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ראביצ 


2 פֿערקויף: 
== פֿערלאַגסינעָזעָלשאַפֿט , צצענמראל", װאַרשא, 


אי 


= 


י.י יט. יי 8 + שיייץ 


אינהאלט; 


די מוטעָר, 
גליקם:פֿעָרגטָטעָנעָ. 
דראַבּקין. 

ערב יום:כּפוֹר. 
הב שלמה. 


.ח 1918 -- .4 1116088080888 1344 


די מוטער 


נוצזצצאטוושוטודפווטננקשטטאשקטיקכ וי ר 


פּערזאַנען: 


רדל לעווין שמעון לעווין רעם : 
א פּאָרריאַטשיקים אל-נה, 
מישא 
2 איהרע קינרער . 
סא:יא 
עז 
מאליא נישאַ'ס פרוי , 


סיאָמקע, (סעמיאָן) ‏ דער קיר. 
אַבְרָהֶם זאַלקינד שמעון לעויג'ס געװעוענער שותף, 
זלאַטע די בּעודיעמניצע זאַלקינרים שװעסטער , 


זעלד די ריענסט יי מישאַן אין תוין , 


6 4 6 


היה סא 
בע רנ טענ בט מבאענט :שטנעמ :אט 7יעג :זאעוי הארנ ריעש :רעיפ :ינטירב )3 22 80 . 


א וא טאט יא אט וי 2 בימוטער 


א גרויס עס-צימער מיט פַּארקעט , מיט צוויי טהירען אין דער 
לינקער װאַנדר; די פאָונסטע פיהוט צוֹ דער קיך און דעם 
אַרױסגאַנג,, די הינטערשטע צו די איבּעריגע חדרים, אין דער 
הינטער-וואַנד צוויי פענסטער , וועלכע געהעַן אַרױס אין גאָר- 
מען, צווישען בּיירע פענסטער אַ טישעל, אױיף ועלבען עס 
שמעהט אַ הױכֿע לאָמפּ מיט אַ גרויסען ראָועװען אַבּאַזשור, 
לינקם צווישען בּיידע טהירען אַ גרויסער בּופעט . רעפֿטס אַ סאָ- 
פע מיט אַ גרויסען עס-טיש , אויף װעלכֿען עם ליגט אַ גוט טע- 
פּיך-טישטוך און איכּער װעלכֿען עס הענגט אַ גרויסע לאָמפּ, 
שטולען בּיים טיש און בּיי דער װאַנד פון בּיירע זייטען סאָפע . 

איבּער דער סאָפע אַ גרויסער, בּרייטער שפּיגעל. 

וּ רה ל ל עווין, אי אַ װייסען פּעניואַר, זיצט בּיים פענס- 

| טער לינקס און קוקט אַרױים אין גאָרמע:. אב רה ם ואַל- 

א קינ ד אין אַ שװאַרצען אַנצוג , געהט אַרום איבּער'ץ צימער 

0 פּערטראַכֿט און זינגט אַ האַלבּ-טרויעריגען יודישען ניגון אונטער 

דער נאָז. -- עם איז די צייט בּין מנחה למעריב אין אַ שענעם 

זומערריגען שבּת . 


הפֿנסקי- - "יי יי 


רהל, 


װי שען עס איז איצט! 


זאַלקינד 


(שטעלט זיך אָבּ בּיים פענסטער), 


יאָ, זעהר שען, (געהט װייטער, אונטערוינגענדיג) . 


רחל, 


עפּעס װי אַלץ װאָלט געלעבּט און גערעדט און געזנגען. 
דוכֿט זיך אייך נישט אויס, אַז אַלץ בּעוועגט זיך אַװי יום- 
טוב'דיג ? + 


זאַלקיגד 


(ווידער אָבּשטעלענדיג זיך בּיים פענסטער) . 
יאָ, עס איז איצט זעהר שען. (געהט װייטער און זינגט), 


רחל. 


איך האָבּ זעהר ליעבּ די צייט - דעם שבּת-פאַרנאַכֿט. 
עפּעס ליעגט אין דער נאַטור אַזױנס, װאָס פילט אונז אָן מיט 
אַנאָגעניש און בּענקעניש, און דאָך מיט אַזאַ מין זיסקײט, 
מיט אַזױ פיעל האָפּנונג. -- איך ווייס נישט, וי די צייט וירקט 
אויף אַלעמען. אױף מיר וירקט זי אַזױ שװער און אַזױ זיס 
צוזאַמען. איך װאָלט עפּעס אויסגעצויגען די הענד און בּרייטער 
געמאַכֿט דאָס האַרץ --אַ-א-אַ! 


זאַלקינד. 


דאָס איז מיט אַלעמען אַזױ. 


ערע שינעטער רער רעגרעב עיגרענע ריר קרב רעטנענ ערע רענעט טנאנ -קוהעדנטענקקטונסשוטעטזראר:אנטפעננט - 
בק בע שעטארעע ע רשע בע קאנע קיטע טערב קענעבענ - עטשרע 242 ע:ררנטעענגמע-בטשגטעבעגעטעבקעענרג טראנ מנטאנרנאטרנטע-ענגענטאסעו/ 


די מוטער 


רחל. 


= איך ווייס נישט -- איין אַנדערס מאָל װאָלט איך מיך צע- 
נט אַזױ בּיטערליך... מען קאָן, דאַכֿט זיך, פרום װערען אין 
זאַ צייט. עפּעס צונויפלעגען די הענד און רעדען, און רעדען 
יט גאָט פון טיעפען, טיעפען האַרצען. 


זאַלקינד. 


אָ, יאָ. 


רהל. 


איך האָבּ שטענדיג ליעב געהאַט דעם שבּת-פאַרנאַכֿט, נאַך 
לס קינד. אָפּט פלעג איך אַװעקלעגען מיין קאָפּ בּיי דער בֹּאַ- 
נען אין שויס און צוהערען זיך, װי זי 6 זאָגען איהר 
הלים מיט אַזאַ האַלבּ-טרויעריגען ניגון, װעלכֿער האָט זיך אַזױ 
וט געפּאַסט צו דער אָװענד-פינסטערניש. דאָס בּעסטע ויעגען- 
-ליעד איז עס געוועזען בּיי מיר. איך פלעג מיך אי צוטוליען 
צו איהר און אין מיר פלעגט זינגען איהר תּהלים-זאָגען, און 
מיין קעפּעל פלעגט פאַנטאַזירען װעגען איך װייס שוין נישט 
װאָס פאַר אַ טויזענדער זאַכען. איך פלעג חלומ'ען מיט אָפענע 
אויגען,, בּיז איך פלעג אינשלאָפען. ---אַי, איז עס געוועזען גוט! 


זאַלקינד. 


און איך האָבּ אויך ליעבּ געהאַט אַ שבּת-פאַרנאַכֿט, צװי- 
| = שען מנחה און מעריב, פערקלייבּען זיך אין אַ וינקעל אין שוחל 
0 יט נאָך אַסך יונגלעך און הערען מעשיות. אין שוהל איז פינס- 
- טערליך . די פינסטערניש איז אויסגעמישט מיט אַגעתֹּיש פון 
אַלעָרלײ קולות, פון פרעהליכֿע און טרויעריגע, פון לאַכֿען און 
צען. אין איין ווינקעל זאָגט איינער איבּער אַ שטיקעל חסידות, 
ס ער האָט געהערט פון רבּי'ן, ערגיץ אַנדערש זאָגט מען 
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ד, פינשקי שי יש א 
תּהלים מיט דעם האַלבּ-טרויעריגען ניגון. און איבּער אַלץ שטעהט 
דער גערויש פון װאַרימע געשפּרעכען אין פון יונגלעך, וועלכפ. 
לויפען אַרום בּימה און שפּיעלען אין כֿאפּעניש-- הע-ע, איך גע- 
דענק עס נאָך אַלץ אַזױ קלאָר-- און איך מיט מיין קופעלע יונ- 
גלעך פלעג זיצײן אין אונזער פינסטערסטען װינקעל, דאָס רוב 
אין חדר שני, און איינער פון אונז פלעגט דערצעהלען עפּעס 
אַ ליעבּליכֿע מעשה פון אַ בן-מלך אָדער אַ בּת-מלכּה, אָדער א 
שרעקליכע מעשה מיט רױבּער, אָדער גאַר אַ ציניש-גראָבּע מיט 
אַ װאַנדער-בּחור. און עס איז געװועזען אַוא מהיה, אזא זיס- 
קייט, װי איהר זאָגט! אָפט פלעגט שױידערן פון דער מעשה, 
אָבּער שטענדיג פלעגט פערדריסען, ווען פּלוצלונג פלעגט דער 
חון אַרויסזינגען: והוא רחו-ו-ום יכפּר עון ולא ישחית... די 
שוידערליכסטע מעשה האָט נאָך מעהר געפּאַסט צו דער גאַנ- 
צער-ר-ר -- -- אק 


ו 


רהל. 


צו דער גאַנצער שטימונג. אודאי 


זאַלקינד. 


און איצט דערמאָהן איך מיך, אַז שמעון איז געװעזען 
דער גאַנצער דערצעהלער. ער האָט זעהר ליעבּ געהאַט צו 
דערצעהלען מעשיות. זיין ספּעציאַליטעט איז געװעזען װעגען 
בּני-מלכים און בּת-מלכּה'ס. איך, פערקעהרט, האָבּ ליעב גע- 
האַט צו הערען. : 


רהל. 


איך האָבּ אױיך ליעב געהאַט צו הערען. אין ד ער צײט 
און און דער שטימונג איז בּעסער צו הערען א פ-רעמדע שטי- 
מע, איידער די אייגענע. װען אֵיין אַנדערער האָט גערעדט, 
פלעגט מיר אָפט פאָרקומען, טַז איך הער די שטימע פון וייט, 
ווייט, ווייט. 


קעררעעערערערעד ברערענ עננענער דע עיעערענטעריטער ר רנעבעבדי נברעב גערעעראבעאמעעבר עבעבעעערעעבררימטעטראבעראר עטעערעטייריעיעמעיטע עואב ראטיג וורענ וו אענביחג נצבטיו ,המיב שמש 
בקע בער טע ערע רערעווש ארב עדנע עניג עהערג :איבנ אובאגאנב:אפנצובוט. - 


די מוטער. 


זאַלקינד. 


7 שר-הום, 


שוויינם). 


ר חל 


/ (אָבּעטעמענדיג), 

יאָ, יאָ.--איצט האָבּ } איך ליעבּ צו זיצען, װי איהר זערט" 
יך, און טראַכטען וועגען די אָבּגעלעבּטע יאָהרקן און אַרײנ-- 
7 הי חי אע , עס טראַכט זיך אַזױ גוט אין דער 


ויך זעהר זעלטען. װען די קינדער זענען געװעזען ינגער, 
לעג איך נאָך אָפּט געהן מיט זײי. אָבּער איצט דאַרפען זי 
נישט יע און מיר דוכֿט זיך, אַז וען איך װעל איצט. 
הך מיס זײ, וו ועל איך זיי שטערען. 


זאַלקינד. 


רחהל, 


איך ווייס נישט -- אַזױ מיין איך. מיר זענען פארט ול 


ד, פּינסקי 


וועלטען. איך--איין אונטערגעהענדיגע װעלט, זיי--אַ װעלט, 
ועלכע האַלט אין װערען. און זיי זענען דאָך א סך װייטער 
פון מיר. אַמאָל האָט זיך מיר געדוכֿט, אַז איך װעל געהן מיט 
זיי שריט בּיי שריט, און איצט זעה איך, אַז עס זענען פאַר- 
האַן זאַכֿען, אין וועלכע איך קאָן זי בּשׁום אופן נישט בעגריי- 
פּען . אין מיין צייט בּין איך געװעזען פון די פאָרגעשריטענס- 
יטע, איצט בּין איך פון די לעצטע. 


י (שווייגען) . 


ה הלוג 


נאַ, און איהר זענט מיר איך אין דער שבת-פאַרנאַכֿטי- 
.גער שטימונג, : 


זאַלקינד. 


ר טל 


דערצעהלט עפּיס גאָר. 


זאַלקינד. 


איך האָבּ ליעבּ צו הערען. 


רהל. 
(שמײבֿעלט), 


הם, איך האָבּ עס גאָר פערגעסען. 


(שווייגען) . 


עיגרענע קוק דע וורעזער ער שיערמ אביקע אב עמ טנעמטיעטס 
קע רעב עבאב יטירט ןעמאר רישע יע יעעמצ 2 - ישר ? זאגעעערערע.ק-צעועונ באראטאעט = עטנאק אצוי זפוזרניב;ענואג תאו 


* צ ז + 
0 
הע 


די מוטער' 


זטַלקינד 
א (שפּאַרט זיך אָן מים אַ האַנד אָן בופעט, אויפגערעגט). 
1 נאָר אַז איהר װוילט, װעל איך אייך דערצעהלען אַמעשה. 
= (שווער עטעמענדיג) איך האָבּ אייך זי שוין לאַנג... שוין לאַנג גע-. 
| = װאָלט דערצעהלען. 


ריט 


רחל 
(קיקט איהם אָן גאַניןץ פערוואונדערם) 
זאָל איך אפשר הייסען אָנצינדען די לאָמפּ? 
זאַלקינד 


(אַ בּיסעל גערייצט). 
- = צו װאָס? עס איז דאָך נאָך זעהר העל. (געלאַסען, מיט אַ 
- אַ שמייכעל). און אַזױ איז סאַקע בּעסער. וי איהר זאָגט, בִּין 


(שווייגען) 


רכהל 


(קוקט איהם אַלץ אָן שטאַרק פערוואונדערט און זאָגט מים אַ נישט 
פעסטער שמימע) 
בר, דערצעהלט-זשע די מעשה. 


זאַלקינד. 


ה-ה-ה, יאָ-אָ--אַמאָל זענען געווען צוויי שותּפים ---- אין 
ייער קינדהייט זענען זיי געװעזען חברים, און אַז זיי זענען 
אױיסגעװאַקסען, האָבּען זי חתונה געהאַט און אָנגעהױבּען פיהרעןך 
נעשעפטען, זענען זיי געװאָרען שותּפים. עהרליכע, גוטע, 
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ר חל 
(ווערט אונרוהיגער און אונרוהיגער, װיל עפּים ואָגען, פערכֿאַפּט ויך 
און הוםט בּלויז אָבּ) , 
הם-ם ! 
ואַלקינד. 


דערנאָך אין איין שותּף געשטאַרבּען און געלאָזען אֵיין 
אלמנה , און אין אַ צייט אֲָרום איז געשטאָרבּען בּיי דעם אַנדערן 
שותּף די פרוי... (ער רערט אַלץ שװעֲרעֶר און פטאַרעט זיך צו שמייכלען). 
די אלמנה און דער אלמן זענען שוין בּיידע נישט געוועזען קיין 
יונגע קינדער... דער אלמן--אַ יאָהר פופציג, די אלמנה--א 
יאָהר פינף און פערציג -- 


רהל. 


װיײיסט איהר, איך װעל דאָך אָנצינדען די לאָמפּ. (שטעָהט 
:אויף און געהט אָנצינדען די הענג-לאָמפ ; דערבּיי קוקט זי אויף איהם מיט אַ 
פּרובענרען בליק) . 


זאַלקינד 
(שמײיכֿעלט פערלענען). 
איצט קאָן איך, דעַכֿט זיןך, מעהר נישט דערצעהלען אויך ; 
רוח 7 
יאָ, איצט קאָנט איהר נישט דערצעהלען אויך. 
ואַלקינד. 
ווייסט איהר שוין די מעשה! 


ר הל; 


איך ווייס זי זעהר גוס. 


זנלקינד. 


נו, איז װאָס װעט איהר זאָגען! 


ארתל! 


(עסק'ט זיך מים דער לאָמפּ, שוייגט) , 


זאַלקינד. 


- (קוקט איהר נאָך), 


ר הל 


:2 (ענדיגט מיט דער לאָמפּ), 
| = קודם-כּל -- גוט-װואָך אייך . 


זאַלקינד, 


| -אַַגוט װאָך, א גוט יאָהר, 


2 יי רחל; 
| = איצט זעצט אייך און מיר וועלען ריידען, 
אש ול 


זאַלקינד, 


(בּלייבּט שטעהן). 


ר חל 


(נעהט און מאַכֿט צו שטאַרקער די פּאָרנטסטע טהיר). 

- איז װילט איהר ויסען, װאָס איך װעל זאָגען!-- 
יך װעל זאָגען, אַז... אַז צװישען דעם אלמן און דער אלגנה 
{ קיין שידוך נישט זיין. 


ד, פּינסקי 
זאַלקינד. 


װאָס איז עפּיס? 


בל 


די אלמנה ול בּלייבּען אַיין אלמנה, 


זאַלקינד. 
(בּעוועגט). 


נאַ, מיר װעלען אויפהערען צו רעדען אין מעשיות מיט 
משלים און רעדען דייטליך. 


ר הל: 


אדרבּןז, 


זאַלקינד 
(װאַרט) . 
הערט דאָך, רחל. מיו דאַרפען זיך דאָך נישט דערקלע- 
רען אין ליעבּע, פּאַלען אויף די קניע איינער פאַר דעם אַנדערן, 
דאָס פּאַסט שוין עפּיס נישט פאַר אונזערע יאָהרען. נאָר .. 
מנאַ... איך פערשטעה נישט, פאַרװאָס קאָן רער שידוך נישט 
זיין? 


ר הל. 
ווייל-- איך האָבּ דאָך אייך געזאָגט, ווייל די אלמנה װיל 
בּלייבּען אַנ'אלמנה. 
זאַלקינד. 


דאָס טאַקע פערשטעה איך נישט, פאַרװאָס? 
7 / ד 


די מוטער 
ר הֹ ל : 


וואונדער איך מיך טאַקע. 


זאַלקינד, 


איך פערשטעה עס נישט. אַז מיין דינה איז געשטאַרבּען 
האָט די גאַנצע שטאָדט, אַלע אונזערע בּעקאַנטע האָבּען גלייך 
דערפיהלט, אַז אברהם זאַלקינד װעט איצט נעהמען רחל לעװין. 
װאָרום װאָס קאָן זיין גלײכֿער? 


רהל. 
איך וייס אױך, אַז די שטטדט האָט אַזױ גערעדט, 
אָבּעֶר ... 
זאַלקינד. 


װאָרום װאָס קמָן זיין גלייכער ? און װאָס מעהר איך האָבּ 
אָנגעהױבּען צו פיהלען מיין אינזאַמקײט, אַלץ מעהר האָבּ איך 
איינגעזעהן, אַז אברהם זאַלקינד װעט נעהמען רחל לעוין.-- 
מיר האָט זיך, מעהר נישט, די צונג נישט געהױבּען צו רעדען 
מיט אייך . אָבּער היינט, איך וייס, עפּיס די גאַנצע שטימונג... 


רחל. 


דאָס האָט איהר גוט געטאָן, װאָס איהר האָט אײנמאָל 
אַרױסגעזאָגט זיך. איצט װעט איהר ויסען, אַז איהר האָט אומ. 
זיסט געגלױבּט.., 


זאַלקינד. 


די לעצטע צייט האָבּ איך דוקא אינגעלעבּט זיך מיט 
דעם געדאַנק. 


:טעב אע סאנ רעב גע מע בקע רעטערב ריבעמ ןענעגער רושיקב שומערמירש. 


רה 5; 


זאַלקינד, אייך דאַרף איך דאָך קיין סך נישט דערצעה- 
לען. איהר וייסט דאָך, װי איך האָבּ געלעבּט מיט שמעונ'ען, 
װי גליקליך, װווי... איהר וייסט אוֹיך, װי די קינדער ליעבּען . 
איהם, װי זיי, מען מעג זאָגען, פערגעטערן זיין נאָמען. די 
גאַנצע זעקס יאָהר נאָך זיין טוט הערט מען ביי מיר אין שטובּ 
נישט אויף צו רעדען װעגען איהם, אַקוראַט װי ער װאָלט גע- 
מאַכט אַ ווייטע רייזע, פון װעלכֿער ער װעט קומען צוריק. און 
איהר װייסט איך, וי פערבּונדען איך בּין מיט די קינדער, 
זײ זענען גוטע קינדער און איך בּין נישט קיין שלעכטע מאַ- 
מע-- מיר קאָנען און מעגען זיך ליעבּען, אָבּער מיר זענען נאַך 
מעהר פעראייניגט אין דער ליעבּע, װעלכֿע מיר טראָגען צו 
שמעוג'ען . 


זאלקינד. 


גוט, איך ייס עס טאַקע אַלין. אָבּער איך זעה דאָך 
נישט איין... אַך, מיר איז נאָר קײינמאָל נישט אײינגעפאַלען, 
אַז איהר זאָלט קאָנען זאָגען ניין. װאָרום װאָס! אין דער אמתן 
טאַקע, װאָס? מיר זענען בּיידע נישט קיין יונגע קינדער, מיר 
קאָנען זיך בּיידע זעהר גוט, איהר װייסט אויך, װוי איך האָבּ 
געלעבּט מיט מיין דינה'ן... װאָס בּין איך דען אויסען מיט מיין 
שדכנ'ען זיך צו אייך ? איך יל נישט זיין איינער אַליין צו 
די עלטערע יאָהרען. -- רחל, איבּערלעגט אייך נאַר. מען װערט 
עלטער, נישט יונגער, און איף דער עלטער צו זיין אַלײן.. 


רחהל; 


איך האָבּ מיינע קינדער. 


זאַלקינד. 


אַך, װאָס! איך האָבּ אויך קינדער, און אָט בּין איך דאָךְ 


די מוטער 


יין. װאָס האָבּ איך פון מיינע קינדער? סאמואיל איז אין 
טערבּורג, איליאַ. אין אַמעריקאַ, ליאַ. אין מינסק, דער-- 
רט, די - דאָרטען. און װי איהר װייסטט, װעל איך 
ר דאַרפען אַרױספאָהרען פון דאַנען און בּעזעצען זיך אין 
קאַטערינאָסלאַװ, בלײיבּ איך אפילו אֶָהן אַ קרוב און אֶהן 


ריהל. 


וי || און איך האָף צו זיין א גוטע בּאָבּע. 


זאַלקינד. 


איהר רעדט גאָר װי אַ קינד, רתל. אױף מיין װאָרט, 
יהר יט גאָר װי אַ קינד. | 


רהטל 


א | פאַרװאָס מיינט איהר, אַז איך רעד וי אַ קינד? איך 
יעבּ. מיינע קינדער , איך װעל ליעבּען זייערע קינדער, מין 
בּען וועט אויסגעפילט ווערען מיט... (עס קלינגעלט אין פּאָרצימער). 
קלינגעלט. דאָס מוזען זיי קומען. װעלען מיר מעהר נישט 
רעדען וועגען דעם. 

זאַלקינד 


איך דאַרף סיי-ווי-סיי גלייך אַװעקגעהן. : 


רחל, 


װאָס, איהר זענט ברוגז?! 


זאַלקינד. 


ניין, איך בּין נישט בּרוגז, איך דאַרף טאַקע אַועקגעהן. 


4 יו אע ר 1 4 יי 4 צ יס 
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ר, פינסקי 
איך דאַרף זיין אין אַ פּאָר ערטער -- בּיי ליפּשיצ'ן דאַרף איך 
זיין, אָכּער איך זאָג אייך נאָך אַמאָל, רחל, איבּערלעָגט אייך, 
איך זאָג אייך ... 

רחהל, 


נישט מעהר רעדען. 


סאָניאַ 


(לויפט אַרין, אַ יאָהר אַכֿמצעהן, אָנגעטון אין דעם קאָסטיום פון אַ גים. 
נאזיסטקע, לוסטיג ,) 


אַ גוט װאָך אייך, רבּותי ! (װאַרפט אַראָבּ פון ויך דאָס היטעלע). 
און היט זיך פאַר מיר, איך בּין הונגעריג ! איך פליה טאקעי 
גלייך אין חיה'ס מלוכֿה. זי טאַנצט אַרוֹים דורך די פּאָדערשטע טהיר 
מיט אַ געשריי): חיה , חיה , ראַטעװעט! 

רה 2, 


אַ שטיפערין ! 


זאַלקינד, 
יאָ, יאָ. עס איז גוט, כֹּל זמן די חברה איז יונג אוך 
נישט אױסגעגעבּען . 
ר חל. 


און װאָס איז נאָכדעם ? וועניג פערגניגען יי 


זאַלקינד. 


אַך, רחל, רחל, סיידען איהר קענט דאָס לעבּען נישט. 


וויטעגענ אאאפאקטוגענקגקטעקגעזטולטק טטעאקגטצטעטעטעהנטעקגטגעצטוופהופלאנאקמענטנט), 
גונעת , ,2 תת,-, בטיי יי ייט 


די מוטער 


סאָניאַ 


(קומט צוריק טיט אַ פולען מויל און אַ טאַיץ אין האַנד) , 
מאַכט אַ װאַרע, מאַכֿט אַ װאַרע! (שטעלט אַװעק אויפ'ן טיש 
יעם טאַץ,, אויף װעלבֿען עס שטעהען טעלער מיט הוהן און חלה און קאָם, 


רחהל. 


- = עס דאָך נישט אַזױ, דו קאָנסט דיר נאָך... 


סאָניאַ 
(מיט אַ פולען מױל). * 

אַך, װאָס װייסט דו, װאָס װײסט דו, װאָס פאַר אַ הונ- 

! גער איך האָבּ! דאָרעצקאַיאַ און עפּשטײן האָבּען מורא געקראָ- 

ן| מיט מיר צו געהן, איך זאָל זיי נישט אויפעסען. 

זאַלקינד. 


נאַ, און איך װעל איצט אַװעקגעהן. 
רחל. 

| == װאָס אלייט איהר ווירקליך ? 

זאַלקינד, 


אָבּער װירקליך, איך דאַרף זיין בּיי ליפּשיצ'ן. (קוֹקט אויף 
זייגער). און עס איז שין נישט פריה אויך. שון נאָך ניין. 


רהל. 


- אַ גוטע װאָך אייך } (בּעגלייט איהם אַרױם) . 


ד. פּינסקי אואשאשוששקאפששפעפשקשװאסלטס ר - -- 


סאָניאַ 


(שרייט , אַריינגעטון אין עסען) . 
א גוטע װאָך אייך ! (טענצעלט אונטער אויפ'ן שטוהל און עסט װײ" 


פּריהער אין איילעניש). 
החד,; 
(קומט צוריק אַריין און איז פערטראַכֿט), 
סאָניאַ. 


(קוקענדיג אין טעלער און עסענדיג) . 
איז אַבּראַם מאָאיסעיעװויטש נישט געװועוען אַ בּיסעל אָנ- 
געבּלאָוען? 


רהל' 
פון װאָס האָסטו עס געועהן! 
סאָניאַ. 


און דו בּיסט מיר אויך עפּיס... 


רהּל: 
דיר חלומ'ט זיך עפּיס, 
סאָניאַ. 
אָךְ, אַ מין הונגער!-- --אַ נס, װאָס מיר ואוינען אַזו 
נאַהענט פון בּולװאַר, אַניט װאָלט איך גאָר אַהײים נישט דער- 
גאַנגען. 
רהל; 


פאַרװאָס האָסטו עפּיס געלאָזען אַזױ איבּערחלש'ן דאָס הארץ1 


3 


די מוטער 
סאָניאַ. 

מאַמע, מאַמע! דו רעדסט מיר עפּיס... (עס קלינגעלט שטאַרק} 
רוחש 


נאַ-נו, װער רײסט דאָס אַזױ דאָס גלעקעל ? (געהט צו דער 


| = טהור און קוקט אַריין אין קאָרידאָר) . 


מישאַ 


(זיננט שוין אין קאָרידאָר אַ פרעהליפֿען טאַרש, שפּרינגט אַריןן, כֿאַפּט 
אַרום רחל'ען און לאָזט זיך מיט איהר דרעהען). 
מאַמינקא, מאַמאָטשקאַ ! מאַמאָטשקאַ, מאַמינקאַ! 
רחל. 
מישאַ--מישאַ... מיט רחמנות... װאָס איז עס אַזוינם 
געשעהן! 
סאָניאַ 
(שמאָפּט אָן דאָס מויל און שפּרינגט צו), 
נאַ, נעהם מיך, נאַ, נעהם מיך! 
מישאַ 
(בֿאַפּט זי אויך אַרום און דרעהט זיך מיט זי בּיירען), 
מאַמינקאַ, איך בּין גליקליך ! סאָניאַ, איך בּין גליקליך ! 
רחל: 
בּיסטו טאַקע געװאָרען ערשטער בּוכֿהאַלטער אין בּאַנק? 


מישאַ. 


װאָס בּוכֿהאַלטער?! וען בוכהאַלטער? אַך, מאַמאָטשקאַ, 


ד, פיצסקי----..- = ייר יי יי ר 


הרעע דע ימרי - 7:קעעננשצע ידש מע:עב 267 4158 2 פא מעמעצש ש1עישקעו ריע אב :בשע עבקנ לט( אמ 222 מר.-א-עקומוג זט . 


איך בּין גליקלוך ! איך בִּין.., 


סאָניאַ. 
פערליעבּט ... 

מישאַ. 
און געליעבּט! 

סאָנים. 
און דאָס איז מאַניאַ װאָל! 

מישא 


(כֿאַפּט זי טאַנצען). 
און דאָס איז מאַניטשקאַ! בבּלייבּט שטעהן נעבּען רחל'ען און 
האַלם נאָך פאָניעץ). זי איז היינט אַװעקגעפאָהרען קיין פּעטער- 
בּורג, אָט איצט טאַקע... אױף אַכּאָר װאָכֿען צו גאַסט. און 
דאָ,. און דאָ... און דאָ... איך ליעבּ זי דאָך שוין אַזױ לאַנג! 
בּין איך יינט אַרױס מיט דער שפּראַך. (טאַנצש מיט פּאָניאַץ). 


ר חל 


(אונרוהיג) . 
װאַרט דאָך, קינדער. איך ויל דאָך אױיך ויסען. װע- 
מעס װאָל איז די מאַניאַ? 0 


מישא 
(טאַנצענדיג), 


פּסַח װאָל'ס טאָכֿטער . מאַמאָטשקאַ, מיין מאַניאַ אי ... 


א 6 : 


די מומער 


א סאָניאַ. 
- = א פּדעלעסט! יעי בּאָגוּ, פּרעלעסט. 
מישאַ. 


- עס איז צו װאָכעדיג צו לױבּען זי מיט אַלע װערטער!-- 
ער, מאַמע, איך בּין גליקליך! איך פיהל מיך עפּיס שטאַר- 
ר, בּרייטער, פולער -- מיינע אָדערן קלאַפּען מיט אַזאַ קראַפּט. 
און - איך פיהל מיך עפּיס... מיר דולט, אַז אין דער מינוט 


רחל. 
יאָ, מיין זוהן ! 
מישאַ. 
- = מיט װאָס? 
סטניאַ. 
טאַקע, מיט װאָס; 
ר הל. 


מישאַ. 


א דו קענסט זי דאָך גאָרנישטן 


רחמ" 


ד. פּינסקי --- 26 
מישאַ. 
און איך קען נישט איהר טאַטען און נישט איהר מאַ- 
מען. -- מיך געהען איהרע עלטערן נישט אָן. 
סאָניאַ. 
דיר געפעלט נישט דער יחוס? 
רחהל, 
יאָ, קינדער, מיר געפעלט נישט איהר יחוס. 
מישאַ און סאָניאַ. 
(שיסען אוים אַ געלעכטער) . 
מישאַ. 
דאָס האָבּ איך זיך נישט געריכֿט פון דיר, 
סאָניאַ. 
ווירקליך. 
א 
און איך אויך נישט, נאָר... 
מישאַ 


(איראָניש) , 
נאָר } 


רהל. 


עס זענען פאַרהאַן גרעניצען... װי זאָל איך אייך זאָגען, 


זי 


יר שט טקא אאיטע, יי יי 2 דאטוטער 
קינדער... עס טרעפט אַמאָל, אַ מענש, װעלכֿער קאָן רוהיג קו- 
- = קען אויף העסליכע זאַכען, טרעפט אָן אױף אַ העסליבֿקײט, פון 
- װעלכֿער עס הױבּט איהם אָן צו עקלען.. 

סאָניאַ 


פוי, מאַמא ! 


מישאַ 
(בּייו). 
דאָס משל האָסטו געמעגט נישט מאַכֿען אױך! 
דהילע 
מיין זוהן, איך וויל וירקליך נישט בּעליידיגען דיינע' 
געפיהלען. קאָנסטו דיר נאָר פאַרשטעלען, װאָס פאַר אַ װעהטאָג 
עס איז מיר, ווען איך קאָן מיך נישט פרעהען מיט דיין פרייך1 
מישאַ. 


און איבּער װאָס! איבּער יחוס!? 


רחהל.; 
איך קאָן מיר דאָ גאָרנישט העלפען. -- וייסטו, ווער' 
איהר טאַטע איו? 
מישאַ. 


װאָס דאַרף איך עס ויסען! 


ד. פינסקי 


סאָניאַ 


ער דאַרף עס גאָרנישט ויסען. 


רהל. 


פּסח װאָל איז געווען 8 כֿאַריסט אין פּעטערבּורגער טעט- 
טער. ער האָט געלעבּט פון בּרויט מיט ציבּעלעס און זיין גע- 
האַלט פלעגט ער אַװעקלײהען די אַקטיאָרען און כֿאָריסטען אויף 
פּראָצענט. ער האָט געשינדען פון זיי די הױיט. ער האָט גע- 
נומען פון זיי די שרעקליכֿסטע פּראַצענטען. די אונגליקליכֿע, 
װועלכֿע זענען אַריינגעפאַלען אין זיינע הענד, פלעגען זיך דער- 
פאַר נוקם זיין אָן איהם אין אַזעלכֿע אָפּערעס, ואו עס קומען 
פאָר געשלעגען. זיי פלעגען איהם שלאָגען מכּות רצח, אַ האַלבּ- 
טוטען פלעגט מען איהם אַראָבּטראָגען פון דער סצענע, און 
די צייטונגען -- די אַנטיסעמיטישע-- פלעגען אױיף מאַרגען זיין 
מיט איהם כול. בּיז מען האָט איהם אַרױסגעטריבּען פון טעאַ- 
טער און אַרױסגעשיקט פון פּעטערבּורג... 


מי שאַ 


(װעלפֿער האָט זיך די גאַנצע צייט געװאָרפען און געװאָלט איהר איבּעררייסען). 

אָבּער צו װאָס דערצעהלסטו עס מיר? צו װאָס דאַרף 
איך עס ויסען! איך געה נישט טון אַ שידוך -- איך ליעבּ, בּין 
געליעבּט און בּין גליקליך! איך װעל דיר בּעסער דערצעהלען, 
װאָס מאַניטשקאַ איז. 


דו פרעגסט דאָך בּיי מיר, פאַרװאָס איך בּין אונצופרי- 


רפע געט יע עראפ דבן רער דע ינינעב ברע ראי טנער ברע אעונענקעלעסאצרקגנהג עטעקאר -עאכט-קאנצנ ארי מענטנרעיקקיופנ-נאגנט-מאראנמעט - 
בע טע עבט ער רשע קערטש אע קעב ער טנעקרענא טמענ עב מע בע עג :02 טעעענמגעטגקענטעאסקעקנסוהאענפיזעבקענצעטענצעט'קאגנטצנינעטיימק: אוו טטרצבראפאננט | 


די מוטער 


דערצעהל אי חיר, 
* : 


מישאַ. 


װאָס אַרט דיך, װער איהר טאַטע אין! 
: א 


רחל. 
: איך װעל דיר דערצעהלען װייטער, װעסטו מיך אפשר 
שטעהן . יד 


מישט. 


רחל. 


זוהן מיינער, איך ויל בּיי דיר דיין גליק נישט אַװעק-. 
ין, און איך פאָדער פון דיר נישט, דו זאָלסט אויפהערען 


. נאָר איך װיל, אַז דו זאָלסט מיך ריכֿטיג פערשטעהן. 
מיך נאָר רוהיג אױיס.--װייסטו, אַז פּסה װאָל'ס פרו" 
זט אין שטאָדט דבורה די דינסטציוכֿע; 


מישאַ. 
= נו, איז װאָס? 
א"ז 
סאַניאַ. 
אַך, מאַמאַ! 
ר חל 


| == זי האָט מיידעלווייז געדיענט. אָבּער ביי יודען דיענען 


טי : וו 6 יי 
ה. ר" ,א" ודי" רפס "י.י יי יס" = צילי -ש2ע 


ד, פינסקי 2 
זעהר אָפט מיידלעך פון זעהר לייטישע הייזער און זעהר איי- 
דעלע קינדער.- די דבורה איז געבּליבּען אַ דיענסט אפילו אין 
-איהר רייכקייט, 


מישה. 


מאַניטשקאַ איז אַ דימענט! 


סאָניאַ. 


טשודנאַ 


ָשו 


דיעוואושקאַ! 


רחל. 

דער עיקר אָבּער איז דאָס, אַז זי האָט געדיענט מיידעל- 
ייויין בּיי מיינע עלטערן אין הױז. 
מישאַ. 


אַהאַ, שטעהט דיר דאָס נישט אָן! 


רהל. 


און מיר האָבּען זי אַרױסגעטריבּען, װײיל מיר האָכּען זי 
געכֿאַפּט גנב'ענען... איך בּין דעמאָלט געוועזען אַ צװעלף-דריי- 
צעהן-יעהריג מיידעל, זי -- אַ יאָהר אַכֿצעהן, און איך בּין נאָכ- 
געלאָפען נאָך איהר און געשריען: גנב'טע! גנב'טע! גנב'טע! 


מישאַ. 
און דאָס קאָנסטו נישט פערגעסען איהר טאָכטער! 


רהל; 


מיידעלווייז האָט זי צוויי מאָל געהאַט... ווער ווייסט, אפשר... 


שי 


די מוטער 


מישאַ . 


2 (אזיסער זיך) . 
מאַמאַ, דאָס זאָלסטו נישט זאָגען! דאָס איז נידריג, פױ; 
סאַניאַ. 


| = פוי, פוי, פוי! װי קאָנסטו אַזױ בּעליידיגען מאַניאַץ! 


רחל; 


- איהר האָט מיך בּיידע שלעכט פּערשטאַנען. איך האָבּ גע- 
לט זאָגען: אפשר האָט זי גע'פטר'ט איהרע קינדער. אין 
זאָגט מען עס טאַקע עד היום. 

| מי שאַ : 


' - = (געהט אום הין און צוריק אויפגערעגט), 
= מיר איז אַלץ איינס. 


,--+ 


רהל., 


| איך פרעג מעהר נישט בּיי אייך, קינדער, קאָנט איהר דען 
פערשטעהן מיין לאַגע? איך שטעל דיר נאָך נישט די 


מישאַ 


0 (האַרט) , 
א אַ דאַנק דאַרף מען דיר זאָגען. 


רהל. 


=== איבּער די אויגען, שטערן און האָר און ויפצט אָב). 
ה-ה-הם !.., איך װיל בּלויז, איהר זאָלט פערשטעהן מיין 


2 די טנעה 


לאַגע. נישט טרעפען זיך מיט די מענשען, נישט רעדען מיט 
זי און נישט געהן צו זיי-- װעל איך נישט קאָנען, ווייל דער- 
מיט װעל איך זעהר שטאַרק בּעליידיגען דיין מאַניאַץ. און װוי- 
דער: רעדען מיט זיי און געהן צו זיי און מאַכֿען דערצו נאָך 
אַ פריינדליך פּנים, װעדליג איך קאָן די מענשען נישט לײידען 
װי די שפּינען און האַלט זיי פאַר די נידריגסטע בּרואים, איז 
פאַר מיר אַ צו-שווער לײיענען. איך וועל דאָס קינמאָל נישט 
קאַנען בּריינגען איבּער מיר. 


מישאַ 
(האַרט) , 
איז װאָס װוילסטו; 


ר חל 
(פערדריסליך) , 
מישאַ, זיי דאָך נישט אַזױ גראָבּ, (אַנפטער) איך וול 
דאָך פון דיר גאָרנישט. 
מישאַ. 
דו פאָדערסט פון מיר נישט, איך זאָל מיך אָבּזאָגען פון 
מאַניאַ'ץ, אָבּער װאָס איז דער תּוכן פון אַלע דיינע רייד? 
רה 
דאָס טיעפע בּעדויערן פון אַ מוטער, װעלכֿע קאָן זיך 
נישט פרעהען מיט דער פרייד פון איהר קינד. 
סאָניאַ. 


איבּער אַ נאַרישקײט ! 
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ד; פּינסקי 
דהכ) 
װאָס זאָל איך טון, קינדער? איך קאָן פון מיין הױט 
נישט אַרויסקריכען. 
מישאַ. 


אָבּער דאַן בּיסטו נישט בּעסער וי אַנ'אַנדער מאַמע. 


ההל, 
עס איז מעגליך. אין דעם פּונקט בּין איך נישט מאַמע, 
נאָר מענש. 
מישאַ. 
נאַ.. (געהט אום נערװעו). איך בּין געלאָפען אַהײם מיט 
אַלע כּחות, איך האָבּ געװאָלט אויף גיך צוטיילען זיך מיט מיין 
גליק.., און דאָ האָסטו דיר! 
ר חל 
(געריהרט) , 
מיך פערדריסט עס נישט ועניגער וי דיך. 
מישאַ. 


ווען דיך װאָלט עס אַזױ פּערדראָסען, װאָלסטו פערגעסען 
אָן דעם גאַנצען יחוס און דערפון גאָר קיין ריד נישט געמאַכט. 


ר חל 


(בּעליידיגט און גערייצט). 
בּין איך אַ שלעכֿטע מאַמע. 


(שווייגען) . 


ד. פּינסקי.--------- יי יא א ) 


ר חל 


(ווערט מעהר נערוועז, הױבּט זיך אָן אַרומצורוקען אויף איהר אָרט און 
בּאַראַבּאַנעט מיט די פינגער, מיט אַ ציטערדיגען קול און גערװעוען 
שמײכֿעל), 
ווייסט איהר, קינדער - איצט האָבּ איך אייך װאָס צר 
דערצעהלען. הע-הע.. אַבּראַם מאָאיסעיעוויטש שדכֿנ'ט זיך צו 
מיר, 


סאָניאַ 
(הויבּט אויף איהר בּליק אויף רחל'ען מיט אֵיין אָפּענעם מויל). 
מישט 
(בּלייבּט שטעהן און קוקט זיך אֵַיין אין רחל'ען) . 


נו, און דו? 


רחל. 
איך האָבּ איהם נאַטירליך אָבּגעזאָגט. 
מישאַ און סאָניאַ 


(עטעמען פרייער אָבּ), 


מישאַ 
(הויבּטש אָן װידער אַרומצוגעהן). 
איך דענק אַזױ. 
סאָניאַ. 


אָט דאָס האָבּ איך גלייך בּעמערקט, אַז ער איו עפּיסם 
געוועזען אָנגעבּלאָזען . 


די מומער 
מישאַ. 

אָבּער פון אַבּראַם מאָאיסעיעװויטש'ן איז עס נישט שען. 
רהל. 


פאַרװאָס } 
מישאַ. 
פאַר דאָס! פאַרװאָס; דעם טאַטענס בּעסטער פריינד.. 


רחל. 

מילא ? 
מישאַ. 

און ער װייסט גאַנץ גוט, װי מיר לעבּען צװאַמען... 
רנטו 

װי מיר האָבּען געלעבּט צװאַמען.. 
סאָניאַ 

מאַמע, װאָס איז עפּיס מיט דיר? 
מישאַ 
(האַרם) 9 

װאָס ווילסטו דערמיט זאָגען? 
סאָניאַ 


(וויינערליך). 
איך הויבּ שוין אָן מורא צו האָבּען פאַר היינטיגען אָװענד, 


שדקמ שיק דוד ופי ייר רער זיר רצי בערע רער :ינע ערע 2 קרעווצענ :קותמו-אונציויצטענמונכן, 
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רחל, 


װאָס איז דאָ פאַרהאַן װאָס מורא צו האָבּען, קינדעניו! 
דער אַװענד איז דאָך אַגאַנץ לוסטיגער. דיין בּרודער האָט געכו- 
נען זיין גליק, און דיין מאַמע... (בּעהאַלט דאַם געױכֿט אין רי הענד). 


סאָניאַ 


(מיט שרעק). 


מאמאַ ! 
מי שאַ 
(שפּרינגט.צו טיט שרעק). 
מאַמאַ ! 
פ חל 
(געפאַמטער) . 


יאָ, קינדער, איך האָבּ איצט חרטה געקראָגען, װאָס איך 
האָבּ אָבּגעזאָגט אַבּראַם מאָאיסעיעװיטשן, און איך װעל דאָס 
איהם זאָגען. : 


מישאַ און סאָניאַ. 


רחל! 


יאָ, קינדער, איך בּין געװעזען מוטער און פרוי און האָבּ 
דעם מענש אין מיר פערגעסען. איצט האָסטו אַלײן, מישאַ, 
דערמאָהנט מיך, אַז איך בּין אַ מעַנש. :8 א 
מישאַ 
(איראָניש), 


און דערפאַר װילסטו חתונה האָבּען. 


31 די מוּטער 


(בּעלייריגט), 
שדי וועד דו װעסט אַװי רעדען 0 װועל איך מיט דיר 
מעהר נישט רעדען. 
סאָניאַ 
(לעגט אַװעק דעם קאָפּ אויף דער האַנד און צעװיינט זיך), 
פּאַפּאַ! פּאַפּאַ! פּאַפץ! 
רחאל 


אַבּראַם מאָאיסעיעװיטש האָט געזאָגט, אַז ער האָט מורא 
צו זיין אַלײין און איינזאַםס אױיף דער עלטער. איך האָבּ איהם 
געענטפערט, אַז איך האָבּ מיינע קינדער. איצט זעה איך אַין, 
אַז איך װעל אפשר דאַרעען זיין נאָר אַ זעלטענער גאַסט בי 
מיינע קינדער. 

מישא. 

און דו האָסט שוין בּעשלאָסען, אַז דו װעסט דאַרפען 
בּיי מיר זיין אַ זעלטענער גאַסט? 

ר'הל. 


װאָס דען, נאַרעלע ? אודאי. 
סאָניאַ. 

און איך, וואו בּין איך? 
רחפ. 


װאָס וייס איך ? פּסח װאָל האָט אפשר אַ זוהן אױך? 
אָדער קנאַפּ װאָליס זענען דטָ? 


ד. פּינסקי 


מישאַ 
(נערוועז). 
און אויף דעם סמף דאַרפסטו אויך אויף גיך כֿאַפּען און 
חתונה האָבּען! 
ר חל 


פאַר מיר אין עס גענוג סמך. 


מישאַ. 


און דאָס איז דיין גאַנצע ליעבּע צום טאַטען? 


רחל. 
אין דער הינזיכט דאַרפסטו מיר געוויס קיין פאַרוואורף 
נישט מאַכֿען. דאָס װייסטו גוט. 
סאַניאַ 
(ווידער אַװעקלעגענדיג דעם קאָפּ אויף הי הענד), 
פּאַפּאַ! פּאַפּאַ! פּאַפּאַ! 
ריחיל; 
אַבּראַםס מאָאיסעיעװויטש ליעבּט אויך אייער פאָטער. איהר 
מעגט זיין זיכער, או די ליעבּע צום סויטען װעט אנבֿו... 
סאָניאַ 


(פאַלט צו איהר צו), 
מאַמאַ, מאַמאָטשקאַ, טו דאָס נישט, זיי מיט אונז. מיר 
האָבּען דאָך אזוי אייניג געלעבּט און מיר װעלען וייטער אױך 
אַזױ לעבּען. 
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די מוטער 
רחל. 
מיט אַ שעה צוריק האָבּ איך אויך אַזױ געגלױבּט, איצט 
גלױיבּ איך שוין נישט מעהר. 
מישאַ. 


אַך, דאָס איז בּיי דיר א קאַפּריז. 


הי 


איך האָבּ קיין קאַפּריזען נישט. 


מישאַ 


(זעהר אויפגערעגט), 
טאָ זאָג איך דיר, מאַמאַ, אַז... (שרייט אוים) סיידען, דו 
ווילסט מיך נישט האָבּען פאַר אַ זוהן! 
סאָניאַ 
(דורך טרערען). 
יאָ, יאָ, יאָ. סיידען דו װילסט אונז נישט האָבּען פאַר 
קיין קינדער ! 


מישא. 


אין דעם מאָמענט, װען דו װערסט מאַדאַם זאַלקינד, 
הערסטו אויף צו זיין אונזער מוטער. 


רחיל, 


דאָס סטראַשעסטו מיך? 


מישט. 


ניין, דאָס װעט אַזױ זיין. 


ד, פּינסקי 0 


סאָניא. 
יאָ! דאָס װעט זיכֿער אַזױ זיין. 
ר הל 


איז דער טױטער טאַטע אייך טייערער װי די לעבּעדיגע 
מאַמע?.. נאָר איך פערגין עס איהם פון גאַנצען האַרצען.. 
אָבּער איצט מוז איך חתונה האָבּען פאַר אַבּראַם מאָאיסע- 
יעוויטש'ן. 

מישאַ. 


איצט מזטו! דאָס איז צוֹ קלוג פאַר מיר. 


ר'חיל, 


ווייל איך האָבּ מיינע קינדער סיי-ווי-סיי פּערלאָרען. איצט 
האָבּ איך ערפאַהרען, אַז איהר האָט געליעבּט אין מיר נישט די 
מוטער, נאָר איער טאַטענס װײיבּ. 


מישאָ. 


סאָניאַ. 


נישט אמת, נישט אמת, נישט אמת! 


ר98, 


בּקיצור, קינדער... עס בּלייבּט, װי איך האָבּ בּעשלאָסען. 


מישאַ 


(העפֿסט אויפגערענט). 
אָבּער דאַן בּלייבּט עס, וי מיר האָבּען בּעשלאָסען . 


41 די מוטער" 
סאָני8. 
יאָ, יאָ, יאָ. 
רחל. 
קינדער ! 
מישאַ. 


מיר װילען נישט, דו זאָלסט װערען מאַדאַם זאַלקינד, 
מיר װעלען אױיף דערויף קוקען, װי דו װאָלסט פעראַטען דעָם 
פאָטער , 

בחל. 


מישאַ ! 


מישאַ. 
איך רעד מיט דיר אָפען.. 
סאָניא. 


מאַמאָטשקאַ, זאָג, אַז דו װעסט עס נישט טון. 


רחל 


(שטײבֿעלט און שאָקעלט מיט'ן קאָפּ). 


ניין, האַ, מאַמאָטשקאַ? זאָג דאָך, ניין? 
ר חל 


(שמײכֿעלט), 
מיר דוכט, אַז איך װעל עס געויס טון. 


;ד, פינסקי 42 


מישאַ 
(העבסט אויפגערעגט), 
נו, איז גוט! האָבּ דיר דיין אַבּראַם מאָאיסעיעװיטש'ן, 
ווען ער איז דיר אַזױ טייער. מיך װעסטו שוֹין מעהר נישט 
האָבּען. 
סאָניאַ. 
און מיך אויך נישט ... 
, 
(בּיטער) . 
אַז אייך איז ליעבּ, איז מיר ניחא. 
סאָניאַ. 


האָסט מסתּמא גאָר קיינמאָל נישט ליעבּ געהאַט דעם טאַטען . 
רחה? 
(שמײפֿעלט בִּיטער). 


מישאַ. 


נו, איז גוט. קום, סאָניאַ, מיר בּלײבּען נאָך גרעסערע 
ייתומים , 2 קע 


ר הל. 
קינדער ! 
מישאַ. 


קום, סאָניאַ ! 


א : ץ אי , : 
שי שיא יה : ו : , 
 -‏ קאגעע? עז די מוטער 
6 : רחל. 
| = קינדער! 
װ מישאַ 


ר חל 


:א (בּרעפֿט אוים אין אַ געװיין), 
קינדער, קינדער, קיגדער!. 


(פאָרהאַנג), ' 
י==6==י ‏ / 
שא / יע 


צוויימער אקט, 


4 די מוטער 


: אין זעקס יאָהר אַרום . --- ראָסזעלבּע צימער, במעט דאָסועלבּע: 
' | מעבּעל. די סאָפע אין אַ נייע; אונטערץ טיש ליעגט אַ טע- 
פּיך, אויפ'ן טיש אַנ'אַנדער טישטוך ; איבּער'ן טיש אַ גאַז- 
לאָמפּ. אויפ'ן טיש בּלומען . -- פאַרנאַפֿט אין אַ שפּעט וומער- 
טאָג. סיאָמק ע, אַ יונגעלע פון אַ יאָהר 4--5, לויפט אַרום 


ו י איבּער'ן צימער, רייטענדיג אויף אַ פערר , װאָם איז אַרויפגע- 
: שטעקט בּיים עק אויף אַ לאַנגען שטעקען , און פּאַטשט מיט אַ 
יונ ? בּייטש. זעלד ע נעהמט אַרױם פון בּופעט אַ טישטוך און דעקט 
ְ דעם טיש ; 

שי 

ו 

זעלדע. 

: 0 

ו שפּרינג דאָך נישט אַזױ". װועסט אױפועקען די טיאָטיש. 
/ 

ו סיאָמקע 

/ : (שפּרינגט נאָך שטאַרקער). 

ר אי : 

6 טפּרררו ! טפּרררן ספרררו ! 

26 זעלדע. 

6 װועסט דו אויכהערען? 


: 
: 
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ד. פּינסקי 
ס יאָמ ק אַ. 
מיין פערד איז זיך פונאַנדערגעלאָפען, איך קײַן עס נישט 
אָבּשטעלען. זי 
זעלדע. 
װעל איך איהם דיר אָבּשטעלען. איך װעל איתם בּיי דיר 
גאָר אָבּנעהמען. 
סיאָמקע. 
יאָ, ער בּייסט זיך, פּרוב נאָר צוגעהן. (שפּרינגט צו צו 
ועלרען) , מאָ, מאָ, מאָ! ו 7 
זעלדע. 
טיאָטיע סאָניע איז קראַנק, זאָלסט נישט אַװי רוישען. 
סיאָמקע 
(שטילער) . 
טפּרררו ! טפּרררו ! טפּרררו! 
ועלדע. 
געָה גאָר אין גאָרטען צו דער מאַמען. געה. 
סיאָמקע 


(שפּריננט אַרױיס), 
מצצצ, נאָ, נאָ! 


וצלרט., 


װעט זיין אַ בּיסעל שטילער . דול קאָן מען פון איהם װוע- 


טנער רעדער ירקיע עניב בערע בנג עי ערע ונבר קנע עצרנענרעמגעאבער-צאאנ רומ גצ-קבנטיואפרעמטאנ. 
יעענעעפעער רבע בער בערע רעדעב רער ידבע רעב בע גב ר טנעכער רעגערט טנעז מערעונטנפזעבנגעצנצו ‏ 


8 די מוטער 
רען . (רעקט דעם טיש, צושטעלם מעלער, מעסער, גאָפּעל. -- עס קלינ. 
געלט , זי גיט אַ קוק אויף דעם קליינעם װעקער, װעלבֿער שטעהט אויפץ 
בּופעט , און רעדט אַרױס אונטער'ן נאָז , פערװאונדערט): דער בּעל- 
הבּית ? לױפּט עפענען די טהיר און געהש בּאַלד צוריק אַריין טיט רחל! 
ען און קוקט אויף איהר מיט אַ פאָרשענדען בּליק). 


רחל 
שטאַרק געעלטעערט , אין אַ דאָלמע , מיט אַ רייוע-טעשעל איבּער 
די פּלײיצעַם, רערט קױם כאַפּענדיג דעם אֶָטעם), 

װאָס מאַכֿט סאָניע ? 10 

זעלדע 

(בּעטראַכט זי , פערדעכטיג), 

ווער זענט איהר? 

רסל. 
װאָס איז דאָ עפּעס אַװי שטיל? טוט אַטובה, זאָגט, 

וואָס מאַכֿט סאָניע? 
זעלדע. 


די בּאַרישניע איז שוין געזונד. זי געָהט אַראָבּ פּון בּעט, 


ר חל 
(אויפעטעמענדיג). ' 
גאָט זיין דאַנק! 
זעלד9 


(װי פריהער) . 
ווער זייט איהר}! 


גנעב זע ברע רטע עטעבערעבועע א עגענריעבר באנרדדעעדרטעבב רעמב-עעבדעב בנ נ: ערע ארגעמעפך עעעטשקוש עידרימייקוענ טאנשנ בק טי --עמער מע 
געט ר גנע גע ער גערב בע גנע עיגרענע עס רנ טראנ עמשנו שעק קנקאטענסט מבאר?עבושנמע 


ר פונסקי 7 דיי יי יי 


ר ח ל 


(שפּאַרש ויך אָן אָן בּופעט , טריקענט זיך די אױגען). 


זעלדע 
(דערשראָקען) י 
נאַט אייך אַ שטוהל . 
ר חל 


(װוי פריהער), 
איז זי לאַנג קראַנק געוועזען? 


זעלדע. 
אַװאָכען זעקס. 
ר ח ל. 
געפעהרליך קראַנק? 
זעלדע. 


פּששש, אַלץ הייסט קראַנק. אַ טיפוס, אַזא שרעקליכער 
טיפוס . מען האָט פון איהר לעבּען נישט געהאַלטען. 


ר ח ל 
(טריקענט זיך די אויגען, מיט אַ ציטעריגער שטיטע). 
ווען איז געװועזען דער קריזיס? 
זעלדץ 


(בּעאָבּאַכטענדיג) , 
שוין בּאַלד צוויי װאָכֿען. 


עה עיל דימומעה 
רהל. 


= גאָט זיי דאַנק! 
זעלדע 
(מיט אַ פּריינדליכֿען שמייבעל), 
זעהט, קרוינעלעך, איך פרעג.. 
שא רחל. 
= == װאָס מאַכֹט זי איצט ? 


זעלדצ 


| איצט שלאָפּט זי. -- זאָל איך זי װעקען! אָדער זאָל איך 

יינרופען די בּעל-הבּית'טע פון גאָרטען? זעהט, װי בלייך 

יהר זענט! -- איז אַייךְ עפּעס נישט גוט ? בּרענגען איך אַ 
ז װאַסער ? ו 


ר חל 


יע (שמיל), 
- = בּרענגט אַ בּיסעל װאַסער , 


זעלדפ 


און דערשראָקענעם פאָרשענדיגען בּליק) . 


ר חל 


זיבּט אָן אַרימצוקוקען זיך , מאַפֿט עטליכּע שרים און קוקט זיך 
2 װידער אַרום). 


ר, פעסקי.----.----..- ייה יא 0 


זעלדע 


(קומט אַריין מיט אַ גלאָן װאַסער אויף אַ קליינעם טעצעל), 


ר חל 
(בּעקוקט אַלץ װייטער : קרעכצט), 


זעקס יאָהר! זעקס יאָהר! 


זעלדע. 


וילט איהר נישט דאָס װאַסער? 


דבח 


איהר קאָנט אַװעקשטעלען. 


זעלדע 


(גיש אַ פיהר מיט די אַקסלען און שטעלט אַװעק דאָס װאַסער אויפץן טיש} 


רחל 
(בעקוקענדיג) , 
זעקס יאָהר, זעקס יאָהר . 
זעלדע. 


זקנט איהר נישט די..} 


רחל 


(אַריינקוקענדיג אין זאַל, מיט ציטערון). 


וואו איז דאָס צווייטע בּילד? 


מבברעטעעאעעפ ור ער ןענערב רוביע עניב ירע רעפרעד דירומו גנונעפע - 
בערע רעענעבבדפ שנענ עבנער עב ברע עי בע ייברעד בער טענב :עדנע שממ 


די מוטער 
זעלדץ 


{ יו 


יש פאַר אַ צווייט בּילד? 


א | רחל. 

דאָ, נעבּען דעם בּילד איז געהאָנגען אַ צווייט בּילד, פון 
הא פרוי : 

זפלדל; 

|איך ווייס נישט. זינט איך בֹּין דאָ, איז שטענדיג גע- 
ען אױף דער װאַנד נאָר איין בּילד. דאָס איז דאָך דעם 
הבּית'ס טאַטע , 

רחל 


5 (מיט אַ טיעפען טרויער), 
און די מאַמען האָט מען אַראָבּגענומען. -- זענט איהר שוין 


זעלדע. 


זינט סיאָמקע איז געבּוירען געװאָרען. איך בּין דאָך גע- 


ר חל 

א (ווי פריהער), 

- = פּערװאָרפען די מאַמען . -- הענגט ערגיץ נישט דאָס צוויי- 
זעלדע 


(אויסװײכֿענריג). 


ד, פינסקי 


ר חל 
(מיט אַ ביטערן שמײכֿעל), 


בּיי--- דער -- בּאַרישניע -- ערגיץ. .. (פאַסט זיך, פרעהליך) + 
און איהר זענט געוועזען סיאָמקע'ס אַם! װי זעהט ער אױסן 


ופלדטן 


אָט, איהר װעט איהם זעהן. אַ גרויסער בּחור'עץ געװאָ- 
רען. און אַ שרעקליכֿער שטיפער. ער מאַכֿט מיך קראַנק, מאַכֿט 
ער מיך. און שען איז ער, אַז מען קאָן זיך אין איהם נישט 
אַיינקוקען 


ר ה? 
(װופֿט אין איהר רייוע-טעשעל). 


אובּ איהר זענט סיאָמקע'ס אִם און ער איז אַגרויסערּ 
בּחור'עץ, קריגט איהר בּיי מיר פאָרלויפיג די ערשטע מֿתּנה.צ 


(שפּאַרוט איהר אין האַנד איין אַסיגנאַציע). 


זעלדע 
(נתפּעל). 


אָ, אַװי פיעל! -- אַ גרױסען דאַנק אייך! -- אָבּער זצהט, 
איך פרעג אַייך אַלץ און איהר ווילט מיר נישט ענטפעבן. 


ר הל 


(מיט דעם פריהערריגען פרעהליכֿען טאָן, כּטעט שעפּטשענדיג). 


לאָמיר אונז זעצען און איהר דערצעהלט מיר, וי לעבּט 
מען עפּעס דאָ, װאָס מאַכֿט מען דאָ. אַסך, אַסך דער- 
צעהלט מיר. ע 


טערט ינע בערע רעדער טנער עדנעדער גירעי קנערק 2 רעוט עג רבג עי דעב ער רענעט יבער ייבעט = 
ירעק רפע עבט בריב שינעטער ינע בקע ןעמערב טגער 21 עדער ערע טאנגברננטקערטעערב טעב - 


די מוטער 


זעלדע 
װאָס איז פאַראַן צו דערצעהלען, װאָס. מען לעבּט דאָ 
זעהר גוט. מען לעבּט װי די טײבּעלעך מעהר נישט איצט, 
דער בּאַרישניע'ס קראַנקהײט., בי 
רהק. 
(װי פריהער), 


לעבּען זײי, הייסט עס, גוט? 


זעלדע. 


זעהר גוט . מען בּענשט זיך פּשוט מיט זיי. איך זאָג דאָך 
אַייךְ, װי די טײבּעלעך. זיי האָבּען זיך אַזױ האָלט. אױף אַלע 
יודישע קינדער געזאָגט געװאָרען זײיער לעבּען. און זיי זענען 
דאָס טאַקע װערט. אַזעלכע דימענטענע קינדער? 
מישאַ. 


אַייער בּעל-הבּית'טע אויך ? 


זעלדע. 


פּששש, אַ שטיק גאָלד! 


רהל. 


גאָט זיי דאַנק, גאָט זיי דאַנק... (סיט אַ ציטעריגען טאָן). 
דערמאָהנט מען אַמאָל די מאַמען? 


זעלדע 


(אויסװײיכֿענדיג), 
ווע--מעס מא--מע? 


טרעק לאנאטע ערע רעק עבש ינע טע רענעש :קעב וננע עימאנעקע סנעי טע רענעגעק :טע 
אבי שער עבעטנע עב אקעמ .דיתעב עב שעעד עקעט בק בה אע ינק טענב טערב קעב 5 :אנא קאפנמעטעננטעט . 


ד. פינסקי 


חל 


זעלדע. 
זענט איהר דעם בּעל-הבּית'ס מאַמ9? 
ר חל 
(מיט טרערען אין קול). 
דערמאָנט מען זי אַמאָל; רעדט מען פון איהר ווען? 
זעלדע 
(אויסווייבענדיג), ‏ ! 
איך ווייס? איך הער מיך דען צו, פון װאָס צו רעדען! 


איך זיץ מיר אין קיך. -- אָי, דאָס עסען װעט פערבּרענט װע- 
רען ! (איילט אַרױם, קוקענדיג אויף רחל'ען מיט אַ פּאָרשענדיגען בּליק). 


רהל; 


(בּעהאַלט איהר געױכֿט אין טאַשענטוך, איהר קערפּעו ציטערט פאַר 

אַיין אַיינגעהאַלטענעם געוויין . דאַן הױיבּט זי אויף די. פערוויינטע אוי- 

גען, האַלטענדיג נאָך דאָס טיכעל אויפ'ן מױל, או בּעקוקט אַלץ, 

בּאַלד הוֹיבּט זי זיך אױף ענטשלאָסען, מאַפֿט צו דאָס רייוע-טעשעל 
און טום אַ פּאָר שריט צו דער טהיר) , 


סיאָמקע 
(שפּרינגט אַריין אוֹיף זיין פּעררעל) , 


זעלדע, מאַמע האָט... (דערועהט רהל'ען און בּלייבּט פערשעמט שנ:עהן), 


ר חל 


(בֿאַפּט זיך אָן מיט איין האַנד פאַר'ן בּופעַט און מיט דער אנדערער 
האַנד דאָס האַרץ) , 


5 
אָי! 
טערב עיע ליעב שעיקעעעטשרטענר קע עשיקשבער. קיע טענ הלע עס ערע ערע ערע ער ררבמ בע ער רעטרע דער בער ערע ערעייט רער קריייוור:ענזעמר ימעט - 
קע ערע לקער וויטעגענ פעגנועיקענע-בעמיר- נשערענע יבער רערעג יבא גנונעכער .ומע 


די מוטער 
סיאָמקע 
(וויל פערקעהרען צוריק) ; 
| רחל, 
: סיאָמינקע ! (וי לאָש זיך צו איהם . ליירענשאַפטליך) , סיאָמינקע ! 
סיאָמקע 
(וויל אַנטלופען). 


ר חל 


(פֿאַתט איהם אַרום , אַראָבּלאָזענדיג זיך פאַר איהם אויף די קניע), 

דו בּיזט דאָך סיאָמינקע, יאָ? ביוט דאָך סיאָמינקע?-- 
נד מיינס, סיאָמינקע מיינער! איך בּין דאָך דיין בּאַבּע! קינד 
ס6! (בּעדעקט איהם מיט לײידענשאַפּטליבֿע קושען), סיאָמינקע מיינער! 
עניו מיינס! בחור'עץ דו מיינער גרױסער! איך בּין דאָך 


סיאָמקע 


(רייסט זיך פון איהר), 
געה, פּפ, מאַכֿסט מיך נאַס (װישט זיך דאָס געױיפט) מיט 


רחל 


(דריקט איהם צו זיך), 
| איך בּין דאָך אי בּאָבּע, מיין קינדעניו, דיין בּאַבֹּע 
, סיאָמינקע. 


סיאָמקע 


(שטופּט זי אָבּ מיט בּיידע הענר און קוקט אויף איהר אונגלױיבּיג), 
בּאָבּץ רחל ? 
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ר חל 
(מיט ליירענשאַפּטליכֿער װאַרימקײס), 
דיין בּאָבּע רחל בּין איך -- דיין בּעליידיגטע, פערװאָר- 
פענע בּאָבּע בּין איך -- דיין צעװעהטאָגטע בּאָבּע בין איך. די 
מתּנות, ועלכע איך פלעג דיר שיקען, פלעג איך דאָך בּעקומען 
צוריק. דיין אונגליקליכע בּאָבּע בין איך ! 
סיאָמקע 
(װי פריהער). 
געה, איך האָבּ גאָר נישט אַזאַ בּאָבּע. די בּאָבּע אֹסתּר איז 
גאָר מיין בּאָבּע. 2 
ר חל. 
ווייסט דו גאָרנישט פון דער בּאָבּע רחל? איך בין דאָך 
דיין פּאַפּאַ ס מאַכץ. = 
סיאָמקע. 
דעם פּאַפּאַס מאַמע;! האָט פּאַפּאַ אַ מאַמען } 


ר חל 
(לאָזט איהם אָבּ און בּרעכֿט אויס היסטעריש). 
קינדער מיינע, קינדער מיינע !.י : 
סיאָמקע 
(רוקט זיך בּיסלעכֿװייז אַרױס, קוקענדיג אויף איהו מים השר, 
אויגען, און אַנטלױפט), וָ 
ר חל 


(שטעהט אויף די קניע, פעררעקט דאָס געויפֿט, און שלוכֿצט), 
קינדער מיינע, קינדער מײינע!. / 
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מאַניאַ 


(בּעווייוט זיך אין דער הינטערשטער טהיר, הינטער איהר וע ל ד ע). 


רהל 
(װישט זיך דאָס געױיפֿט אין דערזעהט מאַניאַ'ן , שפּריגנט אויף)+ 
אַך! 

מאַניאַ 

(שטיל) , 
איהר זענט דאָך די שוויגער? 

רקל. 


גוי2: איהר זענט מישאַ'ס וייבּ, בּין איך די שויגער . 


מאַניאַ. 


(כֿאַפּט זיך מיט בּיידע הענד פאַר די בּאַקען). 
אָ, װעלען זיך די קינדער דערשרעקען! 


זעלדע 
(נים אַ טאַך מיט דער האַנד און פערשווינדט). 
-חין 


איך -- איך געה גלייך אַװעק. 


מאַניאַ 


(פערלעגען). 
איך מיין עס גאָרנישט. 


מטזעטטורטת: :טא בש:כאצ.ד משכט, הנטעמפ הנ רע רובע ארבנ אבגעזש מבדבחאטרנהע ענעי :25 זע קגעק-נדיפועמתעא רינ ר רעדער בערע ענעי זנ עמ טוט -שעדקאפאאנמאעצעופצשר) = 
:עד -אכנטטטעאנקנג ענאער. .6 :בע :18 :ררבתנ 2240 -8:::23:15:2,- יבעסטצע04 :25 רעטעג - ימע עמעט .לפענק עבוק .ריע תע -זעמעעטג-בעד? - 


ד. פינסקי 


* 


רהל; 
איך האָבּ צו דיר גאָרנישט, מיין קינד, 
מאַניאַ 
(פּערלאָרען). 
איך ווייס ווירקליך נישט.., 
ר חל 
(װישט זיך ראָס געזיכֿט און װאַרפט אַ בּליק אַרום זיך , טיט'ן טאַשענטי. 
כֿעל בּיים מויל), 
איצט קאָן איך געָהן. --זיי געזונד -- מאַניאַ, דאַכֿט זיך; 
מאַניאַ. 


יאָ, שוויגער. 


רהל; 


שלום עליכם האָסטו מיר נישט געקאָנט געבּען, האָסט 
נישט געוואוסט, ער איך בּין. איצט וייסטו... (מיט פּעַרשטיקטע 
טוערען) טאָ גיבּ מיר די האַנד צו אַ זיי-געזונד. 
מאַניאַ 


(גיט איהר די האַנד), 
איהר דאַרפּט אויף מיר נישט בּרוגז זיין, שוויגער, אָבּער 
איך ווייס ווירקליך נישט... איך קאָן עפּיס נישט... די קינדער 
וועלען זיך אַזױ... ועלען אַזױ איבּערראַשט זיין... מסמ, יאָ, 
איך טו אֶבֹּעֶר נישט גוט. איך טאָר אייך נישט אַװעקלאָוען. 
רחל. 
זי געזונד, מאַניא. 


רעטאעט טע ערע בע ערע טע טעב עדער עקרק עעגערעעגעגעעקעבערעעתמוקגערעבעטעגענטעעצעעגער קטעקערארקעפ ערעעטצעע;קעעהקאגקשעמקנצער עטענעבסצקאנקנ-צאמנטוטעפט טענ / 
עעעעעע עע עע עעעעעעעעע עעעע עעעע עעעק ג גע עג עהעגעעהעט טקנהענגעאעגעגקרנתקעסגאבטעהגאנהענההנמע-קגעטעג טעקעעגאקטקנטאגקגהנקמטהעספטטוטעטטקאהמטטשטקאטוהאואהעט' 
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די מוטער 
מאַניאַ. 


אִי! אפילו צוזעצען זיך האָבּ איך אייך נישט געבּעטען. 


בה 


זיי געזונד, מאַניאַ, אַ גרויסען דאַנק דיר פאַר דאָס גליק- 
ליכֿע לעבּען, װאָס דו פערשאַפסט מיין זוהן, און פאַר די שוועס- 
טערליכע פריינדשאַפט, װאָס דו וייזט אַרױס מיין סאָניאַן. 


מאַניאַ. ז 


מממ, אִי, איך טו נישט גוט, איך טו נישט גוט.. 
בּאַלד קומט שוין מישאַ... סאָניאַ'ן אויפוועקען... זאָגט מיר כֿאָטש, 
-פאַרװאָס זענט איהר געקומען! (פערלעגען) איך מיין, פאַרװאָס 
גאָר פּלוצלונג ? (נאָך פערלעגענער) איך מיין ... 


רהל. 


איך פערשטעה, איך פערשטעה, מין קינד. דו קאָנסט 
עס פרעגען. די מעשה איז אַזױ, איינער איז געקומען פון דאַ- 
נען צו אונז אין יעקאַטערינאָסלאַו און האָט אונז דערצעהלט, 
אַז סאָניאַ איז געפעהרליך קראַנק, האָבּ איך געכאַפּט און בּין 
געקומען צופאָהרען . (געבּואָכען) גאָט זיי דאַנק, זי איז געזונד 
געװאָרען און איך קאָן צוריק פערשווינדען... און שרײיבּען אייך 
בּריעף, ועלכע איך װעל בּעקומען צוריק נישט פנאַנדערגעע- 
פענטע... : 


מאַניאַ. 
אַך, גאָט ! 


בכ הל. 


נאַ, זי געזונד, מיין טאָכֿטער. איך פאָהר אַװעק אַ גליק- 


טעב ענא גע וע ערע עב בע ער טע קע ער רוטארעפמעט 
אומרבערקעעטעבדרבענב עטענענריעעעע גנע ברעה דלעג בערע עיגרענע ךעבענ ריע טע עבט טמענ עטישנמעבז = 


ג,בקבעמ ָהעק ששמצרעמ ער שימעג 1 גצ ורמא . 


ד; פינטקי- ר .דיי עו 


ליכֿע, װאָס מיין טאָכֿטער איז געזונד געװאָרען און װאָס מיין 
זוהן לעבּט אַ גליקליך פאַמיליען-לעבּען. װאָס דאַרף איך מעהר! 


מאַניאַ. 


ווייסט איהר, װאָס עס װעט זיין, װעט זיין --איך װעל 
אייך נישט אַװעקלאָזען. 


רחל. 
ניין, מיין קינד, איך װעל אַװעקגעהן. 


מאַניאַ 


(אויפגעלעבט), 
ניין, איהר װעט בּלייבּען דאָ. איהר ווילט דאָך נישט 
אַװעקגעהן. א 7 


רחל 
(פעררעקש זיך דאָם געזכֿט מיט'ן טאַשענטוך און װיינט שטיל), 


מאַניאַ. 


זעהט איהר, נו-- איהר וילט דאָך נישט אַװעקגעהן. איך 
געה גלייך אויפוועקען סאָניאַן. 


ר ח ל 


(האַלט זי אָב), 
ניין, מיין טאָכטער. סאָניאַן קאָן דאָס איצט שאַדען. 


מאַניאַ. 


מממ, אִי! איז װאָס מאַכֿט מען? װאַרט, איך װעל אַרײנ- 


די מוטער 


געהן. און זעהן עפּיס פאַרבּערײיטען זי. -- איך װעל אייך נישט 
װועקלאָזען. נעהמט אַראָבּ די דאָלמע. -- שאַ, איהר קענט דאָך 


יין סיאָמקע'ן ! (קעהרט זיך אום צו רחליען) טוט אויס אייער דאָלמע. 


רהל. 
! מיין אייניקעל קען איך שן, ער איז דאָ פריהער גע- 
! וועזען און איך האָבּ זיך איהם פאָרגעשטעלט. אָבּער איצט װעל 
איך איהם זאָגען אַ ,זי" געזונד*. 

מאַניאַ. 
2 ניין, ניין, ניין. איהרת װעט נישט אַװעקגעהן. בּאַלד 
0 קומט מישאַ. איך װעל זעהן עפּיס מיט סאָניאַן. 


: סיאָמקע 


(לויפט אַרײן און שטעלט זיך צו צו מאַניאַ'ץ, קוקענדיג מיט פרעגענ. 
דיגע אויגען אויף רחל'ען). 


מאַניאַ. 


זעהסט, סיאָמקע, דאָס איז די בּאָבּץ רחל. 


סיאָמקע. 


בּאָבּע רחל! נישט די בּאָבּע, נאָר די בּאָבּע רחל. 


מאַניאַ. 


= נָָם איז דאָ פּאַפּאַס און טיאָטיע סאָניאַ'ס מאַמאַ. געה 


סיאָמקע 
(שטעהט אַלץ נעבען איהר), 
פּאַפּא'ס מאַמאַ? געָה, נישט אמת, 
מאַניא. 


די בּאָבּץ רחל וואױינט וייט כון דאַנען, אין אַנ'אַנדער 


שטאָדט, איז זי היינט געקומען צופאָהרען, געה צו, סיאָמקע, 
זיי א גוט יוגגט", 


סיאָמקע 


(געהט צו צו רחל'ען מיט לאַנגזאַטע טרים), 


בּיזט דו בּאָבּע רחל, יאָ? די בּאָבּץ איז מיין בּאָבּע, אוך 
דו בּיזט דו, בֹּאָבּע רחל. 


ר חל 


(הויבט איהם אויף צו זיך , ליירענשאַפטליך) , 
קינד דו מיינס, קינד דו מיינס . 


סיאָמקל 

(רייסט זיך), 

געה, מאַכסט מיך וידער נאַס. 
מאניא 

(מיט שרעק). 


סיאָמקע ! 


רוחול, 


טאַקע איך וויין שוין צופיעל. 


יבער רעב רעטרע עלאער ערע אביקע רעוויטעגענ ופי רישע 
גע עמעט יע רבעב ינע רער עינעק קיערב רענייק 1 במ יצע רעצעמע 


די מוטער 


!= (קומט אַרײן אין צימער פון רער הינטערשטער מהיר . בלאַס , אָבגע, 
= שאָרענע האָר, שװאַכֿע טריט. זי קוקט אויף דעם גאַסט אין שטוב, 
== װאָס שמעהט צו איהר מיט'ן רוקען, און גיט אַ ציטעַר), 


ו אִי ! טי דערשלעפּט זיך קוים צו דער סאָפע). 


סיאָמקע 


ׂ: {לאָזט זיך צו איהר), 
0 - = טיאָטיע סאָניאַ, טיאָטיע סאָניאַ! זעהסט דאָס איז -- (דעה 


רחל 


/(דערהערענדיג. סאָניאַ'ס , אִי" , קעהרט זיך אום מים אַ ציטער, װיל אַ 
-טראָט טאָן צוריק און מאַכט אַ פּאָר טריט פאָראוים, מיט אימפּעט, 
6 שעפּטשענדיג) . 1 


יי טאָכטער מיינע! סאָניטשקע! 


מאַניאַ 


זעלדע 
!= (בעווייום זיך מיט איין זייט אין טהיר און קוקט נייגעריג מיט אַיין 
7 אָנגערוקטען שטערן). 
סאָניאַ 


(לעגט אַװעק דעם קאָפּ אויפ'ן טיש און צעװיינט זיך) * 


ר.פוסלי.-- - -" - יע 


סיאָ מקע 
(געהט אָבּ אַ דערשראָקענער און בּלייבּט שטעהן פריהער געבּען רחל'ען, 
דערנאָך נעבּען מאַניאַן) 
ר חיל. 


טאָכֿטער מיינע, סאָניטשקע!--װי דו זעהסט אויס!-- איך 
האָבּ גאָרנישט געטאָרט איצט קומען.--מען האָט אונז עהער- 
נעכֿטען אָנגעזאָגט, אַז דו בּיסט געפעהרליך קראַנק. איך האָבּ 
נ'שט געקאָנט איינזיצען. איך האָבּ געמיינט, איך װעל משוגע 
װערען. אין דעם זעלביגען טאָג זענען מיר אַרױסגעפאָהרען. 
איך און זאַלקינד. איצט, גאָט זיי דאַנק... טאָכֿטער, טאָכֿטער ! 
הױבּ אויף דיינע אױגען, טוֹ אַ קוק אױף מיר. לאָז מיך זיך 
זאַט אָנקוקען אױיף דיר, -בּאַלדר זעקס יאָהר. זעקס אונגליק- 
ליכֿע, עלענדע יאָהר. 


סאָניאַ 
(בּלײיבּט אונבּעװענט), 


ר ח ל 


(שטיל), 
ווילסט, איך זאָל אַװעקגעהן? 


זעלדע 


(זיִפצט אָבּ), 


אַךְ, רבּונו של עולם! (געהט אַװעק). 


ר חל 


זאָל איך אַװעקגעהן? 


ר קעשט רעכעב יבער ערע ערע עי טע רשק עטגאטנטעטגהמעמערענטעראזצראנקקוהעמע-שובואאועטאאוסבעמאמעע 
ינדה רזנ ואנ טענ תבטב ערמ :מע מע וע ידעמער מערעענעהערעננו:קטמדגקאמכ:משות:אמקאכמטעמב - 


/ 
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שי 27 


(צו מאַניאַ'ן). 
בּאַבּע רחל אַװעקגעהן! 


סאַניאַ 
ד == 
(הויבט אויף דעם קאָפּ, פּערדעקט אָבער דאָס געֲזיִבֿט מיִט בײַרע הענד). 


איך קאָן נישט רעדען. (! לאָזט װוִדער אַראָב דעם קאָפּ מיט אַ יאָמער). 


סיאַָמקע 


(צז מאַניאַין). 
טיאָטיע סאָניאַ וויינט. 


מאַניאַ 


(נעהמט איהם אָן פאַר דער האַנד און מאַכט מיט איהם אַ פּאָר טריט 
צו דער הינטערשטער טהיר און בלייבם דאָרט שטעהן), 


רהל. 


איך אָבּער קאָן רעדען. די גאַנצע צייט האָבּ איך נישט 
אויפגעהערט מיט אייך צו רעדען. אייקרע בּילדער הענגען בּײ 
מיר אין אַלע צימערן, שטעהען בּיי מיר אױף אַלע טישען און 
קאָמאָדען , און יעדען טאָג, פריה און שפּעט, פאַר די גאַנצע 
זעקס יאָהר, האָבּ איך נישט אויפגעהערט צו רעדען מיט אייך 
און צו פרעגען בּיי אייך: קינדער, װאָס האָט איהר צו מיר? 
איך האָבּ דאָס געפרעגט אין דער-פריה, און איך האָבּ דאָס גע- 
פרעגט בּיי דערנאַכֿט: ,קינדער מיינע, קינדער מיינע, װאָס 
האָט איהר צו מיר נ" | א 


סיאָמקע 
(צו מאַניאַין) 
די בּאָבּע רחל ויינט אַלץ. 


ריפינטקיי יי ייא אי 
מאַניאַ 


(קעהרט ויך אָבּ מיט'ן געױכֿס צום פענסטער און טריקענט ויך די אוי. 
גען מיט איהר טאַשענטוך). 


רחל! 


איך האָבּ נישט אויפגעהערט צו שרײבּען צו אייך בּריעף, 
און איהר פלעגט זיי מיר אָבּשיקען נישט פונאַנדערגעעפענטע, 
נישט געלייענטע. מיין האַרץ פלעגט יעדעס מאָל פערגאַסען װע- 
רען מיט בּלוט, אָבּער איך האָבּ װידער געשריבּען. יעדער 
בּריעף פלעגט אַװעקטראָגען מיט זיך מיינע גרעסטע האָפנונגען. 
בּיז ער פלעגט אָנקומען צוריק, פלעג איך פאַנטאַזירען, אַז דעם 
בּריעף האָט איהר אויפגעעפענט און איבּערגעלייענט און זענט 
ווייך געװאָרען, און איצט װעט אָנקומען אַ בּריעף פון אייך, אַ 
גוטער בּריעף, אַ ליעבּער בּריעף. און אַז ער פלעגט אָנקומען 
צוריק, האָבּ איך מיך געפיהלט אַזױ אָרים, אַװי עלענד, אַזױ 
צושמעטערט און דערשלאָגען . אָבּער איך האָבּ װידער געשריבּען, 
ווידער אויסגעלעגט מיין גאַנץ האַרץ אויפ'ן פּאַפּיר, און ווידער 
אַװעקגעשיקט און װידער געהאָפט. די גננצע צייט אַװי, ד" 
גאַנצע צייט אַזױ. טי 


סיאָמקע 


(צו מאַניאַץ), 
מאַמאַ, דו דאָך נישט ויין. איך װעֶל אויך ויינען. 


רההל, 


קינדער, קינדער, זעהט, װאָס איהר האָט געמאַכֿט פון 
מיר ! איך בּין שטאָלץ, אָבּער איך האָבּ פערגעסען מיין שטאָלצ- 
קייט. מען האָט מיך געהאַלטען פאַר אַ שטאַרקען מענש, אָבּער 
איך האָבּ נישט געװאָלט זיין שטאַרק געגען אייך. -- סאַניטשקע, 
קאָנסטו נאָך אַלץ נישט רעדען! טאָכֿטער מיינע, הױבּ אױף דיין 
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קאָפּ, סאָניטשקע, זיי דאָך... (עס קלינגעלט), 


סיאָמקע 


(לאָזט זיך צו דער טהיר), 
פּאַפּאַ קומט! פּאַפּאַ קומט! פּאַפּאַ, בֹּטָבּע רחל איז דאָ! 
די נייע בּאָבּע - בּאָבּע רחל ! (פערשווינדט מיט די װערטער). 


ר ח ל 


(האַלט איין איהר רעדען און כאַפּט זיך אָן אָן טיש, שטאַרק בּעוועגט), 


מאַניאַ 
(שטעהט בּיים פענסטער אין טיעפער אויפרעגונג), 
סאָניאַ 
(האַלט אֵיין דאָם וויינען . 
סיאָמקע 
(קומט אַריין טרויעריג) . 
פּאַפּאַ איז גאָר אַװעקגעגאַנגען... 
סאָניאַ 
(הויבּט אויף דעם קאָפּ, װי פערגליווערט אין שרעק). 
מאַניאַ. 
(שרייט.אוים פאַר שרעק און כֿאַפּט זיך מיט בּיידע הענד פאַר די בּאַקען), 
ר היל 
(פאַלט שיער נישט אום, פאַכט זיך און געהט לאַנגואַםס אַרױם פון צי. 


שטאירברריייי יי יקייעארא ערע רוערע רעבארא ערע רואה א ור ואווא ואוטאאנטאקאהאא5:00::, 


ד, פּינסקי 


מער מיט נישט זיכֿערע מרים, װי אַ שכּור'ע, גאַנץ גירערגעשלאָגען, 
געבּראָכען, געעלטערם), 


מאַניא 


(עטעמט אַרױים), 


אֶה, װי שלעכט פון איהם! 


סאָניאַ 
(גליטשט זיך אַראָבּ אויף איהר זיץ אין חלשות), 


(פאָרהאַנג),. 


6 9 6 


: 
טעב עקעט רענעט עטשרע בערע רענעש בערע ער טענב רענ טרעדנע דומע 
וויטעגענ געט גנע בע טנער עיגרענע זעטעננננאפענטנ טבנ נטרנטגעוצגטנבעצאטעעט - 
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אַ צימער בּיי זלאַטען אין שטוב, מיט צוויי פענסטער אין דער 
רעכֿטער װאַנד , אין דער הינטערגרונד-װאַנר אַ טהיר, נישט 
ווייט פון דער טהיר אַ גלעזער-שראַנק, בּיי דער װאַנר לינקם 
אַ ציראַטענע סאָפּע, טיש און שטוהלען . אויף רער פּאָרלאָגע--- 
דאָראָושקעם , אַ קאָכענדיגער סאַמאָװאַר אויפ'ץ טיש. 


זאַלקינד 


(אַ סך גרויער, שטעהט בַּיי איין פענסטער און קוקט אַרױם אין גאַס,) 


זלאַטע. 


(אַ יודענע פון אַ יאָהר פינף-און=פערציג , אין אַ געלען פאַרוֹק, זיצט 
בּיים טיש, מאַכֿט אַ זאָץ, שאָקעלט דעם קאָפּ און זיפצט), 
אַך, יאָ, יאָ. אַבּיטער פּעקעל דאָס לעבּען. האָבּ קינדע"-- 
איז שלעכֿט, האָבּ נישט קיין קינדער-- איז נאָך ערגער. צרות 
אַזױ און צרות אַװי. 


ד. פינסקי 14 


זאַלקיבנד, 


שוין אַ סך גלייכער, זאָג איך דיר, אַז מען האָט קין 
קינדער נישט. 


זלאַטע. 


ע, זאָל מען נישט צונעקומען װוערען צו דעם טעם. איך 
ווייס, װאָס דאָס הײסט נישט האָבּען קיין קינדער. װישט זיך 
די אויגען) . 


זאַלקינד, 


איך פרעג דיך דאָך נישט מעהר, װאָס האָט רהל פון 
איהרע קינדער! דאָס זענען דאָך עפּיס שטיינער, נישט קינדער. 
װעסט אַ קוק טון אױף רחל'ען, װאָס פון איהר איז געװאָרען 
פאַר די זעקס יאָהר, װועסטו זי גאַרנישט דערקענען. אױסגעדאַרט, 
פער'חשכ'ט. 


זלאַטע. 


און דאָך ... 


זאַלקינד. 


און דאָך. און דאָך! קאַנסטו מיר אפשר זאָגען, װאָס האָבּ 
איך פון מיינע קינדער: ועגען מיינע אַמעריקאַנער איז דאָך 
אַרּגערעדט, דאָס איז דאָך שוין אַכּלל: פאָהרט מען אַהין אַװעק, 
איז פערפאַלען, אפילו קיין בּריװועל שרייפּט מען נישט. אָבּער 
אפילו מיין פּעטערבּורגער און מיין מינסקערין דערמאַהנען זיך 
אויך אויפ'ן טאַטען, נאָר װען זי דאַרפען פון איהם עפּיס האָ- 
בּען. אַװי פערגעסען זיי אַָן איהם, גלייך ער װאָלט געװועזען א 
געשטאַרבּענעַר . 


ר יע 
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די מוטער 


זלאַטע. 


הערסט זאָך, איך װעל דיר עפּעס בּעסערס דערצעהלען. 
איך האָבּ אַמאָל געזעהן, װי אַ זוהן האָט געשלאָגען זיין אַלטע 
מוטער -- דאָס איז געווען מנש'קע דער בּלעכֿער, דו ווייסט דצָך, 
אין דעם קליינעם געסיל. ער האָט איהר אַראָבּגעשלאָגען דעם 
הייבּ פון קאָפּ, האָט איהר צובּלוטיגט דאָס מױל- נישט דאָ גע- 
דאַכֿט, נישט פאַר קיין יודישער טאַכטער געדאַכֿט- ער האָט 
איהר מסתּמא אַרױסגעשלאָגען אַ צאָהן,--וויפיעל האָבּען געדאַרפט 


האָבּען איהרע אַלטער צייהנער, וועה איז מיר!--האָט איהר גע- 


געבּען, נישט פאַר קיין מוטער געדאַכט, מיט'ן פוס אין בּויך-- 
אין דעם בּויך, וועלכער האָט איהם געטראָגען, װעה מיר נישט 
געשעהן!--איך האָבּ עס צוגעזעהן--עס איז זיך צונױפּגעלאָפען 


| אנ'עולם מענשען--און עס איז מיר פינסטער געװאָרען אין די 


אויגען, איך בּין אַ פערצאַפּעלטע געװאָרען. נישקשה, ער האָט 
געקראָגען פון עולם זיין לוין, מען האָט איהם געעלאָגען מכּות 
אכזריות, אויף לײלעכֿער האָט מען איהם אַװעקגעטראָגען--נאָר 
נישט דאָס בּין איך אויסען. װאָס האָבּ איך דיר געװאָלט זאָגען? 
איך בּין געוועזען אויס מענש אַ גאַנצען טאָג. און בּיי-נאַכט האָבּ 
איך נישט געקאָנט אײינשלאָפּען--עס האָט מיר אַלץ געװאָרפען אַ 
צאָהן אָן אַ צאָקן. אָבּער שפּעטער האָבּ איך מיר פערגעבּען = 
קשיא: צי װאָלסטו געװאָלט האַבּען אַ קינד, און דאָס זאָל דיך 
שפּעטער אַזױ שלאָגען! װי דו זעהסט מיך לעבּען, איך האָבּ 
בּייי מיר נישט געקאָנט פּועלן, אַו ניין. 


זאַלקינד, 


בּיסטו טאַקע אַ גרויסער נאַר. 


זלאַטע. 


אֵי, אַז איך טענה דאָך : די יודענע, װעלכֿע װיל קיין 
קינדער נישט האָבּען, איז ערגער וי אַ װוילדע חיה. 


ד. פּינסקי -----"- "י יי שאט ן 


זאַלקינד 


נא, אָבּגערעדט, (קוקט װידער אַרױםס אין פענסטער). 


זלאַטע. 
אַי, אַי, כֿאָטש איין קינד... זעהסט דאָך רחל'ס קינדער, 
וי טייער איז בּיי זיי דער פּערשטאַרבּענער טאַטע? זייער גאַנ- 
צער כּעס איז דאָך צוליעבּ דעם טאַטען. 
זאַלקינד. 
צוליעבּ דעם פערשטאָרבּענעם. די מאַמע זאָל שטאַר- 
בּען, ועלען זיי זי אויך ליעב האָבּען. 
זלאַטע. 
איך װעל דיר זאָגען דעם אמת, איך וייס נישט, צִי 
מיר װאָלטען בּעסער געװעזען. קינדער האָבּען פאָרט נישט 
האָלט, אַז די מאַמע זאָל נעהמען אַ צוייטען מאַן. 
זאַלקינד. 
נאַ, גענוג, גענוג. פון די גזלנים זאָלסטו מיר גאָרנישט 
רעדען. (הויבט אָן אויפגערענט ארומצוגעהן און שטעלט זיך װידער בּיים 
פענסטער). װאָס קומט זי שױין נישט? 
זלאַטע. 


װעסט זעהן, אַז זיי האָבּען שלום געמאַכֿט, 


זאלקינד. 


איך גלױבּ עס נישט. מען װאָלט שױן לאַנג געשיקט 
נאָך מיר . 


א 4 


די מוטער 


זלאַטע. 


| = אפשר איז די טאָכֿטער זעהר קראַנק. 


זאַלקינד. 


| = טו אַ שיק װעמען. 


זלאַטע, ' 


: זלאַטע 


זאַלקינד. 


- שאַ, אַ דראָזשקע איז עפּיס צוגעפאָהרען. 


זלאַטע. 
(איילט אויך צום פענסטער). 
0 הלא זאָל עס זיין נאָך דיר. 
זאַלקינד. 


דאָס זיצט דאָך רחל!--אָי, זי קאָן זיך דאָך גאָר פון אָרט 
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זלאַטע 
(קוקט זיך אֵיין אין פענסטער און לאָזט זיך אויך צו דער טהיר), 
אָי, װעה, װעה! זי זענען איהר דאָרטען דערגאַנגען די 
יזָ;הרען ! 
ר חל 


עקומט אַרין, געפיהרט פון זאַלקינד'ן, קוים האַלטענדיג זיך אויף די פּים, 
בּלייך, געעלטערט), 
װאָס האָסטו דיך אַזױ דערשראָקען? מענש אײנער! איך 
האָבּ מיך אַבּיסעל פערטראַכט און פערגעסען, אז איך דאַרף 
אַרױס פון דראַזשקע. (לאָזט זיך אַראָבּ אױף דער סאָפּע און װישט זיר 
דאָס געזיבֿט מיט'ן טאַשענטוך. 
זאַלקינד. 
איז עפּיס אנ'אונגליק געשעהן! 


ר הל 
װאָס מיינסטו דערמיט? 
זאַלקינד, 
װאָס מאַכֿט סאָניאַ? 
רה 


זי איז שוין לאַנג געזונד. די יודישע פּאָסט װעגען איהר 
קראַנקהײט איז אונז גַנגעקומען, װען אַלץ איז שױין געװען 
לאַנג פאַראיבּער. (נעהמט אָן אַ לוסטיג געױפֿט), שלום עליכם, זלאַטע! 


ולאַטע 


(נגעריהרט), 
עליכם שלום, רחל'ע! 
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רהטל 


(יבּט זיך אויף און צוקושט זיך מיט זלאַט 
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זלאַטע. 
איך בּין עפּיס אַזױ צודרעהט געװאָרען, אַז איך האָבּ פער-- 
געסען, אַז מען דאַרף דיר אַבּגעבּען שלום עליכם. 
רחל. 
װי געהט דאָס דיר עפּיס, זלאַטע? װאָס מאַכֿסטו עֶפּיס? 
װי געהט עס דיין אַלטען? 
זלאַטע. 


אָט , וי געוועהנליך , מיין אַלטער איז געוועהנליך אין 
מאָסקװע און איך.., אֶָשׂ. (מאַכט אַװעק מיט דער האַנד). װווי דיר 
געהט, דאַרף איך שוין נישט פרעגען. איך װאָלט דיך, דאַכט 
זיך, נישט דערקענט. -- נאַ . -- וועסט טרינקען אַ גלעועל טהייָ 
אָדער טרינקסטו קאַקאַאָ? דער סאַמאָװאַר איז נאָך הייס. 


רחל 
(אין געדאַנקען) . 
טהיי? 
זלצמטע. 


װילסט נאָך אפשר עפּיס עסען! אָט שטעהען פּלעצלעך,. 
בּייס עפּיס דערווייל צו. װעסט עסען קאַטלעטען! 


ר חל 


(װוי פריהער). 


עסען! 


0 


ר, פינסקי 
זלאַטע. 


דו מוזט דאָך זיין גוט הוננעריג? 


רהל, 


איך---הונגעריג ? איך בּין זאַט, זעהר זאַט. (פּלוצלונג פרעהליך, 
אָבּער מיט אַ געבּראָכענעם טאָן), איך קום דאָך ערשט פון מיינע קיגֿ- 
דער! מען האָט דאָך דאָרטען געמאַכט אַגאַנצע סעודה פאַר מיר. 


זלאַטע. 


זאָלען אַזױ לעבּען מיינע שונאים! 


רהל. 


דער סאַמאָװאַר איז גלייך געשטעלט געװאָרען, און דער 
טיש איז געגרייט געװאָרען מיט כּל טוב, און װיין איז געגאַ- 
סען געװאָרען, און-- 


זאַלקינד 


(װעלכֿער האָט די גאַנצע צייט נישט אַראָבּגענומען פון איהר קיין אויג), 
דרעהט אַ קאָפּ! (צו זלאַטעץ) מאַך איהר עפּיס װאָס צו עסען. 


ר חל 


(מיט אַ נאָך מעהר ציטערדיגען קול). 
וי הייסט, איך דרעה אַ קאָפּ? װאָלסט זעהן, װאָס פאַר 
אֵיין אייניקעל איך האָבּ. ער האָט זיך אַזױי דערפרעהט מיט מיר, 
מען האָט איהם אַװי פיעל אָנגערעדט און אָנדערצעהלט פון מיר, 
אַז ער האָט מיך נישט אויפגעהערט צו מאָהנען : ;ואוו איז די 
בּאָבּע רחל? ואו איז די בּאָבּעץ רחל!" (מיט קױם אינגעהאַלטענע 
טרערען). זעהסט, האַ? 


ער רעייפ טנעמרעייטער רעטרע ןיוערד וניבר רענעמ 
טפערקריע קנעדעג רעדעב רבע עג עגעעג רבג עגונ עג אבא :ינבו 


די שי 


די מוטער 


זאַלקינד 
(גיסט איהר אָן דערװייל אַ גלאָן טהיי), 
מעשות, 0 
ר חל 
(בּרעכֿט פּלוצלונג אויס אין אַ געוויין) , 
זאַלקיגד. 
רחל! רחל! 
זלאַטע. 
רחל'ט! רהל'ע ! 
זאַלקינד 


(צו זלאַטע'ן) . 
בּרענג אַ גלאָז װאַסער. 
זלאַטע 


(כֿאַפּט אַ גלאָן פון טיש, שטעלט עִם צוריק אַװעק, געהמט אַרױם איין 
אַנדערם פון שאַנק און לויפט אַרױם, נאַנץ פערלוירען), 


ואַלקינד. 


אָבּער רחל, --שטאַרק דיך דאָך האָסט דאָך פריהעף 
געוואוסט . : 0 


זלאַטע 


(לויפט אַריין מיט'ן גלאָן װאַסער). 
נאַ, טו אַ טרונק װאַסער. 
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רחל 


(וויינט אַרױים) , 
איך הָֹבּ שוין מעהר קיין קינדער נישט! איך האָבּ שױן 
מעהר קיין קינדער נישט! 


זאַלקינד, 


האָסט דאָך פריהער געוואוסט. נא, טו אַ טרונק װאַסער. 


רחל 


(זופּט אָבּ אַ בּיסעל) . 
איך האָבּ גאָרנישט געוואוסט, איצט ווייס איך עסי 


זאַלקינד. 


װאָס האָסטו מיר פּערשפּראָכען, הא? אז דו װעסט דיר 
גאָרנישט אויסמאַכען, וי זיי וועלען דיר נישט אויפנעהמען. 


זלאַטע. 
עס איז לײכֿט צו פּערשפּרעכֿען. 


רהל: 


איך האָבּ דיר פאַלש פּערשפּראָכֿען.--איך בּין געוועזען אין 
האַרצען זיכֿער, אַז װען זיי װעלען מיך דערזעהן, װעלען זײ 
זיך איבּערבּעטען. איך האָבּ מיר נישט געקענט פאָרשטעלען, 
אַז.. אַז... אָי, אברהם, איך האָבּ נישט מעהר קיין קינדער!-- 
גאַנצע זעקס יאָהר האָבּ איך געהאָפּט, אַז זיי װעלען זיך אי- 
בּערבּעטען. עס האָט מיך פערדראָסען, עס האָט מיך געקרענקט, 
װאָס זיי זענען בּרוגז, אָבּער איך האָבּ אַלץ געהאָפט. איצט 
איז אויס, אויס. איך האָבּ מיינע קינדער טאַקע פערלירען. אִי, 
קינדער, קינדער, קינדער. 
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זלאַטע 
(װישט זיך אויך די. טרערען). 
זאַלקינד 


(געריהרט), 


אָבּער בּערוהיג דיך, רחל, מיר פאָהרען דאָך נאָך נישט 
אַװעק. מיר װעלען נאָך זעהן, איך וייס... 


ר'חל. 


װאָס זעהן, וען זעהן! עס איו אַלץ פערפאַלען. איך האָבּ 
שוין מעהר קיין קינדער נישט. 


זאַלקינד. 


טאָ דאַרפסטו דיך ערשט רעכט בּערוהיגען. זיי פערדיענען 
נישט דיינע טרערען. ׂ' 


רחל. 
לאָז מיך בּעוויינען מיינע געשטאָרבּענע קינדער. 
זלאַטע 
(מיט שרעק). 
אִי, רבּונו של עולם! 
זאַלקינד. 


דו װאָלסט נעהמען אַ בּיסעל װיין. דו האָסט נאָך היינט 
גאַרנישט געגעסען. 


זלאַטע. 
נאָך גאָרנישט אין מויל געהאַט. 


טנעק קנע טנעגוי ער ר עיראטירעט יערעעיעגערזענה טע עירזת רב 


ד, פינסקי װװַװװאשוטונצנט קיר 


זאַלקינד, 


וויין אַ בּיסעל האָט זי געטרונקען. 


זלאַטל. 


אוהום. געװאָלט זיך אונטערגעבּען קוראַזש, 


זאַלקינד 


(ויפצט אָבּ), 
אַך, יאָ. (מיט געבּעט). רחל י., 


ר חל 


(בּרעפֿט אוים אין פערצווייפלונג). 

אברהם, אברהם, גיבּ מיר אַװעק מיינע קינדער!- איך 
לייג דאָך דיר. איך וויל בּעוויינען מיינע געשטאָרבּענע קינדער, 
און איך פערגעס אױף אַ מינוט נישט, אַז זיי לעבּען, אַז עס 
קקָן עפּיס אַזױנס געשעהן, אַז איך װעל זיי בּאלד האַלוען און 
קושען און בּעשיטען זיי מיט די װאַרימסטע לאַסקעס, אַז איך 
װעל שרייען פאַר ענטציקונג. און מיין האַרץ צורייסט זיך מיף . 
פּאַר בּענקעניש. אִי, אברהם, גיבּ מיר אַװעק מיינע קינדער! 


זאַלקינד, 


װאָס קאָן איך דאָ טון! וילסט איך זאָל זי געהן בּע- 
טען ? װעל איך געהן. איך װעל פּוזען פאַר זיי אױף די קניע, 
איך װעל זיי בּעטען רחמים. :יט 


ר חל 


(האַלט איין דאָס וויינען ,, קוקט איהם שאַרף אָן). 
דאָס װאָלסטו געטוןג 


עג 
אמוער - יי 
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די מוטער 
זאַלקינד, 
דאַרפסט נאָך פרעגען, רחל! װען דו װילסט, איך זאָל 
געהן ... 
ר הל 
(װוישט זיך דאָס געױכֿט, פאַסט זיך). 
דו, איך געח צו זיי װידער! 
ואַלקינד. 


װאָס רעדסטו? 8 


זלאַטצ 


אִי, רבּונו של עולם! 


רחל 


(ריהרט זיך פון סאָפּאַ). 
איך װעל אַװעקגעהן צו זיי, און--און-- --װאָס דו װאָלסט 
געקאָנט, װעל איך אויך קאָנען! איך װעל פּױזען פאַר זיי אויף 
די קניע, איך וועל זי בּעטען רחמים.--עס מוז נעהמען אַ סוף. 
איך קאָן נישט מעהר, איך קאָן נישט מעהר. 


זאַלקינד. 
איך ווייס נאָך נישט, װאָס צווישען דיר מיט זיי איז פאָר- 
געקומען, אָבּער איך שטעל מיר שוין פאָר--ווילסטו נייע ערני- 
דערונגען ? 
רהטל 


זאָל זיין! עס מוז נעהמען אַ סוף. 


ד. פינסקי 


וק 


זעהסטו דען נישט מיין האַרץ! זעהסטו דען נישט, װײ 
ס'איז פערבּלוטיגט! זעהסטו דען נישט, אַז איך בּין נישט איך, 
אַזד װאָס װייס איך! איך מוו, איך קאָן נישט אַנדערש. איך 
בִּין אַנטלאָפּען, װייל מיין זוהן איז געגאַנגען חתונה האָבּען מיט 
דער דיענסטציוכֿעס טאָכטער, איך בּין אַנטלאָפען פון דעם גרוי- 
סען עקעל, װאָס די לייט האָבּען מיר איינגעפליסט. איצט װאָלט 
איך געלאָפּען צו דער דיענסטציוכע אַלין און װאָלט מיך גע- 
װאָרפען פאַר איהר אױף די קניע און װאָלט זי געבּעטען טױי- 
זענדער מאָל מחילה, אַבּי----זעהסט דאָך-- 

זאַלקינד 
(װישט זיך די אויגען. 


געה, װען דו מוזט. 
ר חלג 
איך מוז, איך מוז. (הױבּט זיך פון אָרם און פאַלט צוריק). 
זאַלקינד, 
רחל, װאָס אין מיט דיר? 
זלאַטע. 
אָי, װי בּלייך זי איז געװאָרען ! 
רחל. 
איך מוז, און די פיס וילען מיך גאָרנישט טראָגען. 


זאַלקינד, 
נעהם א בּיסעל וויין. (גיסט אָן אַ בּיסעל װיין). 


.2 טענ זאנבעאיסערערטאנעבהאגעטק:אר הנ ב רוא רעדנעב אטאנ טמעטא רזננהאונעהאפננמונהנקזאמנקהממענ. 
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זאַלקינד. 


אַ סוף װאָלט שוין גוט געוועזען, אָבּער ... 


החל.; 
איך װעל פון זי נישט אָבּשטעהן, איך װעל דאָרטען זי- 
צען אַ טאָג און צוויי און דריי, בּיז זיי וועלען זיך איבּערבּעטען. 
זלאַטע. 


אָי, אַ מאַמע, אַ מאַמע: 


זאַלקינד. 


רחל, דו ו עס! דיך אומזיסט ערנידעריגען. בּיסטו דען 
נאָך נישט איבּערצייגט, אַז דו װעסט זייער האַרץ נישט װײכֿער 
מאַכען? 
רהל. 


דאַן האָבּ איך נאָך אַ מיטעל -- איך צוגעה מיך מיט דיר! 


זאַלקינד. 


רחל, װי קאָנסטו עס גאָר זאָגען?! 


רהל, 


וען דאָס װעט מוען זיין, װעט עס מוען זײין. איך 
האָבּ מיט דיר חתונה געהאַט, אום נישט עלענד צו בּליבּען, 
איצט בּין איך אָבּער טויזענד מאָל עלענדער. 

זאַלקינד, 


און איך? 


טעד שער טעבראעג גנע טמענ ווע עבעטנע ענעטעטעטקפ בושב זי זי ז"ע !8 רה יזר ,זי טקוק שטעט 
אע טע ע טע ערע טע טע עג קע קע מע עקעט בוט עטט טע טור האר ה-י 


אל פּינסקי 
זלאַטע. 
געדאַרפט עפּיס אָבּעסען, 
רהל. 
איהר װייסט, קינדער, מיר איז גאָרנישט גוֹט. מיר איז 
עפּיס אַזױ קאַלט, 
זאַלקינד. 
לעג דיך אַװעק, װעסט דיך איינדעקען, װעסט טרינקען אַ 
גלעזעל װאַרעמס. 
זלאַטע. 
איך בּרענג גלייך אַ קישען. (לויפט ארוים). 
רהל 


(טרייסעלט זיך). 
אוי, איז מיר קאַלט יי 


זלאַטע 
(לויפט אַרײין מיט אַ קישען). 
זאַלקינד . . 
(װויל אויפּהױיבּען רחל'ען רי פים אויף דער סאָפּע), 
ריהל.. 
ניין, טוט מיך אָן און פיהרט מיך אַװעק צו די קינדער. 


זלאַטע. 
משוגע מיינע שונאים! 
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זאלקײנד! 
אין אַזאַ צושטאַנד! מען וװעט בּעסער לויפען נאָך אַ 
דאָקטאָר, 
ר חל 
(טרייסּעלט זיך). 
מיר איז זעהר שלעכט, 


זאַלקינד 
(לעגט זי אַװעק). 


ר חל 
(שמטאַרקט זיך), 
ניין, איך װעל נישט ליעגען. פיהרט מיך אָבּ צו מיינע 
קינדער. 


זלאַטע. 
רוה דיך כֿאָטש אָבּ. קאָנסט נאָך בלײבּען, מיינע שונאים, 
-אויף דער דראָזשקע. 


זאַלקינד. 
טאַקע, װי פיהרט מען דיך גאָר אין אַזאַ צושטאַנד; 


רחל 
(לאָזט אַראָבּ די פים). 
איהר װילט נישט! איהר װעט מיך נישט אָבּפיהרען; 
װוילט איהר, אַז איך זאָל אַלין אַװעק! 


זאַלקינד. 
רחל, האָבּ אויף זיך רחמנות. 


זלאַטע. 
גאָט איז מיט דיר, רחל'ע, זעה, װי דו זעהסט אויס, 


0 
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רהל. 
אויף אַלע פיער װעל איך פּוזען, מיט די לעצטע כּחֹת 
װעל איך מיך רוקען און צו זיי וועל איך אַװעק. (היבּט זיך 
אויף מיט ענערגיץ, פאַלט אָבּער גלייך צוריק) , 


זאַלקינד און זלאַטע 
(דערשראָקען, עסק'ן זיך אַרום איהר). 


= 


ר ח ל 
(צעוויינט זיך . מיט געבּעט). 
פיהרט מיך אַװעק צו די קינדער. האָט אויף מיר רחמנות! 


זאַלקינד; 
דאָס טאָרען מיר נישט טון. אָבּער איך װװועל לויפען 
נאָך זיי. : 
רחל. 


זיי וועלען נישט קומען. 


זאַלקינד, 
ווילסט דו צו קינדער, װעלכֿע װעלען נישט קומען, ווען 
מען װעט זי אָנזאָגען, אַז די מאַמע איז קראַנק; 


ר חל 
(פעסט) . 
פיהר מיך אַװעק צו מיינע קינדער. 
זאַלקינד. 
איז גוט. אָבּער פריהער װעל איך זי געהן רופען. װען 
זי װעלען נישט קומען, װעל איך דיך אָבּפיהרען אַהין. 
רחל. 
צו לאַנג צו װאַרטען. וְּ 
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זאַלקינד. 
אָבּער דערפאַר װען זיי װעלען קומען, װעט דיין נחת 
זיין גרעסער. :7 
רחל. 
דאָס איז אַ גוטער געדאַנק--אָבּער ווען זיי װעלען נישט 
קומען ? 
זאַלקיגד 
(האַרט), 
דיר איז דאָך אַלץ איינס,. מיט נאָך איין ערנידערונג מעהר 


רחל. 
דו בּיסט גערעכט, געה נאָך זײי. 


זאַלקיבֿד, 


(הױיבּט אָן אָנצוטאָן זיך) 


רהל, 
װאָס װעסטו זיי זאָגען? 


זאַלקינד, 
איך װעל זי זאָגען, אַז דו האָסט געװאָלט, מען זאָל 
דיך אַבּפיהרען צו זיי, נאָר דו פיהלסט זיך אַזױ שװאַך, אַז 
מיר האָבּען מורא געהאַט, אַז דו װעסט חס ושלום בּליבּען 
אויף דער דראָזשקע. 


רחל, 
איז גוט, 
זאַלקינד, 
דערווייל זאָלסטו דאָ עפּיס עסען און טרינקען. (געהט צו 
דער טהיר) , 


תרנכ אנקמ אט רענ אב רעש בשע קאכהאטעפהנקא-עדעבצאנב2 נערא אראנדראעעבבםערעעב עאגטטע עשר קמע :5 :טא מג נטהענעדגהענאענמערנמאבופעמונזעננטואגעמצנממצאכט - 
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הרהט 
װאַרט, אברהם, דו זאָלסט זיי מעהר גאָרנישט זאָגען װי 
דאָס, װאָס דו האָסט מיר איצט געזאָגט. זאָלסט זיי נישט מוסר'ן, 


זאַלקינד. 
גוט, 


רחל, 
זאָלסט זיך נישט װאַרפען ביי זיי צו די פיס, נישט בּע- 
שען זיך בּיי זיי. ווען זיי וועלען זיך נישט גלייך אויפהױיבּען 
און געהן מיט דיר, זאָלסטו תּיכֹּף אַװעקגעהן. 


זאַלקינד. 
גוט, 
רהל. 
וועסטו אַזױ טון; 
זאַלקינד 
(שטיל) . 


גוט, רחל. (געהט אַװעק), 
רתכ" 
סאַר אַ גוטער ער איז! 
(לענגערע פּויוע). 
רחיל, 
(לענט זיך אַװעַק). 


זלאַטע. 


(נעהמט אונטערװאַרמעַן דעם סאַמאָװאַר, אַרײנװאַרפענדיג אין איהם היי". 
סע קוילען, און גרייט צו עפּיס צום עסען, זיפצענריג אָפט), 
אָךְ-אָך-עֶך. ווילסט אַ שטיקעל פלייש, רחל, אָדער װעסטו 


רער קעעבע רבע רעגרע טנעגער רעב וע רא דרע גרובנענעד עדנע בר בע 
א עבעטנע רעב דרעב רענעט רעב ער ערע רבע עב רעב גע רער רעטערב עיגרענע ב-צענבננפוגעענעט רענ ש:צטיעקענמענ 


ברע -+ 
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עפּיס צובּייסען צום טי{ 


רחל 


(ענטפערט נישט), 


זלאַטע 
(ויפצט און ענשפּערט זיך אַלײין). 
וואו װעט זי שוין דאָ עסען? (נעהמט זיך פאַר איהו ואָק). 
(שווייגען). 
ר חוט; 
וי מיינסטו, זלאַטע, וועלען זיי קומען? 


זלאַטע. 
איך מיין, אַז זיי דאַרפען קומען. װאָס דען, זיי זאָלען 
נאָך נישט קומען? 
רתל. 
איך רעכען אויך, אַז זיי װעלען קומען' 
זלאַטע. 
אָך, הלואי, רבּונו של עולם! 
(שווייגען) . 
רחל, 
הערסט דאָך, זלאַטע, אַז איך בּין אַרױס פון זיי, האָבּ 
איך געהערט הינטער מיר אַ האַרציג אויסגעשריי: ;אָ, װי שלעכֿט 
פון איהם !* איך ווייס אָבּער נישט, װער האָט עס איסגעשריען, 
צי מיין טאָכטער, צי די שנור. איך בּין געװעזען עֶפּיס אַזי" 
צודרעהט... א 
זלאַטע 
(זיפצט), 
עס האָט דאָרטען געמוזט גוט צוגעהן. 
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ר חל, 
און מיין טאָכטערס קול קען איך דאָך איצטער נישט. זי 
האָט דאָך כּמעט װי נישט גערעדט. זי האָט זיך אַזױ דערשראָ- 
קען, די אַרימינקע.--װוי מיינסטו, זלאַטע, װער האָט עס געקאַנט 
אויסשרייען ? ?= 
זלאַטע. 
װאָס קאָן איך דיר דאָ זאָגען, רהל'ע? 
רחל. 
אַ, איך װאָלט דאָס אַזוױ װעלען ויסען! 
זלאַטע. 
זיי וועלען קומען, װעסטו שוין וויסען. 


רחל. 
זאָלען זיי נאָר קומען, ווֹעל איך שוין מעהר גאַרנישט 
וועלען וויסען. אָךְ, זאָלען זי נאָר קומען! אַ, מיין האַרץ דאַרף 
שוין אַנ'אָבּרוה.--זעקס יאָהר, זעקס יאָהר. 
זלאַטע 
(אָנגיסענדיג דערװוייל איהר אַ גלאָז טהיי) , 
אָך, רחל, רחל! איך װאָלט מיר געװינשט איבּערלעבּען 
אַזעלכֿע צװעלף יאָהר, אַבּי נאָר האָבּען אַ קינד. װאָס וייסטו, 
װאָס איך שטעה מיך אס מין גאַנץ לעבּען, שױן אָט פינף- 
און-צװאַנציג יאָהר נאָך מיין חתונה. דו װעסט שין שלום װע- 
רען מיט זיי, און איך װעל שוין שטאַרבּען אַזױ פערװאָגעלט. -- 
נאָ, װעסט טרינקען? אק 
רה 
האָסט איצט טייערע װערטער געזאָגט, זלאַטע. וייסט 
נישט, װאָס פּאַר אַ טרייסט עס ליגט אין זיי פאַר מיר . זאָלען 
זיי נאָר קומען, מיינע קינדערלעך, איך װעל זי אַ װאָרט נישט 
דערמאָנען פון די גאַנצע זעקס בּיטערע יאָהר. (ועצט זיך אױף, 
שטרעקט אויס די האַנד נאָך דער גלאָז, די האַנר טרייסעלט זיך אָבּער שטאַרק), 
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זלאַטע. 
לאָז, : וֶועל דיר געבּען. 


רחל 
(מאַכֿט אַ פּאָר זופ), 
ניין, עפ טרינקט זיר נישט, 
זלאַטע. 
דו מוזט דאָך אָבּער. 
רחל. 
איך טראַכֿט אַלץ, װער האָט עס געקענט אױסשרייען: 
מיין טאָכֿטער, אָדער די פרעמדע? 
זלאַטע. 
זאָל דיר דוכֿטען, אַז די טאַכֿטער. 


= 


רחל, 
ווייסט, מיר דוכֿט זיך עס שין טאַקע. איך װאָלט שװע- 
רען, אַז דאָס איז געװועזען מיין טאָכטער, מיין סאָניטשקע. ,א, 


װי שלעכט פון איהם !" 


זלאַטע. 
ווייסט, װאָס איך װאָלט דיר גאָר זאָגען, איך װאָלט שי- 


'קען נאָך א דאַקטאָר, דוֹ זעהסט מיר עפּיס אױיס.. 


רחל. 
דאָס האַרץ אַ בּיסעל. גיבּ אַ בּיסעל װיין. (שרינקט אָב אַ 
ביסעל). אַז זיי װעלן קומען, װעט עס זיין דער בּעסטער דאָק- 
טאָר ---ווייסט, איך בּין שוין כּמעט זכֿער, אַז דאָס האָט סאָ- 
ניטשקע אויסגעשריען. : 
: זלאַטע, 
גיין, רחל, איך װעל מווען געהן אַבֹּעט טון אַ שכנה, 
זי זאָל רופען אַ דאָקטאָר . | 
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ר חל. 
מען דאַרף נישט, זלאַטע. בּאַלד װעט דאָך קומען אברהם 
מיט די קינדער.--,אָ, װי שלעכֿט פון איהם!'--סאַניטשקע מיי- 
נע, טייערע מיינע, גאָלדענע מיינע! 
זלאַטע. 
שא, עמיץ איז צוגעפאָהרען. (איילט צו צום פענסטער), 
רחל. 
(שרייט אויִם), 
דאָס זענען זײי, דאָס זענען זײי 
זלאַטע. 
(אַרויכקוקענדיג, מאַכֿט טיט די הענד אין פערצווייפלונג, מיט אַ ציטערדיגען טאָן) 
מען זעהט גאָרנישט, עס איז פינסטער, איך על אַרױס- 
געהן אַ קוק טון (געהט אַהױים). 
רהל. 
דאָס זענען זיי, דאָס זענען זיי! מיינע קינדערלעך, מיינע 
ליבּינקע! מישינקאַ! סאָניטשקאַ! אִי, מיינע, מיינע... אָי! (פער. 
װאַרפט דעם קאָפּ). 
זאַלקינד 
(קומט אַרײן, נירערגעשלאָגען), 
זלאַטע 
(נאַך איהם און װישט זיך די אויגען)* 
זאַלקינד. 
דערשרעק דיך נישט, רחל'ע. סאָניאַ פיהלט זיך נישט גוט, 
און מישאַ איז נישט געוועזען אין דערהיים... ----איך האָבּ גע- 
בּראַכט אַ דראָזשקע, איך װעל דיך אַװעקפיהרען.. אִי, רהל! 
װאָס איז מיט דיר, רחלן אִי, זי איז קאַלט! אִי, אַ דאָקטאָר 
אויף גיך, אַ דאָקטאָר } 
זלאַטע. 
אָי, װעָה מיר נישט! אִי, װעה מיר נישט! 
(פאָרהאַנט.. - 
?=== 


יקם- 


-פֶערְגֶעסֶענ 


פּערזאָנען: 
פַּאניִע סֶענַאל { = אייגענטימערען פֿון אַ שניידעריי + 
לִיזֶע עֲהרְלִיךְ  ;‏ 8 מײיקערין, 


וואוינען ביי איהר אין שכנות 
הינ עס : א לעהרער : ג ן ר א נותי 
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אָרם + אַ רוּסישע פּראָװינץ:שטאָדט, צייט : די איצטיגע 5 


ן, 


דאָס אַובּײַט-ציִמעֶר בּײַ פֿאַניעַ פענאַל, אײַן טהיר לינקס פֿון פּובּליקום , 
8 צווייַטעָ---איַן היַנטעַר-גרונד, מעֲהר צוּם פֿאָרעָנט אַ גרוֹיסעֶר טיש , פֿעַרװאָרפֿעַן 
מּיִם אַרבּײַט זאַכֿעָן { צװײַ נײָהמאַשונעָן פֿון בּיַדעַ זײַטעָן טיִש, בּײַ דעָר רעֲכֿטעָר 
װואַנד אַ פֿליעגעֲל-שפּיגעָל, צוּם װויַנקעָל צוּ אַ גרויסעַר קאַמאָד . ניִשט װײַט פֿון 
איָהם צוויַ פֿינוּרעַן (מאַנעַקעָנעָם) מיַט טאַנטלעֶן אוֹיף זײַ, מעָהו צוּם מיַטען 
כּצעֲנֹעָ אַ גרוֹיסעָר לעֲדעָונעֶר לעֶהנשטוּהל, --- אֶוועָנד, עָם בּרעָנט פֿײַעָר, 
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פֿאַנ יע : (לויפט אַרױס פון דער הינטער:גרונד:טהיר און 
קוּמט באַלד צוריק אַרין מיט אַ בריעף אין די הענד. זי רייסט 
איהס נערוועז אויף אוּן פערטיעפט זיך אין לייענען. באַלד שריים 
זי אוים פֿאַר ענטציקונג) אַ -- אָ! (פיהרט זיך מיט דער האַנר 
איבער דאָס געזיכט אוּן די האָר, קוּקט אַרין אין בריעף, שריים 
װיעדער אוים, אָמהעמט שװוער, קוּקט װיעדער אין בריעף אוּן 
רערט שווער ארוים :) רוּ, ליעבער, ליעבער ! (פערזינקט אַ וויילע 
אין געדאַנקען אוּן באַלד הויבם זי אָן צוּ רופען) ליזע ! ליוע ! ליוע ! 

ליזע: (קוּמט אַרין אויס-געפּוצט װי צו אַ באַל, אַרינשטע= 


| קענריג אַ נאָרעל אין היטעלע, מאַכט איהר נאָך}. װאָס איז ? װאָס 


איז ? װאָס אין? 0 
פֿאַניע: לייען! אױף גיך! דאָס איז פֿון בערמאַנען , 
ליזע: (נעהמענדיג דעם בריעף) זעהסט, מיר האָבען ערשט 


יגערערט, אָנגענומען טאַקע זיין דראַמע ? (קוקט אין בריעף) 


פֿאַניע: קוקט איהר נאָך אין גרוֹים אויפרעגונג). 

ליזע (לייענענריג) אַ, פֿיין ! (קעהרט איבער אַ זייטעל, לייענט 
ווייטער). אַ הו, דאָס איז דאָך אַנאײנפֿאַבע ערקלערונג אין ליעבע! 
פֿאַניע, פֿאַניטשקע ! 

פֿאַניע: (מיט אַ פֿון פֿרײד פֿערחאַפּטען אָטהעם). 

האָסט דו עס אויך אַזױ פֿערשטאַנען? 

ליזע: (אַריינקוקענדיג אַלץ אין בריעף) וי קאָן מען דען 
אַנרערש פֿערשטעהן? (קליבט ר צו ליענען אױפן קול), 


= 


אַ הום ... (לייענט הויך מיט א געוויסער פֿײערליכקיים). 

,, מיין רראַמע איז אַנגענומען געװאָרען און װעט געשפיעלם 
װערען נאך היינטיגען װוינטער, די בערינגונגען זענען אויסגעציי: 
כענטע און דער דירעקטאַר פֿערשפרעכט, מיר אַ גרויסען ערפֿאַלג 
און פֿאַרבײגעהענדיג אַ גרויסען נאַמען! : (לייענט אונטער דער נאַוי 
דורבלאָזענדיג עפיס און באלר ויעדער הויך) ,,אַך, איהר האָט 
מיך געדאַרפֿט איצט זעהן, --- איך האָב מיך אַזױ צו:זונגען און 
צו טאַנצט, אַז עס װעם זין אַ וואונדער, אב מען װעם מיך 
נישט משלח זיין פֿון דער דירה, איך פֿיִהל מיך אַװי שטאַרק, 
. שאַפֿען, שאַפֿען. שאַפֿען !" (לייענט װויעדער אונטער דער נאַז און 
גלייך מים נאָך אַ גרעסערער פֿײערליכקײט און אַ געװיסער 
ווייכקייט'') און, נון, האָף איך, וועלען זיך אַנהױבען בי אונז 
גוטע טעג און אויף אַזאַ ‏ אופֿן, וועלכער קאָן אייך נישט גלייבניל: 
טיג זיין"'. (הערט אויף צו לייענען). דאָס זענען אַ ביסעל פֿער: 
שטעלטע, אָבער דאך גאַנץ קלאָרע דבורים. (מֿיט ליעבע און 
לאַסקע, איבערגעבענדיג פֿאַניען דעם בריעף) צװײפֿעלסט דו נאָך, 
דו גליקליכע ? דו טייערע פֿאַניטשקע מיינע! 

(נעהמט זי אַרום) אַך , דו... (קושט זי שטאַרק). 

פֿאַנ יע: האָסט דו אויך אַזױ פֿערשטאַנען ? (אַטהעמט פלוצ: 
לונג אַרױס, אױפֿצוקענריג מיט'ן גאַנצען קערפער), אַך או! (פֿער: 
דעקט זיך דאָס געזיכט מיטץ בריעף, דריקט איהם צו צו רי ליפען 
און אָטהעמט שװער. באַלר נעהמם זי אַרױס דאָס טאַשענטיבעל 
פֿון דעם רעכטען אַרבעל און טראגט עס צו צו די אויגען). 

יזע: (נעריהרםט, האַלטענדיג זי מיט ביידע הענד אַרום 

דער טאַליע) פֿאַניטשקע מיינע! (דריקט זיך צו צו איהר) אַך, װי 
איך פֿרעה מיך! דו, טייערינקע מיינע ! (פֿערטרױמט) איך וויים 
שוין, וי אִיך װעל היינט שפיעלען ביי די גרינבערגס, מיין גאַנצע 
נשמה װעל איך אַריינלענען, און דאָס װעט זיין די לוסטיגסטע, 
לאַכענדיגסטע נשמה, ועלכע האָט װען עם איו געלעכם אױף 
דער וועלט, 

פֿאַנ יע: (בוינט זיך אַראָב און קושט זי אױפֿיץ קאָפ). 

דו, גוטע מײנע! 

ליזע. אֵה, מיין חלום איז ענדליך מקוים געװאָרען ! 

פֿאַניע: (לאָזם זיך אַראָב אין לעהענשטול). דיין חלום ג 

ליזע: (חאַפּט פֿון טיש אַ שטיקעל מאַטעריע, שפרייט עס 
אויס אויף רער פּאָרלאָגע און לאָזט זיך אַראָב אויף רי קניע פֿאַר 
פֿאַניען). הערסט דאָך, איך האָב געטרוימם פֿאַר ריר אַ העלםצ 


ר מע 2 


פֿאַר ועלכען עם זאָל זיך וועלען אַראָב:נעהמען דאָס היטעל, נישט 
קוקענדיג אויף איהם אפילו, אַ זיעגעס:-מאַרשהאָב איך געמרוימט פֿאַר 
דיר, פֿולע, שטאַרקע טענער, איין אויסנאַהם-מענש, איין איבער+ 
מענש, װי נור דו אַלין פֿערדיענסט איהם , 

פֿאַניע: ששש, ריד נישט אַװי. 

ליזע: נײַן, ניין, דאָס וועסטו ביי מיר נישט אַועקנעהמען. 
כּל זמן איך װעל לעבען, װעל איך נישט אױפֿהערען צו בעוואונ: 
דערן דיך, איך װייַס נישט, צו װעל איך געפינען א סך שוועסטער 
אַזעלכע וי דו, דו האָסט דאָך קיין מאָל אויף זיך נישט געקוקט, 
וועגען דיר נישט געמראַכט און געאַרבײיט שער און ביטער. צו 
מאַכען פֿון דיין ‏ שװועסטער אַ מענש, איך װעל היר זאָגען דעם 
אמת, אָכֿט בין איך געוועזען דיין שוועסטער אַלנאַ אַ גרויסער שונא, 
זי לעבּט זיך דאָרט רוהיג און גליקליך אין פּעמערבורג װען דוֹ... 

סי ענדיגט נישט), 

פֿאַניע: (וייך) ביוט אַ שלעבטע, 

ליזע: איך האָב נישט געקאַנט צועהן, װי' דו אַרביימסט 
דיך אָב , 

פֿאַניע : איך בין אָבער געוועזען דערביי גליקליך, געפֿיהלט 
זיך װי קיין צווייטע און איצט אין צו מיר קיין גלייכען נימא, 
ווען איך זעה זי זעלבסטשטענריג מיט אַ גרויסע צוקונפֿט פֿאַר זיך 
אַלם בעריהמטע מאַלערין . 

ליזע. אַזאַ מין גליקליך ;יין אי מיר נישט שטאַרק גע 
פֿעלען , איך האָב נעװאָלט פֿאַר דיר אַנ'אַנרער גליק און בעפֿרי: 
דיגונג. דאָס גליק פֿון ווייב זיין, פֿון מוטער זיין, פֿון געליעבטע 
און ליעבענרע . 

פֿאַניע:(טרוימעריש) איך האָב מיך געװעזען אָבגעלערענט 
צו זעהן אין דער ליעבע און אין דעם פֿאַמיליענלעבען דאָס איינ? 
ציגע גליק. 

ליזע: דו, אָרימע! 

פֿאַניע: וען די מאַמע, איז נעשמאָרבען, איז מיר מיין 
וועג געוועזען קלאָר : זיין מיין מיט אַכט יאַהר יונגערע שוועסטער 
אַנשטאַט אַ טאַטען און אַנשטאַט אַ מאַמען. דאָס ציעל איז מיר 
געוועזען גרוים און הייליג און איך האָב ועגען דעם גאָר נישט 
אַנדערש געמראַכט, נור אין די ערשטע צװאַנציגער יאָהרען --- 
אַזױ צווישען צוויי און צװאַנציג און פֿינף און צװאַנציג --- איז אויף 
מּיר אָנגעפֿאַלען אַ בענקעניש נאָך עטװאָס אַנדערש, נישט ווייל זי 
איז סיר חס ושלום צו שווער געװאָרען, אָבער איך האָב געװאָלם 
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עטװאָס מעהר, אַ פֿילעס לעבען, גליק און --- און --- ליעבע, רע: 
מאָלט פֿלעג איך אָפֿט וויינען, נאַס מאַכען רי קישען מיט מיינע 
טרעהרען, און בין געוועוען ועהר אומגליקליך, און דעמאַלט פֿלעג 
איך אָפֿט אװי ביו זיין -- ועהסט איך בין גאָר קיין הייליגע 
נישט געוועזען . 

ליזע: (ציהט אַראָב פֿאַניעס קאָפּ צו זיך און קושף ה, 
רע הי חוטג 

פֿאַניע: אָבער שפעטער איו עס אַװעק פֿון מיר , װי מיט 
רי הענד אָבגענומען . אֵלוא אי עלטער געװאַרען, איהר טאַלענט 
האָט זיך אַנגעהױבען אַלץ מעהר אַרױסצעװײזען, דאן האָב איך 
מיך אינגאַנצען פֿערגעסען, און זי אין װיעדער געװאָרען מיין 
נאַנץ לעבען . 

ליוע: א דאָס איו אַלץ? 

פֿאַניע: װאָס נאָך מעהר ? אמת , וען מיין שוועסטער אי 
אַװעקגעפֿאָהרען קיין פעטערבורג , איז זי אַרױס פֿון אונטער מיין 
רשות , אין איך בין געבליעבען אַלײין, האָט װידער אױפֿנעװאַבט 
אין מיר רי אַלטע בענקעניש, אָבער איך האָב מיר געואַנט, אַז 
אין מיינע יאַהרען קאָן איך שוין ניט װאַרטען אױף גליק און 
ליעבע --- אויף דאָס נליק און דער ליעכע, און איך האב מיר 
אַנגעטהון אַ כח 'אַרױסצורײיסען, אױסצעװאַרצלען פֿון מיין האַרצען 
יעדע בענקעניש, איך האָב מיר געזאָגט, מיין צוועק אין לעבען 
האָב איך שוין דערגרייכט --- איך האָב אַנאונבעהאַלפֿען קינד 
אַרױסג עהאַלפֿען און נעשטעלט אויף רי פֿיס -- -- 

ליוע: אָבער דו האַסט דאַך נעליעבט בערמאַנען ? 

פֿאַניע: יאַ, איך האָב איהם געליעכט די גאַנצע צײט, 
אָבער איך האָב בעקעמפפֿט אין מיר ראָס געפֿיהל. דאָס לעבען 
האָט מיך אויסגעלערנט צו בעצווינגען און אונטער:דריקען מיינע 
פֿערלאַנגען . איך האָב מיר נעזאָגט: ער איז צו הויך פֿאַר מיר --- 

ליזע: פֿאַר דיר צו הויך? 

פֿ אַניע: און איך בין צו אַבגעלעבט פֿאַר איהם, און דאן 
האָב איך מיר געואָגט, אַז זיינע טעגליבע בעווכען זענען צופֿעליגע, 
געהערען נישט מיר, נאָר זיין בעסטען פֿרײנד און שוועסטערקינר 
הינדעס'ן , וועלכער וואוינט צופֿעליג ביי מיר. 

ליוע: אָבער װי אַװי האָסטו גאָר נישט אַרױסגעפֿיהלט, 
אַז ער איז צו דיר נישט גלייבגילטיג ? אין ויינע אוינען האַסטו 
עס דאך געדאַרפֿט אַרױסלײענען ! 

פֿאַנ יע (שטייכעלט) זעהסט דאָך! -- און אפשר אי עם 
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דער:פֿאַר, װאָס איך האָב יעטריבען פֿון מיר יערען געדאַנק ווענען 
ליעבע, און האָב מיך געװאָלט איינשמועסן, אַז איך בין שוין איין 
אבגעדאַרט צווייגעל אוֹיף דעם בוים פֿון לעבען -- -- 

ליזע: (שפרינגט אויף) אַ, וי דו האָסט געזינדיגט ג עגען דיר ! 

פֿאַניע: (שטעהט אױך אױף), אָבער איצם איז װירער 
זאַפֿט און קראַפֿט אין מיר, איצט בין איך וידער יונג. -- אַך 
לעבען, לעבען ! --- לעבען און געניסען ראָס לעבען , טרינקען עם 
מיט'ן פֿולען אַטהעם, פֿיהלען עס מיט יעהעם פולס:קלאַפ----- 
אָך, ליוע ! רו שפיעל מיר איצט אַ זיעגעסמאַרש י 

אַ פֿריירענסליער , אַ יורעלגעזאַנג ... 

ליוע: אַו די װענד זאָלען טאַנצען און די הימלען זאַלען 
צוזיננען , (לאָום זיך צו דער טהיר לינקס, זינגענריג: פריירע, 
טענער געטער:פֿונקען טאָכטער עלאוס עליזיוס, װויר בעמרעמען ... 
בלייבט שטעהן . שאַ , הינדעס געהט! (הערט זיך צו) . 

פֿ אַנ יע : (וועלבע איז געשטאַנען אין אַ פֿערציקונג , גים זיך 
אַ מרייסעל מיטץ גאַנצען קערפער אין טראָגט צו רעם פֿינגער צו 
דער נאָז אַרויסשעפצענריג). זאָג איהם גאָר נישט . 

ליזע: ניין, ער מוז עם וויסען, ער מוז זיך אויך פֿרעהען , 
אוב ער האָט דיך וירקליך ליעב, מוז ער זיך אױך פֿרעהען. 
און דאַן זאָל ער אינמאָל פֿאַר אַלע מאָל אַרױסשלאָגען יך 
פֿון קאַפֿ , 

פֿאַניע. זי דאָך נישט אַזױ שלעכט. 

ליוע. אַי, געה!... הינדעס! הינדעם ! 

פֿאַניע. דו דאַרפֿסט דאָך שוין געהן צו די גרינבערגם., 

ליוע. איך האָב נאַך אַביסעל צייט .,,. הינדעס ! הינדעס ! 

הינדעס. (בעװייזט זיך אין דער הינטער טהיר, אין 
ברילען , אונטער רעם לינקען אָרם אַ קוליע, אונטער דעם רעכ טען 
ביכער און אין רי הענד פאַפירענע זעקלעך מיט עסענװאַרג, 

פֿאַניע. ננביעט זיך אַרױם פֿון דער טהיר לינקם, 

הינ ד עם. נומניאָװענד , װאָס איז ראָס מער ? 

ליזע. אױף גיך אַהער ! פֿאַ-- -- 

הינדעס. װעט מיר אפשר ערלויבט זיין אַרײינצוטראַגען 
:די פעקלעך אין מיין צימער ? 

ליזע. אָבער אַ האָהר אויף נישט ! פֿאַניע 

הינגד עס. נעהמט אַרױס פֿון איין זעקעל אַניעפעל),. נאַם 
אייך אַניעפעל . 
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ליוע: (נישט געהמענריג עפעל). אַך, לאָוט ראַך אַרױס: 
ריירען ! פֿאַ 

, הִינ רעס, וװועם מיר אפשר ערלויבען זיין צו צוזעצען זיך ? 

ליוע (שייט אױס) פֿאַניע האָט ערהאַלטען אַ בריעף פֿון 
בערמאַנען ! 

הינדעס. -- -- צועצענריג זיך) ‏ אָן מען האָט אָננע= 
נומען זיין דראַמע. איך האָב אויך ערהאַלטען אַ בריעף פֿון 
בערמאַנען . 

ליזע. דאָס איו נאָר נישט, רעה עיקר איו, ער שדכנים 
זיך צו איהר, ער מאַכט איהר אַזױ גוט וי אַנאַנטראַג, 

הינדעס. (העכסט פֿערואונדערם) אַװי נום וי אַנאַנ: 
מראַג ? פֿאַניען ‏ 

ליוע. יאָ, און אַן פֿאַניע װעט אַרסקומען, זאָלט איהר 
איהר אָבנעכען אַ רעכט פֿריינדליכען מול מוב אוֹן איהר זאַלם 
קיין ענאָאי ... (פֿערחאַפּט זיך) הם , איך האָב שיער נישט געזאָגט 
קיין נאַרישקײט. --- אַך, איך בין אַװױ פֿול מיט פֿרײד, און איך 
װאָלם געװאָלט, אַז די גאַנצע וועלט זאָל זיך פֿרעהען, הערט איהר, 
איהר זאָלט איהר העלפֿען פֿרעהען זיך, הערט איהר ? און איצם 
װאָט מיר אַ גוטען אָבענד, איך מוז שוין לױפֿען צו די גרינבערגם, 

(לאָזט זיך צו דער טהיר לינקס, זינגט): , פֿרײרע, טענער 
נעטער:פֿונקען .יי 

הינ ד עס (רופֿט איהר נאָך), אָבער צום טייװעל! פֿרײלײן 
עהרליך ! 

ליזע. (אין טהיר), איך האָב איצם צום מייוועל קיין איין 
מינוט צייט נישט, (פֿערשװוינדם), 

הינדעם. (שטיסט אַרױס אַ בייזען מאָן, װאַרפֿט אויף 
דר'ערד זיין קוליע, לעגט אַװעק ביים שטוהל זיינע ביכער מיט די 
זעקלעך און ברומט אונטער). װאָס איז דאָס פֿאַר אַ לצנות! (נעהמט 
אַרױס פֿון בוויס:קעשענע אַ בריעף און קוקט אַריין, קוקט איבער 
איין זיים און די צווייטע, דאַן װויערער די ערשטע, דאַן וויעדער 
די צוויימע שמויסט װיעדער אַרױס זיין בייזען מאָן, שפאַרט זיך 
אן אויף זיין האַנד, וועלבע איז אָנגעלעהנט אױף דעם קאָפּ, און 
קוקט פֿאַר זיך מיט'ן בליק פֿון נישט בעגרײפֿען עפים. 

פֿאַניע. (קומט אַרין, גאַנץ פֿערלענען) גוטען אַבענד, 
הינדעס ! 

הינד עס. (ברומט אַב, נישט ענדערנדיג. זיין פּאָוע). 
נומנ'אַבענד ! 
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פֿאַניע. (וארפֿט אױף איהם אַ פערלעגענהייט:בליק און 
הויבט אן צו בעשעפֿטינען זיך מיט מאַנטלען, וועלבע הענגען אויף 
די פֿיגורען) . 

הינדעס. ענרערט נישט זין פּאָזע און קלאַפט:אינטער 
מימי! פֿום, באַלד הערט ער אויף צו קלאַפֿען און ואָגט, נישט 
קוקענדיג אויף פֿאַניען). פֿרײלײן סענאַל, װעט מיר ערלויבט זיין 
אַרײנצוקוקען אין בערמאַנם בריעף ? 

פֿאַניע. (לאַבט אָב פֿערלענען). דאָס אין אַ ביסעל אונ? 


דיסקרעט -- נישט זעהר מעשה קאַװאַליער. 


הינדעם. (אין דער זעלבע פּאָוע און דעם זעלבען טאָן) . 
װועט מיר ערלויבט זיין אַרינצוקוקען אין בערמאַנס בריעף ? 

פֿאַניע: (פֿערלעגען לאַכענדיג, װאַרפֿט איהם צו דעם 
בריעף, וועלכען זי האָט געהאַלטען אין אַרבעל) . קוקט אַריין אויב 
אייך ווילט זיך אַזי. 

הינ דעס. (בויגט זיך לאַנגזאַם איין, דערלאַנגט דעם בריעף, 
צוריקענדיג צו איהם, זעצט זיך ציריק און קוקט אַרין, באַלד 
ברומט ער אב). הת, אַ ! (לאָוט אַראָב דעם בריעף אױיף דאָס 
קניע, שטעלט װיעדער אָן דעם בליק אין דער װוייט, טרייסעלט 
נערוועז מיטי'ן פֿום און ברומט:אונטער װי פֿאַר זיך) , אַזאַ איריאַם 
צו זיין ! 

פֿאַניע: (קוקט איהם ערשטוינט אָן). 

הינר עס. (שטילער אַביסעל). אַזאַ אידיאָט צו זיין ! 

פֿאַניע: (מיט דעם פֿערלענענהױטס:לאַכען), ווער ? 

הינדעם: נישט איך. (הױבם אױף זיין קוליע מיט די 
ביבער און זעקלעך, שטעהט אױף און טראָנט:צו צו פֿאַניען רעם 
בריעף) . 

פֿאַנ יע. ווייך, מיט געבעם). הינדעם, זיים דאָך נישט אַזױ 
אָנגערוקט, איהר מאַכט מיך גאַנץ טרויעריג. | 

הינדעס. איך געה צו מיר אין צימער, װעם איהר מיך 
נים ועהן . 

פֿאַניע. וי פֿריהער) רעדט נישט צו מיר אַזױ, הינרעס, 
זייט מיר מיין גוטער כֿרײנד, וי שמענדיג. (שטילער און פֿער: 
לענענער) און זייט גוט צו בערמאַנען, איהר ווייסט דאָך, צווישען 
אונז, צווישען אַייך און מיר, האָט דאַך סיי װי סיי גאַרנישט גע: 
קאָנט זיין. 

הינד עס. דאָס דאַרפֿט איהר מיר נישט זאָגען, איך וויים 
װאָס איך ווייס און האָב צו אַייך גאַרנישט. 


0 יו 


פֿאַניע. היינם װאָס ױיט איהר אַזױי אָנגעריקט און |= 
דעלט אַייך ? 

הינדעם. וייל,, 

פֿאַניע. װי וייל? 

הינר עס. (שלאָנענדיג זיך מיט דער דֹעה, שטורעטם 
אַרױם) ווייל אין כעס בין איך! שרייבט רער מענש אַואַ אונפֿער- 
שטענדליכען , צוויירייטיגען , העכסט אונגעלומפערטען ואץ און 
פֿערקאָכט אַ גאַנצע קאַשע. 

פֿאַניע. װאָס מיינם איהרדערמיט ? 

הינדעס, װאָרום, פֿרײלײן סעגאל, איהר ווייסט, ועלבע 
געפֿיהלען איך מראָג צו אַייךְ, און איהר וייסט, אַז איך ווינש 
שייך אַל דאָס בעסטע, און איך פֿערזױכער אייך, אַז איך װאַלט 
גאַנץ טיעף אין מיר פֿערגראָבען טיין װעהטאָג און מיין בענקעניש 
און װאָלט מיך געפֿרעהם פֿון גאַנצען האַרצען, ווען עס װאַלט 
עוועזען אַזױ, װי איהר האָט פֿערשטאַנען בערמאַנס בריעף. 

פֿאַניע. װי איך האָב פֿערשטאַנען בערמאַנס בריעף? 

הינדעס, א װאָס מיך מאַכט אין כעם און פֿערצװײ: 
פֿעלט , איז , אַז אַייך נראָד האָט עס געדאַרפֿט טרעפֿען און איך 
זאָל דאַ מוען זיין דער אָפּעראַטאָר אױף אַראָבצונעהמען רי 
בעלמא פֿון אייערע אויגען . 

פֿאַניע, (העכסט אױפֿגערעגט) רערט אִהן משלים, ענדינט 
איער אַרבײם, דערשניים, אַו איהר האָט שױן אַננעהױבען צו 
שניירען . 

הינדעס. (קוקט נישט אױף איהר און רעדט אַרױם אָנ 
גערוקט) . בערמאַן האָט געמיינט נישט אַייך. 

פֿאַניע. נישט מיך ?? 

הינדעס. נישט אַייך, נור איער שוועסטער. 

(פֿ אַניע. (שרייט אויף) אַה! 

הינדעס. ער שרייבט מיר, אַז די בענענונג מיט אַלנאַן 
אִיז איהם געוועוען, װי ער וואלט די שכינה ענטרעקט, אַוֹ ביס: 
לעכווייז איז ער אָנגעצונרען געװאַרען פֿון אַ פֿייערדינער ליעבע 
און האָפֿט, אַו די ליעבע איז געגענזייטיג, אַו... 

פֿאַנ יע. פֿאַלט אויף אַ שטוהל מימין געויכט אױפֿין מיש 
און ברעכט אוים אין אַ יאַמער), אַלץ האָט זי ביי מיר אַװעקנע: 
נומען ! (אין העכסטער פֿערצװײפֿלונג , מיט געשרייען פֿון מיעפֿען 
האַרצען, װאַרפֿט זי אַרױף די הענד אױפֿץ קאָפּ און צופט זיך 
די האַהר), 
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הינדעס. לאָזש אַראָב הי ביכער מיט די פעקלעך אויף 
די פּאַדלאָגע, הינקט:צו צו פֿאַניען און נעהמט אַראָב איהרע הענד 
פֿון קאָפֿ), איהר זייט בערעכטיגם צו וויינען, אָבער נישט אָנצו. 
מהון זיך אַ לייר . 

פֿאַניע. (היסטעריש) אַלץ האָט זי ביי מיר אַװעקגענומען ! 
מיין שמרעבען צום לערנען, מיין יוגענר, מיינע בעסטע האָפֿנונגען, 
און איצט .., 

הינהעם. און איצט ? -- נאָר נישט. בערמאַן האָט אַייך, 
װי איהר זעהט, גאַר נישט געליעבם. וען נישט דער אונגליק? 
ליכער, צוויירייטיגער, העכסט אומנעלומפערטער, אינפֿאַך איריאָ: 
טישער זאַץ .., 

פֿאַניע. (שטיל)., הינדעם, איך פֿיהל, אַז איך װיל נישט 
מעהר לעבען. 

הינדעס, אונוין ! 

פֿ אַנ יע. איך פֿיהל אַז אין האַרצען איז מיר געװאַרען אַ 
לאַך, עם איז מיר פוסט און װיסט ביי דער נשמה, װי איין אָב- 
גרונד װאַלט זיך אױפֿגעעפֿענט פֿאַר מיר,,, צו װאָס זאָל איך נאָך 
לעבען ? איך קאָן נישט מעהר לעבען ! 

הינדעם, אונזין ! אונזין ! 

פֿאַנ יע. איך האַב מיין לעבען שוין אַבנעלעבט... 

הינדעם. יאַ! 

!פֿאַניע, פֿערװאַרפֿט דעם קאָפּ אויף דעם וענטעל פֿון 
שטוהל. האַרם), איך ווייס, װאָס איך רייה,. און ווייס, װאָס איך 
האָב צו מהון, פּויועַ, 


הינ ד עס (די גאַנצע ציים אַנקוקענדיג זי מיט אַ שאַרפֿען 
בליק. גראָב), איהר טראַבם איצט, וועלכען טוים צו מאַכען זיך . 

פֿאַניע. (ניט זיך נישם קיין ריהר), 

הינדעם. (עצט זך) איך װעל אייך דערצעהלען אַ 
מעשה . אַמאָל איז געוועזען אַ מאַן, װעלכער --- איז נישט דורך 
פֿערצװײפֿלונג און אומגליק , נור דורך וואױלטאָג און פֿערננינען 
געקומען צום בעשלום, אַז דאָס לעבען איז נישט װערט געלעבט 
צו װערען, און ער איז אַװעקגעגאַנגען קױפֿען זיך אַ רעװאָלװער, 
װי ער געהט אַװױי, האָט אױסגעבראָכען אין גאַס אַ שרפה. אַ 
פֿיערשטאָקיג הויז האָט זיך אָנגעצונדען און איז אין איין אויגענבליק 
געשטאַנען אין פֿלאַמען. פלוצלונג האָט זיך אין איינעם פֿון רי 
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ענסטער פֿון דעם אױבֿערשטען, גאָרען בעויזען אַ פֿרױענפֿינור. 
די פֿײערלײט האָבען צונעשטעלט די העכסטע לייטער און אַ מאַן 
האָט אָנגעהויבען צו קלעטערן אויף איהר, דאָס איז געװעוען 
אונזער זעלבסטמאָרד:קאַנדידאט, ער האָט אַרױסגענומען די פֿרױ 
פֿין פֿענסטער, איבערגעגעבען זי צו די פֿײערלײט, וועלכע 
זענען נאָכגעקראָכען נאָך איהם, און אַליין איז ער אַרין דורך 
דאַס פֿענסטער אין דאָס הויז. דער אַרומשטעהענדיגער עולם איו 
געשטאַנען אין שרעק , װאַרטענדיג יעדע מינוט, אַז דאָס הויז װועט 
אײנפֿאַלען , דאָס פֿײי,ר האָט אָנגעהױבען צו זעצען פֿון די אויבּער- 
שטע פֿענסטער, און באַלר אי מען געוועוען זיבער, אַן ער אין 
אומגעקומען אין רי פֿלאַמען. אָבער עֶר איז נישט אומגעקומען. 
ער איז ערשיענען אױפֿץ דאַך מיט אַ קליינעם קינד אויף די הענד. 
די לייטער האָט אַזױ הויך נישט רערלאַנגט, און די פֿײערלײם 
האָבען איהם צוגעוואַרפֿען אַ שטריק ; ער האָט אַרומגעבונדען דאָס 
קינד און אַראָבגעלאָוט עם צו די פֿײערלײט, פֿאַר איהם אַלין 
אָבער איז קיין רעטונג נישט געװועוען. ער האָט צונױפֿגעלענט די 
הענד אױפֿיץ האַרצען, און פֿון זיינע אויגען האָבען זיך געקייקעלט 
טרעהרען , ער, דער זעלבסטמאָרד:קאַנדידאַט, האָט נישט נעװאָלט 
שמאַרבען. ער האט געװאָלט לעבען, ווייל אין רעם מאַמענט האַט 
ער געפֿונען אַ ציעל: לעבען און גוטס מהון ‏ 
פֿאַניע. (בי). גומם מהון! איך בין שין מיער פֿון 
טהון ! 

הינדעם. זינדינט נישט געגען אייך אַליין , פֿאַניע! 

פֿאַניע. גוטס טהון! איך האב נעטהון נומטם, איך האָבֿ 
געלעכט נישט פֿאַר מיר, און אָט זעהט אִיהר ראַך, אַז איך האָב 
מיין לעבען נישט אױסגעפֿילט, איך פֿיהל מיך איצט עלענד, װי 
די עלענדסטע, װי די שלעכטעסטע, און איך בענק נאָך רעם 
מוים, װי די אומגליקליכסטע. 

הינדעס. (בעטראַכט זי פֿון אונטער די ברילען), ויים 
אַלגאַ פֿון אייערע געפֿיהלען צו בערמאַנען ? 

פֿאַניע. (בייז). איך ווייס נישט, װאָס זי וויים, 

הינדעם. קאָנט איהר מיר ניט געבען קיין אַנשטענדיגערן 
ענטפֿער 1 
פֿאַניע. װאָס ווייס איך, װאָס? איך פֿלעג איהר שרייבען 
גאַנץ בעגייסטערטע בריעף איבער איהם. 

הינדעס. האָט אַלנאַ געקאָנט דרינגען פֿון זײי, אַז איהר 
זיים צו איהם נישט גלייכגילטינ ? 


-ופןי טי" 


פֿאַנ יע: װאָס פֿרענט איהר עפיס װי אַ סלעדאָװאַטעל וּ 

הינ ר ע ס. ווייל איך טראַכט, אַז אוב איהר זאָלט מהון 
דאָס, װאָס אַייךְ ווילם זיך איצט אַזױ און װאָס איך וויל פֿון מיין 
מױיל ניט אַרױםס רײדען, װעט אַלנאַ גאַר ניט אָננעהטען 
בערמאַנם ליעבע, נאָר זי וועט זיך אַלײן נעהמען דאַם לעבען 
קוקענדיג אויף זיך , װי אויף די אורואַכע פֿון אַייער טױיט, 

פֿ אַנ יע: װאָס האָט איהר דאָ צוזאַמענגערערט ? 

הינד עס. װאָפ איהר האָט געהערט, 

פֿאַניע: מיינט איהר1.. 

הינדעס. איהר קאָנט אֵײיער שװעסטער און דאַרפֿט 
וויסען, װאָס זי װעם טמהון . 

פֿ אַניע. (ברעכט װויעדער אוים אין אַ געוויין) , פֿריהער האָט 
זי ביי מיר צוגענומען דאָם לעבען, איצט לאָום זי מיך נים 
שטאַרבען ! (לענט אַװעק רעם קאָפּ אױפֿץ טיש). 

הינדרעס: דאָ איז שוין אַ טאָן פֿון דער אַלטער פֿאַניע. 

פֿאַניע. וויינט ביטערליך). 

הינדעס. ויינען װעל איך אֵייך לאָזען, װיינט אַ סך, 
אַזױ לאַנג װי איהר האָט נאָך טרעהרען, אָבער ראַן זאָלט איהר 
אַייך נום אויסטריקענען די אויגען און מעהר קיינמאָל ניט וויינען , 
אויסטריקענען אויף אייביג די גאַנצע קװאַל פֿון טרעהרען, פֿער: 
שטעהט איהר מיך , איך האָב דאָס געטחון, אַזעלכע מענשען, 
וי איהר און איך , אױסגעשלאָסענע פֿון פערזענליכען גליק , דאַר: 
פֿען אָדער נישט אױפֿהערען צו װיינען, אָרער קײנמאָל נישט 
וויינען. איך האָב אויסגעקליבען דאָס לעצטע. פֿערהאַרטעװעט 
אַייך, פֿאַניע, און ראָן לעגט צונויף די הענד אױיף דער ברוסט 
און קוקט רוהיג אין לעבען אַרין און פֿילם עס אױס, װי איער 
האַרץ הייסט אייך , 

פֿאַניע. יינש נאָך אַלץ). : 

הינרעס. (בעמערקט דערווייל בערמאַנס בריעף אױפֿן 
מיש, נעהמם איהם אױף און נים איהם צוריק אַ שמיץ). אַאַ 
אומגעלומפערטער, אַזאַ אידיאָטישער זאַץ! און ראָס אין נאָך 
אַ דיכטער ! 

פֿאַניע. (הויבט איף דעם קאָפ) אױיף אַזאַ. אופֿן װעם 
זיך חאָך אַלגאַ סיי װי סיי אָבזאָגען פֿון בערמאַנען. זי װעט מיינען 
אַז זי געהמט איהם אָב פֿון מיר , און דאָס װועט זי נישט וועלען. 

הינרעס. מענליך, (פלוצלינג האַרט) װאָס װעם אָבער 
אייך אַרויסקומען רערפֿון ? : 
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פֿאַניע. (געבראָכען). װער טראַכט װענען זיך 1 איך מיין 
זי, איך װיל, זי זאָל איהם האָבעןי 

הינד עם. װיערער די אַלמע פֿאַניע! 

פֿאַניע. אַך, הערט אויף מיט דעם ! גיט בעסער אַניעצה, 

הינ ד עס. אַניעצה? זייט איהר שרכניטע, ו 

פֿאַניע. או װען זי װעם װעלען מאַכען פֿערקעהרט און 
זיין מיין שרכנ'מע ? 

הינדעס, דאַרף מען טראַכטען. פּוֹיועָ. 

פֿאַנ יע. (געבראָכען) הינדעס ! 

הינדעם. װאָס! 

פֿאַניע. איך האָב אַניעצה, 

הינדעם , איז גוט. 

פֿאַניע. איך דאַרף אַייער הילף. 

הינדעס. אוב איך קאָן, װעל איך העלפֿען. 

פֿאַניע אָגט איהר צו! 

הינדעס. בלינדערהייט ! 

פֿאַניע. בלינדערהייט, 

הינדעס. (בעטראַכט זי) פֿאַר װאָס מוו איך אַייך עס צו 
זאָגען בלינדערהייט ? אויב איך קאָן, װעל איך העלפֿען . 

פֿאַניע, (געבראָכען און פֿערלענען) . נעהמט מיך... האָט 
מֿיט מיר חתונה. 

הינדעס, (קוקט זי א וילע אָן, דאַן הױבט ער אױף 
זיין קוליע מיט זיינע ביבער און פעקלעך) . 

פֿאַניע. (מיט געבעט) הינדעס! װען איך װעל חתונה 
האָבען, װעט אֶלגאַ קיין שום מניעה נישט האָבען. 

ה ינ ד עס, פֿרײלײין סענאַל, איך האָב אַייך געליעבט און 
ליעב אַייך, אָכער איך וויל נישט זיין רער מובח. אויף וועלכען 
איהר זאָלט אַייך מקריב זיין , 

פֿאַניע. איהר האָט מיך ערשט אַָבגערעדט פֿון טיט, 
ווילם איהר מיך איצט װיעדער מרייבען צו איהם ? 

הינד עם. איער שוועסטער װעט קאָנען זיין נליקליך אָהן 
בּערמאַנען , ׂ 

פֿאַניע. אַבער ווען זי ליעבט איהם ? 

הינדעם. װעט זי ליירען, װי מיר אַלע ליירען. 

פֿאַניע, ניין, אָלגאַ זאָל נישט ליידען ! איהר הערט, איך 
וויל עם נישט! 


- - פוז = 


הינד עס. דאָס איז שען פֿון אַייך . 

פֿאַניע. (דורך טרעהרען) הינדעס איך רערקען אַייך נישם 
מעהר , 
: הינד עס. (קעהרט זיך אויס צו דער טהיר), אַגוטע נאַכט, 

פֿאַניע. (ברעכט אוים אין אַ געוויין). 

הינדעס. (הינקט צו דער טהיר, בלייבט אָבער שטעהן, קוקט 
צו דער פּאָדלאָגע, דאַן הויבט ער אויף זיין בליק אויף פֿאַניען), 
פֿרײלײן סעגאַל, פֿאַר װאָס האָב איך די נאַנצע צייט, װאָס איך 
ליעב אַייך, נישט ערקלערם זיך אַייך אין ליעבע און נישט פאָר; 
געשלאַנען אַייךְ חתונה צו האָבען מיט מיר ? 

פֿאַניע. (וויינט) .} 

הינדעס. איך װויל עס מיר ערקלערען . האָב איך עס דען 
נישט געמהון, ווייל איך האָב געוואוסט, אַז איהר ליעבט מיך 
נישט און איך האָב געװאָלט אַײיער ליעבע, נישט בלין אֵייער 
אַכטונג ? 

פֿאַנ יע, (פֿעסט). ניין, איהר האָט עס נישט געטהון , ווייל 
איהר האָט נגעוואיסט, אַז איך װעל אַייך אָבואָנען. 

הינ דעס, און וװוען איך װאָלט מיך געריכט אויף יאָ? 

פֿאַניע. װאָלט איהר עס געמהון, 

הינדעס, און חתונה געהאַט מיט אַייך אָרן איער ליעבע ? 

פֿאַניע. יאָ. 

הינדעס. אַבער דאַן האַָב איך נישט געוואוסט, אַז איהר 
ליעבט אַניאַנדערן. 

פֿאַניע. (געבראָכען) דער אַנדערער עקזיסטירט שוין מעהר 


פֿאַר מיר נישט, 


הינד עס. לאַזט װיערער אַראָב זיין בליק צו רער פאָך. 
לאָנע. (פוֹיושָ. 

פֿאַניע. הינדעס! 

הינרעם יאַ! 

פֿאַניע. קומט צו נעהנטער, 

הינדעס. איך הינק. 

פֿאַניע. לעגט דאָס אַלץ אַװעק. 

הינדעס. פֿערציהט אַ וויילע, דאַן לענט ער אַװעק רי 
ביכער, מיט די זעקלעך) . 

פֿאַניע. (װי פֿאַרלעגען) אַלץ ... אַלץ... 

הינדעס. האַרט). שעמט אַייך נישט, זאָנט אינפֿאַך1 
לעגט אַװעק רי קוליע אויך , (ער לעגט אַװעק רי קוליע), 


טי ; 


פֿאַניע, (שטעהט אויף און נעהמט אָן זיין האַנד) הינרעס, 
די ווייסש מיין מיינונג יועגען דיר , די ויייסט, וי הויך איך שעץ 
דיך, װי גליקליך איך האָב מיך שמענדיג געפֿיהלט צו האבען אין 
דיר אַ גוטען , טייערען פֿרײנד.,. (לעגט אויף איהם ארויף דעםס 
קאָפּ , מיט לאַסקע) נעהם מיך אַרום און גיב מיר אַ קוש, אַ װאַי 
רימען, הייסען קוש, לעג אין איהם אַרין דיין גאַנצע ליעבע, 
דריק אין איהם אויס ריין נאַנצע טרייע נשמה . (געבראָכען וויינענ: 
דיג) איך זאָג ריר צו, עס װועט גוט זיין --- אונוער לעבען + מיר, 
פֿון גליק פֿערגעסענע, . וועלען נאָך גליקליך זיין --- אויף אונזער 
אױפֿן --- װי מיר קאָנען , (מוטהיגער) װעסט זעהן, װאָס עס װעט 
באַלד זיין. ליזע װעט קומען, װועט זי. אונז שפיעלען אַ יובעלמאַרש 
אַ פֿרײרענם מאַרש... (געבראָכען), זי. איז מיר איהם שולריג ,.. 
עוויערער מוטהיגער). און איך װעל מאַנצען. דו קאַנסט נישט 
טאַנצען, על איך טאַנצען פֿאַר צווייען, װעסט זעהן. און זינגען 
װעל איך, און אינערקעהרען װעל איך אַ װעלט, הינרעם, קוש 
מיך, שמאַרק, שטארק ... 

הינד עֶס. (לײרענשאַפֿטליך, דורך טרעהרען). דוֹ... רוֹ .י 
עווערם פֿערגליװוערט אין אַ לאַנגען קוש). -- 

דער פֿאַרהאַנג פֿאַלט לאַנגואַם . 
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דראַבּקין איז געוועזען זעהר אַ נוּמער אַרבּייטער --- אַ בי 
טעל:נאָהער , אַשם-דבר אין דער גאַנצער שטאָדט, מען האָט איהם 
געלױיבּט אין די אױנען אוב אונטער די אוגען, ער האָט 
געוואוסט, װאָס ער איז ווערטה אוּנ געהאַלטען הויך דעם קאָפּ, 
איהם האָט זיך געראַבֿט, אַז ער איז בּעשאַפֿפֿען געװאָרען צוּ 
זאָגען דעם אמת רי בּעלי-בּתִּים אוּנ נוּר עפים פֿלעגט ער זײ 
פֿאָרװאַרפֿען, אַז זי לעבּען פֿוּן זיין שוויים אוּנ בּלוּט, אַז זי 
זענען עקספּלאָאטאַטאָר'ס , בּלוּט:זייגער, מענשענ:פֿרעסער אוּג 
אַזוֹי ווייטער אוּנ אַזױ ווייטער, דער פֿאַר האָט ער זיך אויף קיין 
אָרט קיין סך נישט געהאַלטען אוּנ אין אַיאָהר איז ער אַרוּם 
געגאַנגען מעהר טאָג לעריג , אַלם געאַרבּײט, 

די בּעלי-בּתּים האָבּען איהם בּערוֹיערט , זי פֿלעגען רערען : 

-- אַשר מיט נאָגעל איוז דאָס! קיין גוּטטער יּר זאָל 
איהם נישט קאָנען, אָכּער גאָלדענע האָנד האָט ער! 

-- ווען נישט זיין משוּגעת װאָלט ער דאָך אין גאָלר געש 
נאַנגען, אַ שפּאַםס אַזא אַרבּיטער, שרים אַרבּייטען דאָך מיט 
זיינע האָנד! 

דאָך האָבּען זיי איהם נישט געקאָנט ליידען, אַפֿילוּ װי 
מורא געהאַט פֿאַר איהם, אַלע האָבּען איהם שוֹין געקאָנט, װי 
אַ בּייזען שילינג אוּנ פֿון דעסטווענען פֿלעגט מען איהם נעמען 
צוּ דער אַרבּייט, ווייל מען האָט אַלץ געקלערט, טאָמער איז 
ער בּעסער, שטילער, רוהיגער געװאָרען, אויך איז אַ שאָר, אַז 
האָנד, װאָס אַרבּיטען אוים אין צװעלף שעה װי פֿיעל איין 
אַנדערער אין אַ מת-לעת, זאָל אַרוּם געהן לעריג, נוּר אין 


4 ד. פינסקיי 
אַפּאָר טאָג אַרוּם פֿלעגט מען זיך מווען מיט אַ קראָכֿץ מורה 
זיין, אַז ער איז רער זעלבּער עזוּת פּנים, װי געוועוען, אַז עס 
איז געפֿאָהרליך צוּ האַלטען איהם אין אַ יורישער שטוב, ווייל ער 
קאָן נאָך קאַליע מאַכֿען די איבּריגע. אַרְבּייטער. מען פֿלעגט 
איהם ווייזען די טיהר , 

ער פֿלעגט דער פֿון נאָר ניט נתפּעל װערען, בּיי איהם 
איז ראָס שוֹין געוועוען אַ שפּיעלבֿעל, ער איז געװועזען זכֿער, 
אַז סוף כּל סוף וועלען די בּעלי-בּתּים צוּ איהם אָנקוּמען , ווייל 
זי דאַרפֿען אוּנ מוזען איהם האָבּען, װייל ,מיט זיינע האָנר 
אַרבּייטען שרים", ער פֿלענט נור איראָניש שמײבֿלען אוּג דוּרך: 
שטעפֿען די בּעלייבּתִּיִם מיט אַ קוּק, פֿאַר װעלכֿען זי האָבּען 
פּשׁוּט געציטערט , 

-- װאָס,, עס געפֿאָלט אַייך ניט מיין ליערעל ? פֿלעגט ער 
זאָגען, -- פֿאַר'ן אָמת שלאָגט מען, הא? עקספּלאָאטאַטאָרעם, 
בּלוּטזייגער!. , 

-- דיך דאַרף מען פֿערועצען אָדער אין אַסטראָג , אָרער 
אין דוּלל:הויז, --- פֿלעגט ער בּעקוּמען איין ענטװער, -- דוּ בּיוט 
פּשׁוּט אַ געפֿאָהרליכֿער מענש ! בּיוט אַ משוּגענער הוּנד!... 

--- אַ, אוּהוּם:טאָיטאָ! פֿלעגט ער צוּבּרוּממען מיט פֿער: 
געניגען, אָבּער װי געפֿאָלט אַייך מיין אַרבּייט? איך אַרבּייט 
געשווינד, האַל 

ר אָם האָט געשטאָכֿען רי בּעליבּתים ! 

-- אָבּדאַרען זאָלען דיר דיינע האָנדר! איז געוועזען זייער 
אַנטפֿער, -- װאָלסט דוּ אַזא מענש געוועזען, סאַר' איין אַרבּייטער 
דוּ בּיזש , װאָלסט דוּ דאָך אין גאָלר געגאַנגען.. . 

--- בּיי אַייך אין גאָלר געהן!! פֿלעגט ער זך פּלוּציםּ 
אָנחאַפּען פֿאַר ראָס אַיגענע, פֿון פֿיערצעהנשעה'דיגער אַרבּײט 
מיט דעם געהאַלט, װאָס איהר ניעם, װעל איך דאָך בּאַלר 
בּעואַקפען װערען מיט גראָז ! עקספּלאָאטאַטאָרעס, בּלוּט=זייגער , 
מענשעניפֿרעסער!..י 

--- ער איז שוֹין ווייטער דאָ! רייסט מען איהם איבּער, -- 
מאַרש, שלעפּ דיך ! געה שריי עם אופֿין גאַ! 
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-- אַ , אוּ הוּם:טאָ:טאָ ! בּרומט ער שוין ווייטער -- אייך 
געפֿאָלט ניט! װאַרם, װאַרם!.., 

בּיי די לעצטע װאָרטער פֿלעגט ער נאָך אַ מאַך מהוּן ררע+ 
הענדיג מיט'ן פֿינגער , אוֹיף װאָס האָבּען זי צוּ װאַרטען האָט ער 
אַליין נישט געװאוּסט , נוּר ער האָט געפֿיהלט, אַז עפּיס װעט 
אַזױנס געשעהן, װאָס װעט פֿערגעהן די בּעלי-בּתִּים שאַרף אין נאָז. 

מים נצחון פֿלעגט ער אַװעק געהן פֿון רי בּעלי-בּתּים, 
פֿון זיינע אויגען האָט אַרוֹים געשיינט אַ פֿרײר, גלייך ער װאָלט 
יעצט אַגוּטע זאַך אױסגעפֿיהרט, אוּנ מיט זיין קוק פֿלענט ער 
רוֹרבֿשטעכֿען אַלע הױכבֿע בּיכֿינע יּרען, װעלכֿע ער פֿלענט 
בּענענען אין גאַס אוּנ גערעפֿענט פֿאַר בּעלי-בּתּים, אוּנ אין קאָם 
האָבּען זיךְ איהם אַרוּמגעדרעהט נאָך שאַרפֿזינניגערע דיבּורים, 
װעלבֿע ער האָט געראַרפֿט פֿיהרען אוּנ װעלכֿע ער װעט שון 
איין אַנדערש מאָל זיבֿער פֿיהרען מיש די , עקספּלאָאטאַטאָרעסי / 
מיט רי ;בּלוּט:זייגערסײ, , מענשענפֿרעסער", אוּנ ער האָט זיך 
געזעהן אַרוּמגערינגעלט פֿוּן אַרבּיימער, װעלכֿע העבּען צוּ איהם 
זייערע אויגען , װי צוּ זייער בּעשיצער אוּנ בּעהיטער, ער האָט 
זיך געפֿיהלט שטאַרק אוּנ בּרייט אין דער דעה אוּג איז געוועזען 
זעהר צוּ פֿריערען. . , 

-- אוֹיס כּלה ווייטער אַ מױד! האָט ער געאָגט מיםט 
אַ געלאָכֿטער צוּ דער בּעל:הבּית'טע פֿוּן זיין דירה, צוּ דער 
אַלטינקער דינה, אַריינגעהענדיג אין שמוּבּ, 

יענע האָט איהם אָנגעקוּקט פֿערװאונרערט -- ,פֿון 
װעלפֿער תּליה האָט ער זיך ראָס אָבּגעריסען אין מיטען העללען 
טאָג" 8 

--- ווייטער אַרױם געטריעבּען? האָט די אַלטינקע אוים 
געשריען , קוקענדיג אוֹיף איהם מיט פֿעראַבֿטונג. -- נישט גע 
דאַכֿט זאָלט איהר װערען, סאַר' אַ מענש איהר זייט ! 

זי האָט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, װי זי װאָלט זיך שוין פֿון 
איהם מיאַש געווען, ער איז, אַ ,לא יוּצלח" געווען אוּנ אַלֹא 
יוצלח װעט ער שוין בּלייבּען, געקוּקט אָן אַ זייט אוּנ פֿערקרימט 
דאָםס מױל, רי קנייטשען אוֹיף איהר געלען פֿעימאַטערטען 


6 ר. פינסקי, 
--0:/0:/2/2:/0:/55/20:/2:/5/2:/2:/2/5:/:,,2:/0:,:/0:/0/05/0:/2:/0/0, 1:/2:,:/01, ,י.י ר ריר רישי לשרעה 
פּנים זענען נאָך טיעפֿער געװאָרען , 

--- איך האָבּ זי אַװעקגעגעבּען אַגאָבּו האָט ער געלאַֿט 
אוּג זיינע אויגען האָבּען געפֿינקעלם . 

-- גליקליך , װי די ראַבּע קאַטץ! האָט איהם די אַלטע 
מיט שפּאַס געענטפֿערט, -- זי זענען טאַקי שטאַרק נתפּעל 
געװאָרען, זעהט אַקאָרשט ! 

-- אַזאָלבֿע עקספּלאָאטאַטאָרעם, בּלוּט:וייגער, מענשענ: 
פֿרעסער, די װעלט אין זי גאָר קנאַפּ! האָט ער זיך גערערט 
זיינם , --- קוּקען זיי אין די צאָהן , װאָס ! זיי וועלען זיך בּענוּצען 
מיט אוּנזער שווייס אוּנ בּלוּם אוּנ מען זאָל זי נאָך שווייגען ?! 
פֿע, אַ האָר אויך נישט ! איך האָבּ פֿיינד צוּ שווייגען ! אַ זעלבֿע 
עקספּלאָאטאַטאָרעם , בּלוּטזייגער, , מענשענפֿרעסער", איך האָבּ 
פֿײינד צוּ שווייגען !.י. 

--פּיש, אַ גרויסער קאָזעק -- טאַכֿט חווק די אַלטע -- 
אָבּער װאָס האָט איהר אױסגעפֿיהרט ? האָט מען אַייך אַרֹם? 
געטריבּען ! ! פלאאמאי טאַרם -- פּאַטאַרעם ! . י. 

זי איז געוועזען בּייז אויף דאָס שווערע אוּנפֿערשטאָנרליכֿע 
װאָרם, עס האָט זיך איהר געדאַכֿט , אַז ווען נישט ראָס יאר 
װאָלם דראַבּקין צוּ קיין צרה נישט געקוּמען , 

זי האָט שוין געואלט. אוים שפּײיען אוּג אַװעק געהן פֿון 
איהם , נוּר דראַבּקין האָט זיך אָן געחאַפּט אָן איהרע װאָרטער , 

--- אַרוֹיס געטריעבּען ?אָ, -- אָ, חאַפּט זשע נישט! מען 
מרייבם סיך ניסם אי ניך! 

-- אַ גהויל! האָט זי זיך געקרימט, -- אי װאָלט אַייך 
אױפֿין שוועל נישט אַרױפֿגעלאָוען ! 

2 איהר דאָך, אוּנ זיי לאָזען מיך! האָט ער זיך 
געגרויסט , 

-- פּראים ! האָט זי מיט עקעל אַרוֹיסגערערט , 

-- אַ האַ! האָט ער געענטפֿערט מיט נצחון , 

נאָך דעם ,אַהאַ" האָט שוֹין די אַלטיטשקע טאַקי מעהר נישט 
גערעדט, זי האָט מיט פֿעראַכֿטונג אויסגעשפּיגען , פֿעריבֿט דאָם 
טיבֿעל אױפֿ'ן קאָפּ אוּג אַװעק געגאַנגען פֿוּן איהם . 


דואַבּקין,. 4 


= שישרשרישלשרשרשרשרשרשל ישר שלש שלשלשרשרשרשלש 54 יעשי 


-- פּלאַאטאַאַרעם, פּאַטאַרעם , , . האָט זי געחזרט פֿאַר זיך 
דאָס שרעקליבֿע װאָרט, בּרונזידיג,. , 


1 


אַנרערש האָט אויף איהם געקוּקט חאַשקע, דער אַלטינקערם 
טאָבֿטער , 

אַז זי איז געקוּמען בּיי דער נאַכֿט פֿון איהר אַרבּייט -. 
זי איז געוועזען אַ טאָדיסטין -- האָט די מוּטטער בּעגעגענט י 
מיט די װאָרטער : 

--- ער זיצט שוין ווייטער אוֹיף דער פֿליישיגער בּאַנק, 

דערביי האָט זי אַ מאַך געמהוּן מיט'ן קאָפּ אויף דראַבּקינ'ס 
צימער, 

--נוּ, איז װאָס? האָט רי טאָבֿטער געפֿראָגט, אַראָבּ. 
נעמענדיג. פֿון זיך דעם אויבּערשטען מאַנטעל. 

רי אַלטע אין געבּליעבּען אָבּהאָנדיג פֿון דער טאָבֿטערס 
ענטפֿער אוּנ נישט געװאוסט, צי דאַרף זי דערויף אָנטװערען, 
צי ניט, ז האָט זיך געואונדערט, װאָס די טאָכֿטער װוערר 
גאָר נישט נתפּעל, 

אין דער מינוּט איז דראַבּקין אַרֹיס פֿון זיין צימער, 

* --- ווייטער אַ היימיגער ! האָט ער לוּסטיג געשמייכעלט , 

-- װאָס איז בּיי אַייךְ היינט פֿאָרגעקוּמעןן? האָט איהם 
חאַשקע געפֿראָגט , 

-- װאָס איז פֿאָרגעקומען ? װאָס זאָל פֿאָרקומען ? עס איז 
פֿאַרגעקומען ? זיי זענען בּלוּטזייגערם, עקספּלאָאטאַטאָרעס אוּנ 
מעהר גאָר נישט! האָט ער זיך געהיצט, 

--- פּלאַטאַטאָרעס !,., האָט די אַלטע מיט חזק איבּערגעריסען , 

-- פֿאַר װאָס פֿאָרט זענט איהר היינט אַרױסגעשפּרוּנגען ? 
האָט חאַשקע געפֿראָגט, דורפֿלאָזענריג רער מאַמעם איראָניע, 

-- פֿאַר װאָס ? פֿאַר דאָס! האָט ער געשריען , פֿאַר" װאָס! 


8 ר פיגסקי. 
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איך קען ניט צוּזעהן, װאָס עס מהוּט זיך. דאָס איז אונמענשלעך, 
ראָס איז מאָררעריש , אָפרים דאַרף ארבּייטען אין אָבֿענד בּיוֹ 
נייען אַ זייגער אוּג ער אַרבּייט בּיז האַלבּ עלף; אַז ער איז היינט 
אין דער פֿריה געקוּמען האַלבּ אַכֿט, נישט זעבּען, איז מען 
אויף איהם אָנג; עפֿאַלען, וי אוֹיף אַ משוּגענעם הוּנד.. . 

-- איז דאָס נישט זיין בּאָבּעס דאַנה? האָט איהם די 
אַלטינקע איבּערגעריסען . 

-- איך קען דאָס נישט ליירען, איך קען נישם שווייגען! 
האָבּ איך זי פֿערגעבּען!... 

-- פּיש .,, זייער העמד איז גאָר געװאָרען לייװאַנד ! 

נור חאַשקע װאַרפֿט אַ בּייזען בּליק אויף דער מוּטטער, 

- 4 מען זי דען שווייגען ? פֿרעגט זי מיט פֿעראַבֿטוּנג, 

-- זאָל אָפֿרים ריע װאָס דאַרף ער שרייען ? האָט 
רי אַלטינקע געענטפֿערט 

-- אוּג אַז אָפֿרים איז אַ לעמעלע ? אוּג אַז אָפֿרים לאָוש 
זיך קריבֿען אויפֿ'ן קאָפּ? איז דראַבּקין אױֹפֿגעשפּרוּנגען אוּנ דאָס 
געזיבֿט האָט זיך אויף איהם אָנגעצוּנרען , 

חאַשקה האָט איראָניש אוּנ מיט נצחון געקוּקט אויף דער 
מוּטער , 

-- טאָ זאָל ער ליעגען אין דער ערד, זאָל ער פֿױלען, 
אַז ער איז אַזאַ נאַר! האָט די אַלטע געואָגט. 

-- איך קען נישט שווייגען ! איך קען עם נישט צוּזעהן! 
האָט דראַכּקין גערעדט מיט א מאָן נירריגער . . 

-- טאָ ליעגט איהר אין דער ערר , פֿױלט איהר, אַז איהר 
זייט אַזאַ נאַר ! 

שעלטען זיך דאַרף מען אָבּער נישט, האָט די טאָבֿטער 
בּרוגז'דיג איבּערגעריסען , 

-- מפֿױ , דוּ בּיזום דאָך נישט בּעסער פֿאַר איהם . 

-- דיר געפֿאָלט נישט ? 

נוּר דראַבּקין דער לאָזט נישט, עם זאָל דערגעהן צוּ אַ קריעג. 

-- איך קען נישט שווייגען.. . 

ער האָט זיך צערעדם, צעשריען, ערשטענס איז אָפֿרים 


דואגקין. 9 
ישר שלשלשש ר רעלעט ר עבלע לעב" טע רעטלע טעב ט לט שאר שרשלע, רערעטלע טשלשרשלשלשלשל לה רער דק רשל רש שלעלשלשרשר) 
טאַקי גלאַט אַ לעמעלע, מען מעג מיט איהם טהון , װאָס מען 
וויל אוּנ ער װעט שווייגען  ,‏ אוּנ צייטענווייז איז ער טאַקי נישט 
קיין שטאַרקער אַרבּייטער אוּג אַז מען זאָל איהם אָבּואָנען פֿון 
איין אָרט, ‏ װעט ער אַ צווייטען ניט אַזוֹױ גיך קריגען, האָט ער 
פּשׁוּם טאַקי מוֹרא אָבּצוּענשװערען, אָבּער ער! ער קען עס נישט 
צװעהן, ער האָט דאָך פֿאַר זי עניג װאָס מורא צוּ האָבּען , 
ער לאט פֿון זי ! . . , אַזעלבֿע עקספּלאָאטאַטאָרעס , בּלוּטזייגערם ! 
וועניג איז זי , אַלץ וועניג. ., 
: אוּג האַשקע האָט אוֹיף איהם געקוקט מיט אוגען פֿוּלל 
מיט ליעבּע, געגעכּען איהם גערעפֿט אוּג איבּערגעלעבּט אוג 
איבּערגעפֿיהלט דאָס זעלבּע, װאָס ער. 

די אַלטינקּע דינה האָט געשאָקעלט איראָניש נ 

אוה יא ים ! אַיינער ניט בּעסער 2 ן א 
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אויף דראַבּקינען מיט האַשקען האָט מען געקוקט, װי 
אויף חתן בּלה --,אַ ליעבּע", האָט מען געלאַכֿט. עם האָט 
געקלונגען , אָבּער קיין האָגע איז נישט געוועזען. 

- = רראַבּקין איז געווען אַ שאַנער. יוּנג , - פֿון מיטעל'ן װואוּקם, 
מיט בּרייטע פּלייצעס; אַ װײס:קײלעכֿדיג געױבֿט, װאָס איז 
געווען געפּאַסט אין אַ בּלאָנרער יי ; אַמיטטעל. מאָסיג, 
מול, טיט דינע בּלוּט:רויטע ליפּען, אוֹיף ועלבע עס זענען געלעגען 
געדיבֿטע װאָנסען , אַ ;געשניצטע גאָז" עי בּרייטער שטער'ן 
אוּג אַ קײלעפֿדיגער קאָפּ מיט טינקעל בּלאָנדע האָאר, די 
טוּנקעל:גראָהע אױגען האָבּען איהם שטענריג געפֿינקעלט, 
מיידליך פֿלעגען זיך פֿערקוּקען אויף איהם, געואוּנשען זיך 
האַבּען איהם פֿאַר אַ התן, נוּר ער האָט אוֹיף מיידליך נישט 
געקיקט, ער האָט זך מיט זי נישט געאַקנט אוּנ נישם 
געפֿיהרט, ער איז שטאָנדיג פֿערנוּמען געװען מיט זײַנע 


10 ד. פינסקי. 
2 ג ‏ טיט א א א יי 
,עקספּלאאַטאַטאָרעס", ער האָט אפילו נישט בּעמערקט מיט 
װאָס פֿאַר אויגען חאַשקע קוּקט אויף איהם, מיט חאַשקען האָט 
ער ליעבּ 2 צוּ רערען , וייל זי האָט איהם מיטגעפֿיהלט, זי 
האָט איהם פֿערשטאַנען, גערעכֿט געגעבּען, טיט איהר װאָלט 
איהם נישט נמאם געװאָרען רעדען אוּנ רערען, אֶהן איין אױפֿהער , 
ער האָט נור נישט געטראַכֿט חהונה האָבֶּען . 

חאַשקע איז אויך געוועוען אַ גאַנץ שיין סיהעף, 

--- אַז מיין חאַשקע, האָט נערערט די אַלטע, זאָל זיך 
אָנטה ּן אין לייטישע קליידער, װאָלט מען זיך אין איהר פּנים נישט 
געקענט אֵיינקוּקען, װי אין דער זונן , זי האָט אַ בּיסעל איבּער: 
געמ ריעבּען , װי אַ מוּטטער, אָבּער גאָר אַ ליעגען האָט זי אויך 
נישט געזאָגט, חאַשקע איז געווען אַ ביסעל נירעריגער פֿאַר 
דראַבּקינ'ען ; מאָגער מיט אַיינגעצױגענע בּאַקען אוּנ אַ פֿלאַבֿער 
בּרוּסט , נור' זי האָט געהאַט זעהר איין ערעלע גלײבֿע טאַליע, 
אַ קליין שאָן מויל מיט פֿײינע ליפּען, אַ גלײפֿע נאָז, קליינע 
אויהרען אוּג אַ שאַנע שטערץ, נוּר גאָר שיין זעננען געװעזען רי 
לאַנגע שװאַרצע האָאר מיט די בּלאָהע אויגען . 

ווען זי װאָלט געהאַט נדן, װאָלט מען זי שוין לאַנג אוים: 
געחאַפּט, נוּר זי האָט אפּילוּ קיין רעכֿט קליירעל נישט געהאַט, 
האָבּען זיך בּחוּרים אַרוּם איהר ,גלאַט אַזױ" אַרוּמגעררעהט 
געזאָגט קאָמפּלימענטען, אױף װעלבֿע ױ פֿלענט אפילוּ מיט 
אַ שטײבֿעל נישט ענטפֿער'ן, געטשעפּעט זי טיט די האָנד , װעלבֿע 
זי פֿלעגען מים בּזיונות צוּ חאַפּען צוּריק, זי האָט נעקריגען 
אַ נאָמען פֿוּן אַ;נישט ריהר מיך אָן" אוּנ מען האָט גערעבענט, 
אַז שוּלריג אין דעס איז איהר ,ליוּבּקע" צוּ דראַבּקינען. - - 

אוּג זי האָט איהם טאַקי געליעבּט, ראָך האָט זי יי 
אַז דראַבּקין װעט נישט חהונה האָבּען, ,ער האַלט נאָר נ 
דער פֿוּױ.. ער האָט זי קיינטאָל מיט קיין װאָרט נישט א 1 
ער רערט שוין מיט אַ האַנד, ער האָט מיט איהר שטענריג 
נוּר וועגען ,זיינע זאַכֿעןי גערערט, װעגען יושר אוּנ נישט 
יושר , געזוּפֿט רעם אמת בּיי לייטען אוּנ נישט געפֿונען איהם, ער 
| פֿלעגט שפּריצען מיט פֿײער, קלאַפּען איבּער'ן טיש, לױפֿען 


דואַבּקין. 11 


ערעלעדעת 


איעי ר רעלעט ש"שלעשראל רער רערעל רעשעל ערערשרישליערשלשלע לע עשטלארש 


איבּער'ן צימער , ,ניין, ער װעט נישט , ער דאַרף נישט אוּנ טאָר 
נישט חהונה האבּען !" טראַבֿט חאַשקע י 

ונ װען יאָ?.,. אָח, װי זי װאָלטען געלעבּט! זי 
װאָלט געאַרבּײט, אַ סך געאַרבּיים, פֿאַר צווייען געאַרבּײט.. . 
אוּנ ער פֿערדיענט דאָך אוֹיךְ, נוּר זי װאָלט איהם אין גאָר נישט 
געשמאָרט, אין גאָר נישט ! זאָל ער בּלייבּען, װי ער איז, דאָך 
אַ טייערער נפֿש!,., אָח, רבּונו של עולם, וי זי װאָלטען געלעבּט !... 

,אָבּער ניין דאָך ! בּאַלד ועלען קוּמען קינדער . ,. זי װועט 
נישט אַרבּייטען,.,.. די מאַמע" . י. 

;גאָט גאָט, פֿאַר װאָס שטראָפֿסט דוּ אַזױֹי דעם אָרוּמאַן וי 
ניין ער טאָר נישט , ער טאָר נישט חהוּנה האָבּען... אָבּער... 
וי זי װאָלטען געלעבּט, װי זי װאָלטען געלעבּט"!. ., 

אוּנ זי האָט בּעהאַלטען פֿון איהם איהרע געפֿיהלען , איהר 
איז דאָס אָנגעקוּמען שװער. אָ, װאָלט זי איהם אַרוּמחאַפּען, 
אוּנ דריקען איהם צוּ זיך שטאַרק, שטאַרק, אַרינדריקען אין 
איהר נשמה, װערען מיט איהם אֵיין נוּף. .. אָטהעם פֿלענט איהר 
פֿערפֿעהלען, אין די אױיגען פֿערדרעהען אוּנ אין די שלײפֿען 
קלאַפּען, װי מיט האַמערס, זי איז קוים אַיינגעזעסען געבּען 
איהם, ער זאָל נוּר נישט רערקאָנען, װאָס אין איהר קומט 
פֿאָר, אוּנ אַז ער װעם יאָ דער קאָנען?... 

אוּנ אַז ער װעם יאָ דערקאָנען אוּנ װעם זי אַרוּמנעמען, 
אוּג האַלזען, אוּג קוססען, אוּנ גלעמען, אוּנ דריקען!... 

אַ מין זאָנרערבּאַר זים געפֿיהל געהם איהר איבּער'ן לײבּ, 
אַז עס שוֹידערט איהר , 

ער שטעהט דאָך אַזױ נאָהענט נעבּען איהר, זי פֿיהלט 
דאָך כּמעט זיין אָטהעם, אוּנ זױ האָט געקוּקט אױף יערע 
בּעוועגונג זיינע , געלייענט אין זיינע אויגען, טאָמער ... 

נור זי האָט זיך אַליין פֿערשאָמט פֿאַר איהרע געראַנקען, 
װאָס איהר קען זיך װעלען ? ווענען װאָס זי קאָן גאָר טראַכֿטען , 
װוען ער רעדט וועגען אַזעלבֿע װיבֿטיגע זאַבֿען ? 

= ראָס פּאַסט עפּים.., פֿע!... 


יי 
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דראַבּקין אָבּער האָט חתונה געהאַט, אָבּער נישט איף 
חאַשקען, נוּר אויף חייענקען, אַ מיריל מים פֿינף הוּנדערט 
רוּבּעל נרן, -- -- 

דאָס האָט זיך מיט איהם געטראָפֿען נאָך אַ שרעקליכֿען 
כּעם אויף אַלע בּעלי-בּתּים פֿון דער גאַנצער וועלט. עם איז בּיי 
איהם אַרײן אין אַ נצחון : ער מוּז ווערען אַלײן אַ בּעל הבּית, 

-- אויס געעוקר'ט זאָלען זי װערען מן ה?רש, רי 
עקספּלאָאמאַטאָרעס! האָט ער געשריען, אוּמלױפֿענדיג איבּערץ 
שטובּ, -- קיין געדאָבֿניש זאָל פֿון זיי נישט בּלייבּען, פֿון רי 
בּלוּט:זייגער! זאָל מען זי געריפֿט זעען אוב שיטער זאָלען 
זי אױפֿװאַקסען, רי מענשענ:פֿרעסער ! גענוּג, אױם! איך װער 
אַליין אַ בּעל-הבּית!.., 

ער איז ענטשוויגען געװאָרען אוּנ איז אַלץ אוּמגעלאָפֿען 
איבּער'ן שטובּ: ער האָט עפּים אָבּגעקלערט. 

-- אַ בּעל-הבּית ‏ װעם ער װערען! האָט זיך די אַלטע 
אַריינגעמישט מיט איהר איראָניע, --- א בּעל-הבּאָנדזיע ! 

זי האָט זיך שמעכֿעדיג צוּלאַכֿט, האַשקע האָט אױף 
איהר אוּנרוּהיג אַ קוּק געטהוּן. 

--- פֿאַר זיך, נוּר פֿאַר זיך ! האָט ער געזאָגט פֿערטראַבֿטער 
הייד , 

-- ער װעט פֿערזעצען די הויזען ! האָט רי אַלטע געלאַכֿט. 

אוּנ חאַשקע האָט איבּערגעטראָגען איהר אוּנרוּהיגען בּליק 
אויף דראַבּקינען: זױ האָט טאַקי בּאַלֹר אַקלעהר געמהון פֿוּן 
אָנהײבּ: מיט װאָס װועט ער מאַבֿען פֿיר זיך . 

-- נישקשה! איך װעל קריגען געלד! האָט ער פֿער: 
זיבֿערט. -- איך קען קריגען שוּתּפֿים צעהן פֿיר אֵיינעם, מען 
קען מיך , װאָס פֿאַר אַבּעל:מלאָכה איך בִּין , 

--- הלואַי! האָט די אַלטע געענטפֿערט מיט ספקות , ױ 
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האָט איהם. וועניג גענלױבּט, נוּר בּיי חאַשקען איז אַרְאָבּ אַ משא 
פֿון האַרצען, זי האָט געגלױבּט, אַז עס װעט איהם געראָטהען 
געפֿינען אַ שוּהף. -- -- 

נור ער האָט געפֿונען דאָס, װאָס ער האָט ניט געװּבֿט, 
ער האָט געפֿונען אַ כּלה מיט נדן , 

דאָס איז געוועזען, וען ער האָט זיך מיאש געװען צוּ 
געפֿינען א שוהף, ער האָט אויסגעגאָסען זיין בּיטער האַרץ פֿאַר 
איין אַלטען בּעקאַנטען , 

-- שאַ, ‏ איך האָבּ פֿאַר דיר אַ שוּתּף , האָט אויסגעשריען 
דער אַלטער בּעקאַנטער אוג א שוהּף אויף ריין גאַנץ לעבּען . 

דראַבּקין האָט איהם אָנגעקוּקט קשה'ריג , 

-- ווילסט אַ שדוּך מהוּן מיט פֿינף הוּנדערט רוּבּעל נרן ? 

דראַבּקינען האָט זיך עפּיס אין האַרצען אָבּנעריסען, אַ שרוּך 
טהון ! פֿינף הונדערט רובּעל! פֿאַר די אוֹיגען האָט זיך איהם 
פּלוצלינג. בּעוויוען חאַשקעס פֿינור , 

-- ד אָר ט ען ויל מען דיך זעהר, האָט דער פֿרײנד ווייטער 
גערערט, --- אַ מיירעל,, אַ ליאַלקע ! אַ בּריה --- אֵיינע אין דער 
וועלט. ,. שא אויך אַ בּייטעלנאָהערין . 

דראַבּקין אָט נאָך אַלץ נישט געקאָנט בּעגרײפֿען, אונ 
חאַשקע האָט זיך איהם גערדעהט פֿאַר די אוֹיגען, ., 

-- דאָרטען װיל מען דיך זעהר, האָט דער פֿרײנד נע: 
האַלטען אין אִיין רערען, -- רי כּלה איז דאַפֿט מיר פֿערליעבּט 
אין ריר ,- זי קען דיך פֿוּן לאַנג אָן, . געאַרבּײיט דאַכֿט זיך מיט 
דיר, נוּ, ‏ װילסט דוּ ? זאָג, װערם דאָם אין אֵיינם אוּג צװיי , 
איך װעל בּיי דיר קיין שרכֿנות נישמם בעטען, איך װעל מיר נאָר 
נעמען אוּנטער פֿיהרער, נוּ? 

-- אַ שדוּך ? האָט דראַבּקין געשטאַמעלט, --- מיר ווילט 
זיך דאָס גאָר ניט!א., 

-- װאָסּ, דוּ ווילסט גאָר נישט חתונה האָבּען ? האָט איהם 
יענער. איבּערגעריסען מיט שפּאָט, -- דוּ ווילסט אַװעק אין 
מאָנאַסּטיר ? זיי קיין נאַר נישט אוּנ לאָז זיך רערען! פֿינף 
הונדערם רוּבּעל נדן אוּנ דוּ ווערסט אַ בּעל-הבּית, דאָס וייבּ 
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יו טאר א טשער 
וועט דיר זיין איין אמת'ער עוור , דרעה קיין קאָפּ נישט!,,, װי . 
איך בִּין אַ יור, אַז דוּ וועסט בּיי מיר מוּזען חהוּנה האָבּען מיט 
דעם מיירעל!.., 

דער פֿרײנד האָט זיך שוין שטאַרק געהיצט, ער האָט 
אָנגערוּפֿען דעם מחוּתן-- גרוֹנם דער גלאָוער, רי כּלה-- 
חייענקע, אַ מיידיל טיט גאָלר גלייך, שאָן, אַז דראַבּקין מאָג 
זיך ענטקעגען איהר בּעהאַלטען אין הרוּבּע, קלוּג -- שייכֿות 
קלוּג ?--- בּלעם! עהרליך, װי גאָט האָט געבּאָטען, אַכּשר 
קינד --- ,,אויף מיר אַזאַ יאָהר!",., 

דער פֿרײינד האָט געאַרבּייט מיט אַלע כּוֹחוֹת, גערערט, 
געשריען , געקוויטשערט, גערוּנערט, געבּרילט --- אוּנ דראַבּקין 
האָט לסוף געמוּזט פֿערגעהן מיט איהם אין אַ שענק אוּנ שטעלען 
משקה אוּנ נאָך די ערשטע דריי כּוֹסוֹת איז דער פֿרײנר ענט: 
לאָפֿען צוּם מחוּהּן . 

--- וועסט מיר דאַנקען כּל-זמן דוּ וועסט לעבּען! האָט ער 
געזאָגט צוּם געועגענען זיך. 

בּלייבּענדיג אַלײן האָט ערשט דראַבּקין דערפֿיהלט, אַז 
עס איז פֿאַר איהם אֵיינענטליך אַ גליק, פֿינף הוּנדערט רוּבּיל! 
ער --- מיט פֿינף הוּנדערט רוּבּעל! ער װעט דאָך וועלטען איבּער- 
קעהרען, ער --- מיט פֿינף הוּנדערט רוּבּעל!... 

אוּנ רי כּלה קען ער טאַקי. דער פֿרײנר האָט קיין סך 
ליגענס ניט אָנגעזאָנט, זי איז נישט קיין אַי -- אי --- אִי, אָבּער 
אַזעלכֿע מיידליך װאַלגערץ זיך נישט אין די גאַסּסען. יאָ, ער 
דערמאָנט זיך אוֹיף איהר גוּט. זי איז אַ בּיסעל האָבֿער פֿאַר 
חאַשקען, פֿולער, דאַכֿט זיך' אבּיסעל.., אַבּלאָנרינע, 
אַ לעבּעדינ שטיק דאַרף זי, ראַכֿט זיך, זיין .., אַפֿײנובֿע, 
אַ ריהרעווריגע בּריה.,, 

פֿינף הוּנדערט רוּבּעל!דאָס איז דאָך פֿיר איהם. +, 
שייכות צוּ זאָגען ! .,, פֿינף הונדערט רוּבּעל.,, ער ועט דאָך ... הם. , 

ער גערענקט נישט אַקּראַט, אָבּער זי איז דאַכֿט זיך 
זעהר אַ גוּמע אַרבּייטערין.. װאַרט, בּיי וועמען האָט ער מיט 
איהר געאַרבּייט ? | 


דואַפּקין. 15 

ער האָט צוּנעמאַכֿט די אױגען אוּנ געװאָלט זיך 
דערמאָנען : בּיי אַברהם בּערן ? ניין.,, ביי.,, בּיי , . , צוּם שװאַרץ 
יאָהר ,,. בַּיי וועמען האָט ער עס געאַרבּײיט מיט איהר ! ניין, ער 
װעט זיך נישט דערמאָנען, אָבּער דאָס געדענקט ער אַקוּראַט, 
אַז זי איז אַ גוּטע בּייטעל:נאַהערין. אוּנ נלאַט בּיי איהם אין רי' 
האָנד װעט זי שוין װערין אַ גוּטע אַרבּייטערין , 

חאַשקעס פֿיגוּר איז איהם אַלץ געשמאַנען פֿיר די אויגען, 
אוּג איהם האָט זיך געדאַכֿט, אַז ער מראַבֿט וועגען דער חייענקען 
אוּנ זעהט ז, -- -- 

אַז חאַשקע איז געקומען האָט ער איהר גלייך דערצעהלט: 
דעם פֿאָרשלאַג אוּג געפֿרעגט בּיי איהר איין עצה, 

חאַשקע איז בּלייך אוּנ רוט געװאָרען , 

-- אַ, טהוּט מיר היינט װעה דער קאָפּ! האָט זי געזאָנט 
אוּנ איהר קול האָט געציטערט, 

דראַבּקין האָט געגלויבּט איהר קאָפּ:ועהטאָג, די מוּטער אויך, 

-- מסקמא פֿערטשאַריעט זיך, האָט די אַלטע געטורמעלט, 
זיצענריג אַיינגעקאָרטשעט --- זי האָבּען דאָרטען אַלץ מורא דער+ 
פֿראָרען ווערען ! אַ פּאַהיבּעל גאָר אוֹיף זי , , , איך װעל אַרױסנעהמען 
דאָס הייסע װאַסער פֿוּן אױבֿען וועסט דוּ אויסװאַשען דעם קאָפּ, 

דאָס האָט זי אױסגענאָסען איהר בּיטער האַרץ צוּ חאַשקעס 
בּעלי-בּתים'ס קאָפּ, אוּנ איהר האַרץ איז געווען יעצט שמאַרק 
פֿערבּיטערט: זי האָט נערעפֿענט דראַבּקינען פֿאַר חאַשקעס חהן , 

האַשקע האָט געשויגען, דראַבּקין האָט אף איהר 
געקוּקט אוּנ געװאַרט אויף איין ענטפֿער, 

--- איהר קאָנט אפשר די חיענקען, האָט ער װייטער 
אָנגעהױבּען, זי דאַרף דאַכֿט זיך זיין אַ וואהל.מייריל , 

די אַלטע האָט זיך נאָך מעהר אָנגעבּלאָוען אוּנ חאַשקע 
האָט ענדליך געענטפֿערט מיט אַ פֿעסטער שטימע : 

--- װאָס קען איך וויססען ? װי עס וייזט אוֹים איו ראָם, 
גאָר נים קרוּם, פֿינף הינדערט רוּבּעל אוּנ חייענקע, װי איך 
קען זי, איז טאַקי אַוואהלע , זאָל זיין מיט מול ! 

בּיי די לעצטע װאָרטער האָט איהר קול דאָך געציטערט, 
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די אַלטע האָט ניט געפֿונען קיין שלעכֿטע װאָרטער אויף 
קאַליע מאַכֿען דעם שרוך אוּג איז שטאַרק בּרוֹנז געװאָרען : אויף 
חייענקען מיט איהרע פֿינף הינדערט רובּעל, אויף דראַבּקינען, 
אויף חאַשקען ,. אויף זיך אוּנ אוֹיף איהר גאַנץ אָרעם לעבּען, זי 
האָט :יך איינגעהאַלטען פֿון טרערען אונ אָננעגרייט בּעוונרערע 
שענות פֿאַר'ן רבּוֹנוֹ של עולם . | 

אוּנ דראַבּקין האָט דער וויילע אויסנעלענט זיינע פּלאָנער, 
ער האָט גערערט פֿרייהליך אוּנ נישט בּעמערקט רעם אַרוּמיגען 
שטערץ?-י:- - 

ער האָט עס בּעמערקט אין אַפּאָר טאָג אַרוּם, ווען ער 
איז געלומען טיט אַשמחה אוּג געואָגט, אַז מאָרנען איו בּיי 
איהם תּנאים , חאַשקע איז בּלייך געװאָרען , געחאַפּט זיך פֿאַר'ן 
האַרצען אוּנ איז שיער נישט אוּמגעפֿאַלען, ער איז געבּליעבּען 
מים אַ װאָרט אויף די ליפען : ער האָט אַלץ פֿערשטאַנען, 

-- האַשקע --- װאָס איז מיט אַייךְ? האָט ער פֿאַר שרעק 
אויסגעשריען, חאָטש ער האָט געוואוּסט, װאָם מיט איהר איז, 
ער האָט איהר דערלאַנגט אַ גלאָז װאַסער , 

האַשקע האָט זיך אַ װאָרף געמהוּן אין בּעט מיט'ן געױכֿט 
אין קיסען אוּ: היסשעריש צעוויינט זיך , 

די אַלטע האָט אַרוּם איהר אַרוּמגעטאַנצט אוּנ דראַבקין 
איז געשטאַנען, װי אַ דערשלאָגענער, איהם האָבּען ױך אויך 
טרערען אָנגעשטעלט. ער האָט ערשט בּעגריעפֿען, פֿאַר װאָס 
חאַשקע איז איהם געשמאַנען די לעצטע צייט פֿאַר די אוֹיגען, 
װען ער האָט גאָר גערערט װענען דער כּלה. ער האָט ױך 
ערשט געחאַפּט װער עס פֿעהלט איהם, 

אין איין. מינוּט איז ער קלענער אוּנ עלטער געװאָרען. 
איהם האָט זיך פֿערװאָלט אַ װאָרף טהוּן זיך צוּ חאַשקען , . אַרוּ- 
נעמען זי, האַלזען זי, קוססען זי, שװערען איהר, אַו ער 
וועט נוּר מיט איהר חתוּנה האָבּען .., 

ער איז ענטלאָפֿען צוּ זיך אֵין צימער מיט א געוויין , 

--- װאָס איז ער משוּגע געװאָרען? האָט רי אַלמע בּייז 
אַרױסנערערט, 
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מען האָט אָבּגעלעגט די חהוּנה אויף אַ האַלב:יאָהּר, נוּר 
דאָס נדן:געלר האָט מען איהם גלייך אַרוֹים געגעבּען אוֹיף די 
האָנד ער זאָל גלייך אַיינפֿיהרען אַ װערק:שטאַט, אַלע האָבּען 
איהם דערקענט פֿאַר איין אָרענטליבֿען מאַן, 

ער האָט געקױפֿט אַ מאַשין, שערען, מעסערס ; צװאַנגען 
הילצערנע האָט ער אַלײן געמאַכֿט אונ געזעצט זיך צוּ דער 
אַרבּיים צוּ זאַמען מיט דער כּלה, די װערק:שטאַטט איז געוועזען, 
נאַטירליך , אוֹיף איהר נאָמען , 

מען האָט איהם פֿערשאָטען מיט אַרבּײט, 

אוֹיף איהם האָט זיך אָנגעצױיגען אַ נייע הױם, עֶר איז 
געװאָרען פֿראַהליפֿער, לעבּעריגער, פֿרישער, ער האָט זיך 
גענוּמען צוּ דער אַרבּייט מיט היטץ, ער האָט זיך נישט געקאָנט 
אָנזאָטיגען . עס האָט זיך געראַכֿט, אַז ער האָט געװאָלט אַרײנ= 
חאַפּען, װאָס מעהרער' אוּג מעהרער , 

ער האָט געשפּיערט אַזױנם, װאָס ער האָט נאָך קײינטאָל 
נישט געשפיערט, ער האָט געלר! ער האָט געלר! ער איז 
אַלײן אַ בּעל:הבּית ! אָפֿט פֿלעגט איהם אָנהײבּען קיטצלען אוּנ 
ער פֿלעגט גליקליך שמײבֿלען אוּנ פֿערנאַנדער זינגען זיך, ער 
האָט זיך געפֿיהלט איבּער גליקליך , ער האָט געמאַכֿט פּלאָנער --- 
דער נדן װעט זיך פֿערגראָסער'ן, ער װעט האָבּען אַ סך געלר, 
ער ווע וועלטען איבּערקעהרען!. ., 

-- איך װעל זי בּעווייזען ! פֿלעגט ער אויסשרייען מיט 
נצחון גלאַט אין רקר װעלט אַרין, שטעפענדיג אוֹיף דער 
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מאַשין, נאַהענדיג אין דער צװאַנג, 

-- ועמען? האָט רי כּלה געפֿראָגט, אַן ער האָט עם 
שוין אַ מאָל צעהן איבּער געחזר'ט, 

-- אַלעמען! האָט ער געענמפֿערט, -- זי װעלען שוין 
בּיי מיר זעהן ! 

די כּלה האָט געשוויגען, אוּנ ער האָט נאָך לאַנג געחזר'ט , 
אַז ער װעט זי בּעווייזען. 

אֵיין װאָלקען נוּר איז געווען אויף זיין ליכֿשיגען הימטמעל: 
ער האָט געבּענקט נאָך חאַשקעןן, חאַשקע האָט איהם געפֿעהלט , 

ער פֿלעגט פֿערבּלענדען, פֿערשצוּרען די אױגען, 
אָנפּעבֿענדיג אַ פֿאָדעם אוּנ קוּקען אויף דער כּלה, נוּר געטראַכֿט 
האָט ער בּשעת מעשה וועגען חאַשקען: ער האָט זי פֿערגלײכֿט 
מיט רער כּלה, 

-- װאָס קוּקסט דוּ אויף מיר אַזױ ? פֿראָגט זי איהם טימ 
אַ שמײבֿעל, נוּר ער ענטווערט נישט אוג פּעכֿט, 

-- האָפט מיך נישט געזעהן ? וילסט זעהן, צי האָסט דוּ 
דיך ניט גענאַררט? פֿראָגט זי איהם וויימער, זי װאַ פֿט רי 
אַרבּיים אוּנ נעמט איהם אַרוּם אַרוּם האַלו, 

נור ער שוייגט, ער שטעקט אַרין דעם אָנגעפּעכֿטען 
פֿאָרען אין נאָרעל אוּנ העבּט אָן נאַהען, ער פֿיהלט, אַו די 
איז איהם פֿרעמר, די קען ער גאָר נישט. 

-- כּיוט בּרוגו? פֿרעגט איהם די ,' לאָוט איהם אָבּ רעם. 
קאָפּ אוּנ איז שוין אַלײן גריים בּרוֹגו צוּ ווערען . 

-- גאָר בּרונז, ענטפֿערט ער, קוקענדיג אויף דעם בּייטעל 
אין צװאַנג אוּנ שטעכֿענדיג , --- איך האָבּ געקוקט, איך טאָר אויף 
דיר נישט קוּקען ? 

ער פֿלעגט צוּ חאַשקען אָפֿט געהן, חאָטש אויף אַ װײלע 
אוּג אין דער וויילע האָבּען זי זיך אויך נישט גוּם געפֿיהלט, בּיי 
בּיירען זענען געשטאַנען מהרערען אין די אויגען , 

די אַלטינקע פֿלעגט זיך אַרױסמאַכֿען בּיי זיין בּעזוּך אין 
קיך אַרין, מורמלענדיג אוג מיםט אֵיין אַיינגעקנײיטשטער 
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שטערען, דאָרטען פֿלעגט זי זיך אַװעק זעצען איבּער אַזאָק בּיי 
אֵיין פֿינסטער'ץן לאָמפּעל אוּנ קוּקען פֿאַר זיך אין די האַלבּ. 
פֿינסטעדניס אַריין אוּנ טראַכֿטען װעגען איהר נאַררישער אוּנ 
אומגליקליבֿער טאָבֿטער , 

דראַבּקין פֿלעגט זיך שטעלען אין פֿענסטער אוּנ שרייבּען 
מימ'ן פֿינגער אױפֿן - שױבּ אָדער קוּקען גלאַט אין דער װעלט 
אַרײן אָהן קלאָהרע געראַנקען אין קאָפּ אוּנ װאַרטען , אַז האסקע 
זאָל עפּעס פֿראָגען. 

אוּג חאַשקע איז געזעםען איבּערגעבּויגען איבּער איין אַרבּײיט 
אוג אין האַרץ האָט איהר גענאָגט אוּנ גענאָגט , 

זי האָט געפֿיהרט מיט זיך אַ שטאַרקע מלחמה, זי האָט 
געװאָלט אַלץ פֿערגעסען , אוים, פֿערפֿאַלען, מסתמא איז נישט 
בּעשערט! אונ דאָך האָט זי נישט אָבּגעלאָוען אַ שרעקליבֿע 
נאַנענדע. בּאַנקעניש, אוּנ אין דער שטילער נאַכֿט פֿלענט זי 
גאַס מאַכֿען איהר קיססען מיט לאַננזאַמע, װאַרמע טהרערען, 
אוּג אָפֿט פֿלענט זיך איהר דאַכֿטען, אַז עס װעט זיין אַ טאָג, 
חאָטש װער וויים אין וי פֿיעל יאָהר אַרוּם, אונ ער װעם קומען 
צוּ אוהר צוּ לױפֿען אוּנ ,., , אָח, בּיז'ץ סוף האָט זי קײינטאָל ניט 
דערטראַכֿט -- -- -- 

אָבּער ער דאַרף דאָך נישט וויסען, װאָס אין איהר קוּמט 
פֿאָר ! 

אוּנ חאַשקע מאַכֿט זיך האַרץ אָמהעמט פֿרײער אוֹיף אוּנ 
העבּט אָן די ערשטע צוּ רעדען . 

-- װאָס טהוּט זיך בּיי אַייךְ ? פֿערהאַנן אַרבּייט? 

יאָ וועגען דעם קען ער אַ סך רעדען אוּנ אָנדערצעהלען, 
עס איז איהם בּלױיז שווער אופֿץ האַרצען, ער זפֿצט אָבּ אוּנ 
ענטווערט אונטער נאָו, 

-- עם אַרבּײט זיך צוּ בּיסלעך , אין אַרבּייט װעט שוין 
גראָד קיין מניעה ניט זיין , 

--- אויף וועמען אַרבּיט איהר יעצט? פֿראָגט זי װוייטער, 
אַריבּערלאָזענדיג זיינע לעצטע װאָרטער , 

-- אוֹיף עמקינען, ענטװוערט ער מיט אַ האַלבּען מױל, 


ר ט רשי 


0? ד,. פינ סקי, 
וי בּרוֹנז, װאָס זי רערט אַלץ וועגען אַ זאָלבֿע זאַכֿען, 

אָבּער ניין, דאָס מוּז ער איהר טאַקי דערצעהלען, װי ער 
האָט אָבּגענוּמען רעם קרעמער עמקינען בּיי זיין אַלטען בּעל- 
הבּית, בּיי משה בּרוּך'ען, ראָס איז טאַקי העכֿסט אינטערעסאַנט, 
אוּג בּיסלעך=וייס צערערט ער זיך אוּנ צעהיצט זיך, װי ער 
האָט אַרײן געטראָגען צוּ עטקינען אַ שטיקעל אַרבּייט אוּנ אַללע 
האָבּען דאָרטען געלעקט רי פֿינגער אוּנ גלייך האָט ער בּעקומען 
אַ גאַנצען בּעשטעלונג , אוּנ משה בּרוּך האָט איהם בּעגעגענט אוג 
געשראָקען אַז, ער װעט איהם צוּ פּאַטשען די צוּרה, האַ -- האַ-- 
האַ, ער האָט טאַקע געפֿונען וועמען צוּ שרעקען ! ניין ! ער וועט 
נאָך איהם בּעווייזען אַוא קונץ אוּנ װעט נאָך אַריינגעהן צוּ 
בּושעשזונסקען, אויף װעלבֿען משה ברוּך אַרבּײט, אוּנ זאָל ער 
איהם טאַקע װאָס מהוּן! אַהאַ! ער קען איהם, דעם משה 
בּרוּך'ן , גאַנץ גיך מאַכֿען פֿאַר אױם בּעל הבּית,,. ער 
רעפֿענט נאָך אַריינגעהן צוּ אַברהם בּערייש קוּנדען, מיט אברהם 
בּערן מוּז ער זיך אוֹיך אָבּרעכֿענען אוף דער װעלט, ער װיים 
אַלע קוּנדען זיינע, אַפילוּ די נישט היעגע אוּנ ער װעם צוּ 
אַלעמען פֿערנאַנדערשיקען פּרײז:קוּראַנטען , ,., ניין, ער װעט זי 
שוין בּעווייזען!,. , ער װעט שוין טיט זי לערנען בּלק! 

אוּנ חאַשקץ הערט אוּנ האָט הִנאָה. נאָר אֵיין פֿראַנע 
דריקט זי, אוּנ זי מוּו זי פֿראָגען, זי בּייגט אַראָבּ דעם קאָפּ 
איבּער דער אַרבּייט אוּנ מיט אַ פֿערשטיקטער שטימע פֿראָגט זי: 

--- װאָס מאַכֿט אַייער חייענקע ? 

ער רייסט איבּער זיין ערצעהלונג אוּנ ווערד ווייטער אוּמעטיג + 

--- װאָס זאָל זי מאַכֿען ? אַרבּייט. 

אוּנ ווייטער קוּקט ער אין פֿענסטער אַרײן? יערען געדאַנק 
אין קאָפּ? אוּג זי בּלייבּט איבּער געבּוינען איבּער איהר אַרבּייט 
אוּנ העבּט די אויגען נישט אויף . אוּנ בּאַלר צוּ שיירען זי זיך 
מיט שמיינער אוֹיפֿן האַרצען -- -- -- טא 

נוּר שפּאָטער אַבּיסעל האָט איהם די אַרבּייט דעם קאָפּ 
פֿערדרעהט , אַז ער האָט דאָס האַרץ פֿערגעסען , ער האָט זיך 
צוּגעוואהנט צוּ חייענקען אוּג איז בּערערליכֿער געװאָרען, ער 
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האָט איהר אָנגעהױבּען דערצעהלען, װאָס ער פֿלעגט צוּ מהוּן 
מיט זיינע בּעלי:בּתּים, װי ער פֿלענט זיך מיט זי קריגען, זי 
האָט געלאַפֿט, איהר איז געפֿאָלען געווען זיין העזה , 

--- איך האָבּ נאָך מיט קיינעם פֿוּן זי קיין גוּטװאָרט נישט 
גערעדם, אַפילוּ מיט דעם בּעסטען , דערצעהלט ער איהר, -- 
איך האָבּ זיי שטענריג בּעוויזען מיינע נאָגעל, 

-- איך װעל דיר זאָגען דעם אָמת, האָט זי געזאָגט מים 
איין ערנסטער מינע, -- איך װאָלט דיך אױפֿן שװעל נישט 
אַרױפֿגעלאָזען, ווען איך װאָלט געווען דיין בּעל:הבּית , איך זאָל 
אַפִילוּ וויסען , אַז איך װעל פֿוּן דיר בּענילרט ווערען. 

ער האָט נאָר נישט געענטפֿערט, שנעלער אָנגעהױבּען 
שטעפּען אוּג געװאַרט, טאָמער וועם זי נאָך עפעס זאָגען, 

--- בּיי אוּנז װעט עס נישט זיין, האָט זי געזאָגט. 

--- אַוראי ניט האָט ער אוּנטערגעהאַפּט -- מיר וועלען זיך 
אַנדערש בּעגעהן מיט אַרבּייטער , 

--- אַנדערש, צי ניט אַנדערש --- האָט זי געענטפֿערט, --- 
נּוּר, אַז אֵיינער װעט בּיי אוּנז מאַבֿען אַזעלבֿע קוּנצען, איז גלייך 
פֿאַר'ן אַקסעל אוּנ פֿון די טרעפּ!... 

-- דאָס זאָגסט ד וּ אַזױ, . , 

זיין קול האָם געצימטערט, 

--- אוּג אַזױ װעט עס מאַקע זיין, האָט זי געענטפֿערט מיט 
דעם זעלבּען ערנסט, בּין איך אַ בּעל-הבּית, דאַרף איך זיין 
אַ בּעל-הבּית,. איך וויים, איך האָבּ אויך געאַרבּייט בּיי בעל 
בּתּיִם, איך האָכּ מיך אויך געקריגט מיט זײי, זענען זיי מסתמא 
ווערט געװעזען, אָבּער גלאַט אַזױ -- אַהוּלעם קריגען זיך ! מעהר 
װעט זי נישט פֿעהלען בּיי מיר , 

-- בּיי אוּנז װועט עם נישט קענען פֿאָרקוּמען, האָט ער 
געזאָגט , --- איך װעל זיי אין אַלץ נאָכֿגעבּען , 

--- וי הייסט אין אַלץ נאָך געבּען? --- זי האָט געהאָבֿערט 
אַבּיסעל רי שטימע --- פֿע, אַ האָר אויך נישט, פֿאַר װאָס זאָל 
איך מיך בּעסער בּעגעהן, װי מען איז זיך מיט מיר בעגאַנגען ‏ 


25 ד. פינסקי, 
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דראַבּקין איז בּלייך געװאָרען: עס האָט איהם אַ ציטטער 
געטהוּן די האַנד , 

--- דאָס וועלען מיר שוֹין זעהן , האָט ער שװאַך אַרוֹים: 
גערערט, ער האָט זיך אַיינגעהאַלטען, נאָר ראָם בֹּלוּט האָט 
אין איהם געזאָטטען , 

-- װאָס װעלען מיר זעהען, װאָס? האָט היענקע 
געזאָגט, -- געוויס װעל איך טיך נישט בּעסער בּענעהן, װי 
מען איז זיך מיט מיר בּענאַנגען, פֿאַר װאָס זאָל איך זי נאָבֿ= 
געבּען ? זי זאָלען מיר קריבֿען אױפֿ'ץ קאָפּ? 

ער האָט גאָר נים געענטפֿערט. ער איז שוין געװעוען, 
שטאַרק אין כּעס אוּנ האָט זיך אַרינגעהאַלטען ניט צוּ רעדען . 
ער האָט זיך אַיינגעטיעפֿט אין דער אַרבּייט אוּנ מעהר אַװאָרט 
נישט גערערט, האָטש חייענקע איז ניט איו ניך ענטשויגען 
געװאָרען. -- -- -- 

די נאַכֿט אין ער געלאָפֿען צוּ חאַשקען, ער האָט איהר 
יבּערגעגעבּען דאָס געשפּראָך'. 

--- איהר האָרט עפּים װאָרטער ? האָט ער אויסגעשריען 
צוּלעצט, 

-- זי איז גערעכֿט, װי דער טאָג, האָט זיך די אַלטע 
אַריינגעמישט, 

-- סאַר' אַ װאָרטער, האַ? האָט ער איבּער געחחזר'ט, 
אוּג געקוּקט האַשקען אין די אויגען . 

-- נוּ, האָט יענע קאַלט אַרוױסגערערט , 

-- וי הייסט ,נוּי, װאָס טייטש {נוּי ל האָט ער געשריען, 

-- װאָס ווילט איהר , אַז אַלע זאָלען זיין מיט אייך אין 
איין מיינונג ? 

-- וי הייסט ;אין איין מיינונג"? װאָס טייטש ;אין איין 
מיינונגײ ? האָט ער זיך געװאָרפֿען, -- דאָס איז דאָך מיין כּלה! 

-- איהר האָט דאָך אָבּער בּעזױּנדערע קאָפּ, בּעווּנרערע 
האָרצער, האָט חאַשקע געענטפֿערט , 

--- ער װאָלט ועלען , אַז זיין כּלה זאָל זיין אַוא פֿערר, 
װי ער, האָט רי אַלטע צוּנענעבּען. 
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ייב קיטעט יל 

--- ניין , אָט איהר ? פֿאַר װאָס איהר ? איז ער צוּגעשטאַנען 
צוּ חאַשקען , 

-- זי איז אַ לאַנג אָנ'ענדיגער נאַרר, האָט די אַלטע נע? 
ענמפֿערט ; נוּר חאַשקע האָט געשוויגען, רוט ווערענריג , 

= היינט פֿאַר װאָס זי ? האָט ער גערערט זֵיינָם, מיינענריג 
שׁוֹין די כּלה, 

--- איז װאָס ווילט איהר ? האָט איהם חאַשקע איבּערגעריסען , 

ער האָט עפּים ניט גלייך געפֿונען קיין תּירוּץ, 

-- נוּ, זאָגט, װאָס ווילט איהר ? 

-- װאָס זאָל איך וועלען ? איך װיל גאָר נישט, האָט ער 
געענטפֿערט בּרוֹגו'ריג, 

ער איז אַװעק מיט גאָר נישט אוּנ בּרונז, ער האָט געװאָלט, 
!אַז חאַשקע זאָל איהם העלפֿען זיין אין בּעם, אַרױים געהן פֿון 
זיך, װי אלע מאָל, =- -- -- 

אוֹיף מאָרגען האָט ער געפּרוּבֿט נאָך אַ מאָל דוּרבֿרעדען 
זיך מיט חייענקען, נוּר ער האָט אוֹיסגעהאָרט דאָס זעלבּע, װאָס 
נעבֿטען . 

--- זאָג איך דיר, האָט ער שון אַרױם גערערט שאַרף 
אונ פֿעסט, -- אַז בּיי אוּנז װעט מען ױך בּענעהן מיט די 
אַרבּייטער , װי איך װילל! 

-- זאָג איך דיר, האָט איהם חייענקע איבּערגעשניטען , --- 
אַז ערשטענם האָבּען מיר נאָך ניט אוּנ מיר נעמען נאָך נישט 
קיין אַרבּײיטער, אוּנ צװייטענס, װעל איך מיך מיט זײ 
בּענעהן, װי איך װיל, 

--- מיר וועלען זעהן ! 

-- וועלען מיר זעהן! 
' ער איז בּרוֹנז געװאָרען, זי איז בּרוגז געװאָרען אוּנ האָבּען 
שׁוין ניט גערעדט דעם גאַנצען טאָג. 

,אַז ער איז אַזא מאַכֿער", האָט זי געטראַפֿט, ,װעט ער 
שוֹין בּיי מיר נישט זיין קיין פריץ איבּער דאָס געלר", 

ער איז געזעסען, װי אױף שפּילקעס. ער איז געװעוען 
שרעקליך אין כּעס, ראָס בּלוּם האָט אין איהם געקאָפֿט, ער 


4 ד פינסקיי 


דירי טיר טיה 
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האָט געװאָלט אױפֿשפּרינגען, אַ שפּיי מהוּן, אַ שטאַרקען שפּײ 
טהוּן אוּנ צעררייסען אוֹיף אַייבּיג מיט רער כּלה , נוּר עפּיס האָט 
איהם אױפֿגעהאַלטען , ראָס , עפּיס" האָט איהם ניט רערלאָזען 
טהון, אוּנ האָט זיין בּעם אֵיינגעהאַלטען, אוּג ראָס עפים 
איז איהם אַלײן נישט זעהר דייטליך געװען, ער האָט עם 
נוּר שטאַרק געפֿיהלט, פֿוּן רעם עפיס" איז איהם געגאַנגען 
אַװאַרמקײם איבּערץ גאַנצען גוּף -- --- אוּנ דוקא פֿון בּוּזעם 
קעשענע. ., 

,נוּ, נוּ, מיר וועלען זעהן"! האָט ער געטראַכֿט, ,נאָך 
דער חהוּנה וועלען מיר אַ סימן האָבּעײ. -- 

בּייים צוּשיידען זיך אין יענעם טאָג, האָט איהם חייענקע 
געזאָגט : 

-- נוּ, לויף אויף גיך צוּ דיין חאַשקען אוּנ פֿער'מסר מיך , 

ער האָט דערויף געענטפֿערט : 

-- אַז איך װעל צוּ איהר װעל לױפֿען, װעל איך בּיי דיר 
נישט פֿרענען , 

חייענקע האָט געוועוען בּיי זיך בּעשלאָסען אױספֿיהרען, 
ער זאָל אױפֿהערען צוּ געהן צוּ חאַשקען : געפֿאָלט איהם חאַשקע 
בּעסער, טאָ זאָל ער זי נעמען, זי קען בּעשטעהן האָבּען 
אַ חהן פֿיר זיך אַלײן, נוּר בּיי איהר איז געבּליעבּען , בּיו דער 
חהונה ניט פֿערפֿיהרען מיט איהם קיין סקאַנדאַלען, אָבּער נאָך 
רער חתוּנה װעט זי שוין ויסען, װי צוּ מאַכֿען ער זאָל צוּ 
חאַשקען אויפֿהערען צוּ נעהן אוּנ זי זאָל בּיי זיי ‏ אױפֿ'ץ שװעל 
נישט אַרױף . 

נור ער האָט נאָר נישט געװאָלט געהן צוּ חאַשקה'ן --- ניט 
היינט אוּנ ניט סאָרגען אוּנ איבּערהויפּט,, , װאָצוּ? ער אין 
געוועזען אויף איהר בֹּרוֹגו, == -- -- 
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פֿראַהליך זענען געווען צוּ דער חתוּנה חייענקע מיט איהרע 
עלטערץ : פֿון די. פֿינף הוּנדערט רוּבּעל נדן איז אוּנטער רער 
צייט געװאָרען זיעבּענהוּנדערט ; חייענקע האָט זיך געפֿיהלט פֿאַר 
אַ גבירה, אוּנ איהרע עלמער'ץ פאַר אַ גבירה'ם אַ מאַטע -- מאמע , 

- דראַבּקין איז אָבּער געוועזען נישט אין נוּטען הוּמאָר . ער 
האָט עפים מוֹרא געהאַט. נאָך דער חתוּנה װעט זיך אָנהעבּען 
אַמלחמה, -- 

די מלחמה האָט זיך טאַקי אָנגעהױבּען אין פֿינף חרשים 
אַרוּם נאָך דער חתונה, זיי האָבּען בּעשלאָסען אָנהעבּען אוים? 
אַרבּייטען אייגענע סחורה אוּנ ניט װאַרטען בּיז מען װעט זי 
בּרענגען אַרבּיט פֿון די קראָמען, מען האָט געדאַרפֿט פֿערפֿיהרען 
שוין אַ גאַנצע װערקשמאַטט מיט אַרבּיײיטער , 

ער האָט זיך געועהן מיט עטלבֿע אַרבּייטער, אַלטע 
חברים,, מיט װעלכֿע ער האָט צואַמען געאַרבּיים, 

-- װאָס , חברה, איהר װעט געהן צוּ מיר אַרבּײיטען ? 

-- אישש, דראַבּקינ'דעל! דוּ װעררסט מאַקי אַ גאַנצער 
בּעל-הבּית ? 

-- האָרסט, ער איז דאָך גאָר קיין יאֶלד נישט ! 

--- נוּ, װעם איהר געהן אַרבּייטען? 

-- פֿאַר װאָס ניט -- װעסט דאָך מסהמא צאָהלען אין 
צווייען , 

די אַרבּייטער האָבּען געלאַפֿט, 

--- מיט מיר האָט איהר דאָך נישט װאָס צוּ רעדען װענען 
אַ זעלבֿע זאַכֿען, האָט ער זײי געזאָגט אוּנ געטראַבֿט בּשעת- 
מעשה וועגען דעם ווייב , 

-- וועסט דוּ טאַקי צאָהלען אין צווייען ? 

-- איהר האָט ניט װאָס צוּ רעדען, פֿערד ! איהר נעמט 


26 ד, פינסקי, 
ישר ישר ר ,ישר שר הל ישר טריר רשר ריר רערעל ערר רער שרשרשרשרשלירישלישריררירשר לא 
בּיי מיר מעהר, װי בּיי אַלעמען אוּנ: איהר װעט אַ סך וויינינער 
אַרבּייטען , 

זי זענען אַלע צוּנאַנגען צוּפֿריעדען. איהם האָט יך 
געראַבֿט, אַז ער האָט זיינם פֿאָרט אױסגעפֿיהרט, --- 

-- מאָרגען וועלען קומען פֿיער אַרבּייטער, האָט ער געזאָגט 
חייענקען, קוּמענדיג אַהיים, ער האָט אָנגעהױבען אױסרעבֿענען : 
אַברהמיל, װאָס האָט געאַרבּייט בּיי אַברהם בּערץ; לײבּקע, 
װאָם.,, * 

-- װאָס װעסט דוּ זי צאָהלען? האָט זי איהם איבּער: 
געריסען אוּנ געקוּקט אויף איהם פֿון אוּנטער דעם אָנגעקנייטשער 
שטערען. -- ער האָט געשוויגען. ער האָט געטראַפֿט, װי פֿיעל 
צוּ זאָגען איהר, 

-- װאָס שווייגסט דוּ? האָט זי שוין שטרענגער געפֿרעגט 
אוּנ שאַרפֿער זיך אַיינגעקוּקט אין איהם . 

ער איז געװאָרען מיט אַ מאָל דרייסט בּיי זיך, שמאַרק 
אין דער דעה, װאָס האָט ער מוֹרא צוּ האָבּען פֿאַר איהר ? ער 
װעט איהר זאָגען ! זי װעם ניט ועלען איז װי זי וויל זיך ! ער 
האָט איהר אוֹיסגעלעגט מיט אַפֿרײליבֿען שטײבֿעל אַלע 
בּעדינגוּנגען מיט די אַרבַּייטעֶר , 

-- אַלע בּאַזע חלומות צוּ מיינע שונאים'ס קאָפּ! האָט זי 
אוֹיסגעשריען, אַ פּאַטש טהוענדיג מיט די האָנד, -- װאָס בּיוש 
דוּ שיכּוּר , צי משוּנע ?! סאר'א בּרייטער פּריץ ! װאָס דאַרפֿסט רוּ 
אַ פך -- נעם מיין נדן אוּנ צוּשײינק!.י. 

--- דוּ ווילסט ניט , איז װי דוּ ווילסט זיך ! האָט ער בּייו 
אַרױסגערעדט. איך װעל נישט זיין אַזױ װי אַללע, איך װיל 
נישט זיין קיין בייטעל:שניירער ! 

-- זעה אַ קאָרשט -- אַ בּייטעל:שניידער! האָט זי גיפֿטינ 
געענטפֿערט, --- דיינע גרויסע פּרנסות ! איך, אַ מעוּבּרתע, װעל 
אַרבּייטען פֿירצעהן אוּנ פֿינפֿצעהן שעה אוּנ זי װעלען בּיי מיר 
אַרוּם געהן, װי די פּריצים! נישט דערלעבּען װעלען מינע 
שונאים ! אַזױ לאַנג קרענקען זיי, װי לאַנג ראָס איז נאָך נישט 
געוועזען אוּנ דאָס װעט ניט זיין ! +., 
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-- איך האָכּ דאָך דיר געזאָגט, דוּ ווילסט נישט , איז װי 
דוּ ווילסט דיר ! 

-- װאָס איז דאָס פֿאַר אַ װאָרטער! רי בּעל-הבּית'טע 
לעת-עתּה בּין איך, דאָס געלר איז נאָך לעת-עתּה מיינם!... 
דוּ האָסט עפים אַ סך געבּראָבֿט? װעט מסתמא זין װי איך 
װיל, װעסט דוּ זעהן, צי זיי ועלען בּיי מיר אַרבּײטען, צי 
נישט. גאָר נישט -- אַ בּעל-טובה, הען ! 

--- האָר חייענקע, מאַך קיין קוּנצען ניט, 

--- מאַך דוּ קיין קוּנצען נישט! װאָס װעסט דוּ מהון? 
וועסט מיך שלאָגען ? פֿאַר אַ זעלבֿע זאַבֿען האָבּ איך גאָר קיין 
מורא נישט !... 

זי האָט שוֹין געקוויטשעט, 

ער האָט אויף איהר בּאָז געקוקט אוּג געסקריעט מיט די 
צאָהן , 

פּלוּצלינג האָט זי זיך אָנגעטהוּן אונ ענטלאָפֿען צוּ איהרע 
יעלטערן יי 

אין אַ שעה אַרוּם איז געקוּמען רער טאַטע, די מאַמע, 
דעם מאַטינם בּרוּדער יונה, דער שניידער אוּנ רער מאַמעס 
בּרוּרער, יחיאל דער שוּסטער ; חייענקע טריאוּמפֿירענד מים נצחון 
פֿאָר:אױם, רראַבּקען האָט זי בּעגענענט נישט מיט אַ פֿרײליכֿען 
געזיכֿט אוּנ געמהוּן זיך זיין אַרְבּייט אויף רער מאַשין , 

---װאָס טהוט זיך דאָ בּיי אַייך ? האָט אָנגעהױיבּען גרונם 
רער גלאָזער , --- דראַבּקין האָט געשוויגען . 

-- װאָס בּיוט דוּ אַזױ אָנגערוקט ? האָט די שוויגער גיפֿטיג 
געפֿראָגט, דוּ בּיוט נאָך אפֿשר גערעכֿט ? 

-- איך פֿראָג בּיי קיינם נים, צי בּין איך גערעכֿט צי 
נישט, האָט ער נאָך גיפֿטיגער געענטפֿערט, 

-- אַ פֿײינער תּירוּץ, האָט די שויגער אַרױס גערערט 
בּעלעדיגט , 

- - מיר געפֿאָלט ער, האָם דראַבּקין געענטפֿערט אוּג 
געשטעפּט. 
| = -- האָר, . קיין עזוּת-פּנים דאַרף מען פֿוּן רעסטוועגען 


28 ה פינסקי, 
טערב רער רע עבט העבש" לטעטש שרשלשישל שיש 
ניט זיין, האָט גרונם שוין בּרונז'דיג געזאָגט, 

נור חייענקע מישט זיך אַרין אוּנ רערלאָוט נישט צוּ קריעג. 

-- מאַכֿט איהם, מאַכֿט איהם רעם חשבּון, האָט זי זיך 
געווענדט צוּם פֿעטער יונה, -- זאָל ער האָרען, 

-- לעג אַװעק יעצט די אַרבּייט, האָט געזאָגט רער פֿעטער 
יחיאל, אוּנ לאָז דיך רערען , 

--- איך האָבּ ניםט װאָס צוּ רערען , 

-- זי דאָך קיין קינד נישט! 

--- װאָס האָבּ איך װאָס צוּ רערען, װאָס? -- ער האָט 
זיך אוױפֿגעהױבּען פֿון אָרט --- איך האָבּ געזאָגט איין טאָל פֿאַר 
אַלע מאָל, איך װעל נישט זיין קיין בּייטעל:שניירער, 

-- דוּ רעדסט דאָך, וי אַ קינד , האָט אָנגעהױבּען דער 
פֿעטער יונה, איך בּין אויך קיין בּייטעל שניידער נישם אונ װי 
איך בּעַנעה מיך מיט מיינע אַרבּייטער איז אוף מיר אַזא יאֶהר !ָ 
צוּר אלץ דאַרף דאָך זין מיט אַ חשבּון!-- דוּ, יוּנגעל, רוּ, 
האָט ער אָנגעהױבּען מיט דעם ניגון פֿוּן נמֿרא, --- דוּ ווערסט 
אַ נייער פֿאַבּריקאַנט, אַ נייער קאָנקוּרענט אויף פּלאַטץ, ראַרפֿסט 
דוּ זעהן פֿערקױפֿען װאָס וועלוועלער דיין סחורה, היינט, אַז זי 
וועט דיך קאָסטען טהייערער , װי אַלעמען ? האָט ער געענריגט 
איראָניש, אַװעק שטעלענדיג זיך אין די בּאָקעס, מיט די האָנר 
אין רי זייטען, בּעקוּקענדיג אַלעמען מיט נצחון . 

--- איך ווייס די חשבּונות ! האָט דראַבּקין געקשנ'ט זיך , 

--- ניין, דוּ ווייסט ניט ! האָט דער שניירער אויסנעשריען, 
אַ מאַך געטהוּן מיט דער רעכֿטער האַנד אוֹנ צוריק אַװעק* 
געשטעלט זי אין דער מים. --- ניין, דוּ ווייסט נישט! אַז דוּ װאָלסט 
געװואוּסט, װאָלסט דוּ דאָס ניט װעלען טהוּן!... נאָך אַ מאָל, 
דוּ יוּנגעלע, דו-- ער האָט װיעדער אָנגעהױבּען טיט רעם 
גמראיניגון -- אַרבּײט:געלד ‏ װעט דיר קאָסטען כּמעט אן 
צווייען טהייערער, װי איין אַנדער'ץ, אוים אַרבּײטען אין טאָנ 
וועלען זי אין צווייען ועניגער װי בּיי איין אַנרערץ, נו, קאָפּ, 
גיעבּ שכל ! װעם דאָך דיין סחורה זיין אין פֿיערען טײערער!. .. 
ווער װועם זי בּיי דיר קױפֿען ? זי װעט דען זיין מיט פֿליטערלעך 2 


==" יי 


דואַבּקין, 9' 

טי ר אע ר אט 

-- אַז איך װיל נישט וויסען פֿוּן השבּונות ! האָט דראַבּקין 
אויסגעשריען , 

-- בּיזט דוּ דאָך אַ נאַרר, אַ חמור , אַ פֿערשטאָפּטער קאָפּ !' 
האָט זיך יונה צוּהיצט, 

-- דאָס ערשטע מאָל אויף מיין לעבּען זעה איך נאָר אַזא, 
מענשען ! האָט געזאָגט יחיאל אוּנ געדריקט מיט די אַקסלען . 

-- שאַ, װאָםס איז דאָס אַײער דאַגה, האָט זיך דראַבּקין 
געבּייזערם, --- װאָס איך װעל װעלען, דאָס װעל איך מהוּן ! 

-- װי הייסם װאָס דוּ װעסם װעלען?! האָט גרוֹנם 
געשריען, דוּ בּיוש נאָך נישט קיין בּעל-הבּית, לעת-עתּה איו 
נאָך חייענקע די בּעלהבּית'שע! 

--- אַודאי ! האָט אוּנטער געחאַפּט די שוויגער , 

-- אַודאי ! האָט אוּנטער געהאַפּט חייענקע, 

-- דוּ בּיוש נאָך דער צוּ איין גרוֹיסער עוּת-פּנים , 
אַ שייגעץ! האָט זיך גרונם געזירעלט , 

-- אַ בּאַלװאַן, אַ פֿערד, פֿערשטעהט ניט פֿון דאַנען 
אַהער, האָט זיך יונה געהיצט, -- איהם װעט קאָסטען די 
סחורה.. , 

--- מען דאַרף איהם פֿערזעצען מיט אַלע משוּנעים! איז 
יחיאל אַרײנגעפֿאַלען אין יונה'ם גמרא ניגון, 

-- דערלעבּט ױך נחת! האָט די שויגער פאַר זיך 
געבּרוּמט , | 

-- גאָר נישט, אַבּרײטער פּאַן! האָט חייענקע גערעדט 
אוּג געװאָרפֿען צוּ איהם גיפֿטיגע בּליקען , 

דראַבּקין האָט געחאַפּט רעם מאַנטעל אוּג אין ענטלאָפֿען 
פֿון שמוּבּ. --- 


30 ר, פינסקי. 


יירט ר ייר רה ר ר ישר ר הי 


:11ץ 


ער איז ענטלאָפֿען צוּ חאַשקען , 

ער איז געװועזען שרעקליך בּלייך, אַז חאַשקע אוּנ די 
אלטע האָבּען זיך דערשראָקען. 

-- װאָס איז מיט אייך ! האָט חאַשקע אויסגעשריען. 

ער האָט זיך אַװאָרף געטהוּן אױף דאָס הילצערנע זיטץ: 
בּעטעל, אַראָפּ געלאָזען רעם קאָפּ אוּנ געשוויגען,-בּיירע פֿרױען 
האָבּען אוֹיף איהם געקוּקט, | 

-- װאָס האָט בּיי אַייך די צוּנג אָבּגענוּמען ? האָט ענרליך 
די אַלטע איבּערגעריסען דאָםס שווייגען , 

--- װאָס איז בּיי אַייך געשעהן ? רערט דאָך, האָט חאַשקע 
געזאָנט, : 

--- װאָס זאָל געשעהן ? האָט ער בּייז אַרוֹיסגערערט, -- 
עס איז געשעהן מיין ווייבּ איז נישט בּעסער פֿאַר אַלעמען! זי 
װאָלט וועלען ז יך אין גאַנצען אוּנ גאָר ! 

ער האָט גענוּמען אויסלעגען אַלץ, װאָס עס איו פֿאָר: 
געקוּמען אין דער היים , 

-- אַ חֲָכִמָה דיין װייבּ, אױף מיר אַזֹא יֹאָהר, האָט די 
אַלמע געזאָגט, אױסהאָרענדיג , 

נוּר ער װיל וויסען, װאָם האַשקע װעט זאָגען, 

-- נוּ,. וי געפֿאָלען אַייך די חשבּונות? האָט ער זי גע 
פֿראָגט אוּג אַינגעקוּקט זיך איהר אין די אויגען, 

-- איך האָבּ קיין חשבּון ניט געלערנט.. , 

ער האָט געמאַכֿט איין אוּנגעדוּלרע בּעװוענונג אוּנ זי האָט 
צוּ געלעגט : 

--- נוּר מיר ראַכֿט, אַז די חשבּונות זעננען ריכֿטינ , 

--- אוּנ אַז זי זענען ריכֿטיג איז װאָס ? 

ער האָט אָנגעהױבּען ווערען בּייז. 

-- וויים איך װאָס ? האָט חאַשקע קאַלט געענטפֿעיט ) -- 


רּראַבקין. 1 
,ר ,רער ,ישר ריר 7 ,טריר הי טירש ריר 
אַז זי זענען ריכֿטיג קאָן אַ פּנים אַנרערש נישט זיין , 

-- וי הייסט נישט זיין אַנדערש ? זאָל איך אוֹיך טהוּן, 
װי אַלע אַנרערע בּעלי:בּתּים ל 

-- ווער הייסט אַייך ווערען אַבּעל-הבּית ? 

ער האָט זי נשתּומט'ריג אָנגעקוּקט, 

-- װאָס קוּקט איהר ,. װאָס ? אַרבּײט, װי איהר האָט גע: 
:אַרבּייש, װאָלט נישט פֿערפֿיהרען מיט פֿאַנּריק. ., 

-- אָט איז דיר גאָר ! 

! --- אַודאי אַזױ ! 
ער איז אַװעק פֿוּן חאַשקען מיט רציחה , 
-- ;{װאָס איהר קען אַיינפֿאַלען !ײ 


ייא 


זזנל 


חייענקע האָט נגעוואוּסט , אַז ער איז ענטלאָפֿען צוּ חאַשקען 
אתג, אַז ער איז געקומען אַ היים, האָט זי איהם בּעגעגענט מיט 
די װאָרטער : 

-- נוּ,. װאָס? געוועוען שוין בּיי דיין , פּאָליובּױניצע", 
געוועוען ? 

נוּר זיין געױכֿט איז געווען אַזוֹי אָנגערוּקט אוּג פֿינסטער , 
אז בּיי איהר איז געװאָרען אַ ספק, צוּ איז ער גאָר געוועזען בּיי 
חאַשקען , אוּנ אױבּ ער איז יאָ געװעוען, האָט ער דאָרטען 
מסתּמא שלעכֿט אָבּגעשניטען , אוּנ אוב אַזוֹי האָט זי פֿון זיינט 
וועגען נאָר אַנדערע דבּוּרים ! : 

זי האָט איהם שאַרף אָנגעזאָגט, ער זאָל קיין סקאַנדאַלען 
נישט פֿערפֿיהרען אוּג קיין לייטיש --- געלאָבֿטער ניט מאַכֿען , 

-- אַ מענשען זאָל גאָר אַיינפֿאַלען אַזֹא משוגעת, האָט זי 
צוגעגעבּען, -- מען װאָלט דאָך נאָך אַזא נאָבֿגעלאָפֿען אין די 
גאַסען , גלאַט, װער ? װאָס? ווען ? ווערען פֿריש אוּג פֿראַהלעך 
אוּג משוגע אוּג האָרעװען אויף די אַרבּייטער, װאָס דאַרף איך 


35 ר פינסקי, 
יעמאָלט רעם גאַנצען עסק? דאַרף איך דאָך קיין פֿאַבריק נים 
פֿערפֿיהרען , 

די לעצטע װאָרטער רערמאַנען איהם האַשקעם עצה, 
נוּר -- -- דאָס איז דאָך אַ נאַררישקײט,,, זי ווייסען בּיירע 
נישט, װאָס זיי רערען, 

אוּנ חייענקע האָט ווייטער גערעדט : 

-- זאָלסט רוּ מאָרגען זאָגען דיינע אַרבּייטער, אַז ווילען 
זײי אַרבּײטען , וי זיי האָבּען געאַרבּיײיט, טאָ זאָלען זי זיך 
שטעלען אַרבּייטען, אַז נישט, טאָ זאָלען זי געהן געזוּנרערהייט . 
דאַרף מען זיי נישט, מען װעט געפֿינע: די מציאות ! 

--- איך פֿראָג בּיי דיר נישט, װאָס צוּ זאָגען זײי, האָט ער 
קאַלט געענטפֿערט אוּנ אויסגעצויגען זיך אויף רער קאַנאַפּע, 

חייענקע האָט אוֹיף איהם בּייז אַ קוּק געטהוּן, עס האָט 
איהר אָטהעם פֿערפֿעהלט, װאָס זאָל זי יעצט טהון? שרײַען, 
וויינען , אָדער געבּען איהם אָדער זיך אין קאָפּ מיט רער שעער, 
װעלכֿע זי האַלט אין האַנד? זי האָט אַ שליידער געמהוּן רי 
שעער אויף רער ערר , איז אױפֿגעשפּרוּנגען פֿון שטוּהל אוּנ 
אָנגעהױבּען אוּמגעהן איבּער'ן שטובּ, זי האָט זיך אַיינגעהאַלטען 
פֿון שרייען , זי האָט געװאוּסט , אַז זי װעם אױספֿיהרען איהר'ס, 
דאָך וילם זיך איהר נוקם זיין זיך מיט עפּים אין איהם, זי 
װאָלט מיט פֿערנניגען --- געשטאָכֿען איהם מיט נאָרלען +.. 

זי האָט זיך אַריינגעלעגט אין בּעט, אין קאָפּ האָבּען זיך 
איהר אַרוּמגעדרעהט אַללערלײ געדאַנקען, װי בּעסער נוקם זיין 
זיך אָן דעם מאַן, די ערשטע זאַך איז שוין בּיי איהר געבּליעבּען, 
אָבּליעגען אַזוֹי די גאַנצע נאַבֿט נישט איין אױסנעטאָהנענע, אין 
נישט איין אױסגעבּעטענעם בּעט , 

אוּג ער איז געלעגען אוּנ געחלומ'ם, ער האָט נאָר נישט 
געקאָנט בּעטראַכֿטען, ער האָט אין זיין פֿאַנטאַזיע גערערט אוּנ 
געזירעלט זיך מיט דער גאַנצער װעלט, עם זענען איהם אַרױפֿ: 
געקוּמען אױפֿץ זינן אַלטע בּילרער פֿוּן זיין לעבּען, סצענען אין 
די װערקשטאַטען , אין װעלכֿע ער האָט געאַרבּײיט, האַשקעי.. 
עַניין, אָבּער װאָם, איהר קאָן אַיינפֿאַלען ו"עס שטעלט זיך איהם 
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פֿאָר אַגרויסער , גרויסער װערקשטאַט מיט אַ סך אַרבּיטער אוּנ 
ער איז דער בּעליהבּית -- אוּנ דאָס האַרץ העבּט איהם אָן 
שטאַרקער קלאַפּען. -- --- 

חייענקע האָט שוין לאַנג װעגען גאָר נישט געטראַפֿט, עם 
האָט איהר נוּר נאָך אַבּיפעל געדריקט דאָס האַרץ די נישט 
אַיינגעלאָשענע נקמה . זי אַיז אַראָבּ פֿון בּעט, אוֹיסגעבּעמט עס, 
האָט זיך אויסגעטהוּן אוּנ צוּריק אַרײנגעלעגט. זיין בּעט האָט זי 
געלאָזען נישט אױסגעבּעטט, אָבּער עס האָט איהר אָנגעהעבּען 
פֿערדריסען , װאָס ער ליעגם אַזױ אוּג געהט נישט שלאָפֿען. 

--- װאָס בּרענט רי לאָמפ? נאַפֿט קאָסט בּילליג ? האָט זי 
נישט פֿרײנדליך געואָגט, 

ער איז געבּליעבּען אונבּעווענט , 

דאָס האָט זי שרעקליך גערייצט. דאָס האַרץ פּלאַצט 
איהר שיערר, עס ויללט זיך איהר װיעדער עפּים טהוּן איהם, 
נוּר זי געפֿינט נישט װאָס, זי דרעהם איבּער דעם קאָפּ צוּ דער 
וואנד, ליענט מיט אָפֿענע אויגען אוב טראַכֿט, אַז זי װעם 
איהם מהוּן ,כּל הרשעות שבּעולם"; װאָס ער װעט װועלען, װעם 
זי איהם שטענריג טהוּן פֿערקעהרט , 

אוּנ אין אַ וויילע אַרוּם שפּרינגט זי אוֹיף פֿון בּעם מיט 
האַסט , לױפֿט צוּם צוּ טיש אוּנ פֿערלאָשט רי לאָמפ, 

-- ליעג אין חשך! האָט זי בּייו אונ שאַרף געשיפעט, 
אַרײנקריבֿענדיג צוּריק אין בּעט, 

ער איז געבּליעבּען אוּנבּעוועגט , 

-- װאָס אַארט סיך, אַז ער ליענט אַװי, האָט זי 
געטראַכֿט, --- זאָל ער חאָטש אֵייבּיג נישט אױפֿשטעהן! 

נוּר עס פֿערדריסט איהר בּיז צוּם טוידט , 

זי שפּרינגט אויף, אין דער פֿינסטער העבּט זי אָן אויסבּעמען 
זיין בּעט, זי טהוט עם מיט כּעם, שלידערט דאָס ליילעך, 
װאַרפֿט די קיסעןן, רייסט די רעקע . 

ער איז געבּליעבּען אויף רער קאַנאַפּע, אין רער זעלבּער 
פּאָזע, ‏ אונבּעװעגט, -- -= -- -- == 

י (5 


24 ה פֿינסקי 

ער איז געלעגען אוּנ נעטראַכֿט אוּנ נקמה גענומען, אַהא, 
ער געהט נישט שלאָפֿען ! ער וויים, װי ז פֿיהלט יעצט, װי זי 
איז יעצט אין כּעם, זאָל זי וויססען ! 

ער װועט אַרבּײיטען, װי אַ פֿערד אוּנ וועם נאָך קיין דעה 
נישט האָבען אוּג װעם נאָך נישט קאָנען מהון, װאָס ער 
וויל?!.,, ער איז יעצט רער בּעל-הבּית אוּנ זיי מאָגען אַללע 
חאָטש אױפֿגעלאָפֿען ווערען. . . 

נוּר ער ווייס, אַז חייענקע וועט זיך נישט אֶבּשטעלען פֿיר 
די גרעסטע סקאַנדאַלען אוּג ער פֿיהלט, אַז ער װעט גאָר נישט 
קאָנען אױספֿיהרען, װעט ער יענסמאָל גאָר צוּרייסען מיט 
חייענקען , נט'ן זיך מיט איה -- עס האָט איהם אָנגעהױבּען 
שמאַרק אין די שלעפֿען צוּ זעצען אוּנ אין האַרץ צוּ קלאַפּען --- 
זאָל זי זיך שלאָגען קאָפּ אָן װאַנד מים איהר געלר, מיט איהר 
װערקשטאַט , מיט האַק אוּנ פּאַק! ער װעט חתונה האָבּען מיט 
חאַשקען אוּג לעבּען, װי - ער פֿערשטעהט : אַ שטיל, . רוהיג אוּנ 
עהרליך לעבּען, זי האָבּען זיך דאָך אַזױ ליעבּ! װי אַזױ איז ער 
דאָס אַריבּערגעפֿאַלען מיט זיין חתוּנה ? אַ מאָדנע נאַררישקײט!,. , 

אָבּער עם ווערד איהם אוּמעטיג , שווער אױפֿ'ן האַרצען. -- 
אָרימקײט, צוויי מתים געהען טאַנצען , ווייטער ווערען אַ פּועל 
אוּנ האָבּען צוּמהוּן מיט די בּעלי-בּתּים,... װי פֿיעל פֿערריענט 
חאַשקע ? אַ קלייניגקייט, אוּנ רי אַלטע אַ צוּ גאָבּ, ,, אַפילוּ אַ גומע 
אַלטינקע, זי האָט איהם אַװֹי ליעבּ, אָבּער דאָך,., -- ער 
זיפֿצט אָבּ, 

ער האָט דאָך שוין אַ היבּש קאַפּיטאַל, בּאַלר אַקײלעכֿדיגע 
טויזענר , 

ער פֿיהלט אַ מאָדנע װאַרימקײט אין גאַנצען קערפער, 

אוּנ אַרבּייט האָט ער זעהר אַ סך, ער קען טאַקי אין רער 
אָמת'ן אַינפֿיהרען אַ גרויסע פֿאַבּריק אוּנ מיט דער צייט----. - 

עס פֿערהאַפּט איהם אַזשׁ דער אָטהעם, ער קאָן טאַקי 
זעהר וויים אַװעק, ער קאָן מאַקי אין דער אמהץן ועלמען 
איבּערקעהרען . ער --- מיט אַזא קאַפּיטאַל אוּנ מיט אַזא נאָמען, 
װעלכֿען ער האָט געקראָגען, אוּנ מיט חייענקען, זי איז אַ גרויסע 
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בּריה , אַ בּריה נפלאה , זי אַרבּייט, וי דער שטאַרקסטער מאַנסבּיל, 

אוּנ זי איז טאַקי אַ שאַןװוייבּיל, טאַקי גאָר אַ שאַנס, שאָנער 
אַלם מאָדיל:ויים, אַ סֹךְ שאָנער פֿיר חאַשקען. עס דאַכֿט זיך 
איהם, אַז ער האָט בּעלעדיגט חאַשקען אוּנ פֿערשאַמט זיך, נוּר 
דער מיעדער מאַרך טראַכֿט ווייטער : 

חייענקע האָם איהם אױך ועהר ליעבּ, אָבּער שמאַ-ק 
ליעבּ, זי האָט איהם דאָך פֿאָרט אױױסגעבּעט דאָס בּעט . 
האַהאַ האַ!------ 

אוּנ אין דער אמת'ן זענען זי דאָך אַלע גערעפֿט: הדוּ, 
יוּנגעל, דר, אַרבּייט געלר וועט דיר קאָסטען כּמעט אין צווייען 
וי איין אַנד; ער'ן, אױסאַרבּײטען . אין טאָג וועלען זי אין צווייען 
וועניגער, וי בּיי איין אַנדערען ! נוּ, קאָפּ!,, . וועם דאָך דיין 
סחורה קאָסטען אין פֿיערען טהייערער", . . האָבּען איהם געקלונגען 
אין קאָפּ דעם פֿעטער'ס יונה'ס װאָרטער - מיט דעם ניגון פֿון 
גמרא, נוּר ער בּעגרײפֿט עפּיס נישט דעם חשבּוֹן, פֿאַר װאָס 
וועם זיין סחורה זיין טהייערער אין פֿיערען, נישט אין צווייען ? 

נוּר מיר דוּכֿט, אַז די חשבּונות זענען ריכֿטיג", קלינגען 
-איהם אין קאָפּ האשקעס װאָרטער , 

ער װעם פּוּבֿען אַלין איבּעררעכֿנען! ער שטרענגט אָן 
דעם מח: שבֿירות ייעלען זי בּעקוּמען . , . נוּ, נישט אין צווייען , 
אַוא נאַר איז ער נישט, האָטש ער האָט קיין השבּון נישט 
צעלערנם ‏ ער גים זיי נוּר מיט עפּים טהייערער , נוּ, אוּנ אוים. 
אַרבּייטען װעלען זי --- פֿאַר . װאָס עפּים אין צווייען 0 ניגער ? 
-װאוּ אין צווייען וועניגער !,. . וועניגער נאַם טירליך , אָב בּער נישט 
אין צווייען --- ;ָנוּ, קאָפּ, װועם דאָך דיין סחוֹרה".. . האָרט ער 
װיעדער דעם פֿאָטער יונה'ם װאָרטער , איז אין װיפֿיעל מייערער 
וועט איהם קאָסטען זיין סחורה ? ער וויל עס וויסען אוּנ קנייטשט 
אָן די שטערן , ,כּבקרת רועה עדרו, , . כּבקרת רוֹעה עדרוֹ".., 
דערמאַנט זיך איהם אַ שטיקעל חונות, נוּר ער טרײבּט עס 
אַװֹעק אוּנ מראַכֿט ווייטער דעם חשבּון, אָבּער זיין שלאָפֿריגער 
קאָפּ איז שוין צּגעשטאַנען -- ער קען נישנ ם אויסרעבענען , 

א.., אַז רי חשבּונות זענען ריכטיג",,, פֿליהם איהם 


6 ב. (היגמלי, 
,7//7/7/7//ב/ס הל לש 
דוּרך אין קאָפּ אַ שטיקעל פֿוּן חאַשקעם אָנטפֿער , 

ער העבּט שוין אָן אײינשלאָפֿען , דאָך טרייבּט ער פֿון זיך 
דעם שלאָף, ווייל ער ויל בּעקלאָרען, | 

איז װאָס זאָל ער מאַכֿען? די חשבּוֹנוֹת זענען ריבֿטיג , 
;װוער הייסט אַייך ווערען אַ בּעל-הבּית"?, ,, ! זי איז אַ גרויסער- 
נאַרר, רי חאַשקע,,, אַ מאָל זאָגט זי אַגרױסע נאַרישקײט, 
פֿערבּעסערט ער זיך, ער האָט זיך גלאַט אַבּיסעל צוּ געאיילט' 
מיט רי אַרבּייטער, ער האָט אַפֿריהער געדאַרפֿט איבּער: 
רעכֿענען, קיין קאָנטראַקט האָט ער דאָך מיט זי נישט 
געמאַפֿט, האָט ער אַ טעות געהאַט, נוּר דער פֿאַר װעט זי זיין 
בּיי איהם גוּט! ער װעם זי קײנמאָל קיין קרוּם:װאָרט נישט 
זאָגען! -- ---- 

נוּ, יעצט װעט ער שלאָפֿען, דאָס איבּעריגע װעט ער 
מאָרגען דערקלאָרען, ער וועט זיך אויסטהון אוּג געהן אין בּעט, 
אוּנ פֿאַרבּײ געהענריג זאָל ער שוין טאַקי שלום מאַבֿען מים 
חייענקען ? ער װאָלט יעצט צוּ איהר צוּ געהן, אַרומנעהמען זי 
אוּנ אַ קוּם מהוּן, זעהר אַ שאַן װײיבּעל, אוּג אַ גרויסע בּריה, 
אַ פֿייערדיגע אשה:חיל, עס ציהט איהם עפִּים שטאַרק צוּ איהר י.. 
נוּר ער שטאַרקט זיך, ער ויים נאָך נישט, װאָס ער װעם 
מאָרגען טהוּן, אוּנ גלאַט פֿיהלט ער, אַו ער דאַרף זיך נאָך 
נישט אוּנטער געבּען... | 

נוּר עס ווערט איהם שטאַרק אוּמעשיג, ער בּיינקט נאָך 
חייענקען, ער וי ז רוּפֿען בּיי'ם נאָמען, ער װיל געהן צוּ' 
איהר , , , אוּג ווערר אַיינגעשלאָפֿען אױפֿץ קאַנאַפּע מיט'ן געראַנק, ' 
אַז די אַרבּייטער וועם בּיי איהם זיין זעהר נוּטֹ, ------ 
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-- אָ, ער האָט מיר אָבּנעטהוּן! ער איז אָבּגעלעגען די 
צאַכֿט אויף רער קאַנאַפּע,., מאָגסט פֿוון מיינט װעגען אייבּיג 
ליענען!... 

דאָס זענען געוועזען די ערשטע װאָרטער חייענקעם, װען 
זי האָט אין דער פֿריה אױפֿגעעפֿענט די אויגען אוּג רערזעהן רעם 
מאַן אויף רער קאַנאַפּע , 

דראַבּקין האָט געװאָלט ענמפֿערץ מיט ליעבּליבֿע 
װאָרטער, עס האָט זיך איהם געװאָלט אַ שפּיעל טהוּן מיט איהר. ! 
עם האָט איהם אַלץ אַזֹי געצויגען צוּ חייענקען, נוּר ער האָט 
נאָך געװאָלט בּרונז זיין, ער האָט זיך דאָך נאָך נישט געקאָנט 
אָבּ זאָגען פֿון רעם געראַנק, אַז בּיי איהם װעלען גאָר זיין 
אַנדערע פּוּנקטען מיט די אַרבּייטעד. ער האָט אוֹיף חייענקעס 
זװאָרטער גאָר נישט געענטפֿערט אוּג אָנגעבּלאָזען זיך , 

ער פֿיהלט, אַז ער װעט נים קאָנען משנה זיין מיט די 
אַרבּײיטער, װאָס ועלען קוּמען, עס בּלייבּט בּיי איהם אַװעק 
געהן פֿון שטוּבּ, ער זאָל נישט זיין, װען זײי װעלען קומען, 
זאָל חייענקע מהוּן וֹאָס זי װיל, ע ר װעט זיין ריין , עס ווערט 
איהם אַזױ אוּנאַנגענעהם פֿוּן דעם, װאָס עס װעט נים זיין, װי 
ער װיל, עם בּעווייום זיך ערגיץ אין קאָפּ רער געראַנק, אַז 
ער דאַרף װאַרפֿען ,הכל בּאשר לכּל", נוּר דער געראַנק האָט 
קיין. ממשות נישט . דראַבּקין מאַכֿט זיך, װי ער בּעמערקט גאָר 
נישט רעם געראַנק, ער האַלט עס פֿאַר קלינער נישט זיין אין 
דער היים, ער האָט זיך אוֹיף גיך אָנגעטהוּן אוּג איז אַװעק, 

--וואוהין געהסט רוּ? 

--- וואוּאַהין איך דאַרף ! 

נוּר חייענקע האָט זיך נישט בּעלעריגט, זי האָט פֿער. 
שטאַנען זיין המצאָה אוּג געפֿרעהט זיך . 

-- אַ הא, ‏ מיניסטער מיינער! האָט זי אוֹיסנערערט מיט 
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נצחון אוּנ געמאַכֿט נאָך איהם מיט'ן קאָפּ, װען ער האָט צו" 
געמאַכֿט די טהיר הינטער זיך , 

אין גיכֿען זענען געקוּ מען די אַרבּײטער אֵיינער נאָך דעם: 
אַנדער'ן, חייענקע האָט זיי בּעגעגענט אַ בּיסעל , האַלבזייטיג". 
נישט געקוּקט אויף זיי, געמאַכֿט זיך זובֿענריג עפּים, 

--- וואוּ איז דר אַכקין ? 

-- אַװעק געגאַנגען ! האָס זי געענטפֿערט אוּנטערן נאָז, -- 
װאָס איז? 

-- מיר זענען געקוּמען אַרבּייטען, ער האָט אוו בּע= 
שטעלט, ער האָט אַייך דען גאָר נישט דערצעהלט ? 

--- אַרבּײיטען זענט איהר געקוּמען? האָט ז אַ בּיסעל 
ערהאָֿערט דעם קול מיט גיפט אוּנ מיט אַמאָל אױסגעשאָסען 
איהר גאַנצען כּעםס, -- שאַנע מענשען זייט איהר , נישטא װאַם 
צוּ רערען ! האָבּען אַנאַר אוב,,, אוב גאָר נישט, 
אַנאַרר האָבּען זי געפֿונען,. איהר האָט זיך דאָך נאָר אַלײן 
געראַרפֿט שאָמען 1 זיך אַזעלבֿע פּונקטען, דאָם איז 
דאָך אַ,מלאַװאיע ! װאָס, מיר זענען עפּיס די גרויסע גבירים ?' 
עס שיטען זיך בּיי אוּנז די רוּבעלים 1 פֿון װאַנען זאָלען מיר 
נעמען צוּלעגען צוּ אַייך? -- זי האָט שוין כּמעט געשריען . --- 

געפֿינען אַ נאַרר אוּנ א עהט איהם אַקאָפּ! בּיי איהם אין 

דאָך אַלץ רעכֿט, מען זאָגט איהם א -- זאָל זיין אַװי; אַו עס 
װאָלט געקוּמען נאָך אַיינער אוּנ זאָגען איהם , ער זאָל אַלץ 
אַװעק שענקען, װאָלט ער אַלץ אַװעק שענקען, ער קוק 
עפּיס ? איהם אַרט עפּיס! אַ נאַרישקײ. װאָס איהר האָט 
נישט געבּעטען כּפל כּפלים פֿאַר דאָס, װאָס איהר װעט זיטצען 
אוּנ קוּקען אויף איהם !, , , פֿע, אויף מיין װאָרט!. ., 

-- װאָס האָט איהר זיך דאָ אַזױ צוּשריען? האָט אין 
אַרבּייטער געזאָגט מיט איין איראָנישען שמײבֿעל, --- איהר 
וויללט נישט דאַרף מען נישט! מיר זענען אָהן אַרבּיט נישט 
אַרוּמגעגעגאַנגען אוּנ װעלען נישט אַרוּמגעהן , מיר האָבּען זיך 
איהם נישט אָנגעשלאָנען אוֹיך. ער האָט אוּנז געבּעטען... 

--- איז װאָס ? דאַרף מען אַזױ שינדען די הויט? האָט 
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חייענקע בּעלעדינט געזאָגט, --- איהר האָט דאָ אָנגעטראָפֿען .,.? 
-- אַז מען גיט פֿאַר װאָס זאָל מען ניט נעהמען ? 
--דאָס איז דאָך די מעשה, װאָס איהר האָט אָנגעטראָפֿען 

אוֹיף אַנאַר, נוּר איך האָבּ נאָך אויך דאַנק גאָט אַ שטיקעל 

דעה. וויללט איהר אַרבּייטען, װי אוּמערוּם, מאָגט איהר זיך 

שוין שטעלען אַרבּייטען, אַז נישט, איז װי איהר ווילט אַייך -- 

איך װעל קרינען אַרבּייטער, 

מיר וייסען נאָר נישט --- האָבּען זיך די אַרבּייטער 

גע'עקשנ'ט . --- דראַבּקין האָט אוּנז געהייסען קוּמען אַרבּײיטען . 
-- אָט רער פֿאַר, אָ, װעל איך אַייךְ אפֿילוּ אוּמזיסט נישט 

נעמען , -- האָט חייענקע געװאָרפֿען זיך מיט כּעם. --- זאָל אַייך 

דראַבּקין נעמען ! דאָ בִּין איך די בּעל:הבּיתטע, 
די אַרבּייטער האָבּען אַ וויילע געקוּקט אױף איהר מיט 

פֿעראַכֿטוּנג, מיט אַ שמײבֿעל אוֹיף די ליפּען אוּנ געווענדעט זיך 

צוּ רער טיהר, 
--- אוי, קינדער ! האָט אַיינער לוּסטיג אָבּגעקרעכֿצט--- 

װאָס אַרט אַייך, דראַבּקינ'ען איז נאָך ערגער בּיי דער נייער 

בּעל:הבּיה'מטע, װי אונן בּיי רי אַלטע בּעליבּתּים , 
חייענקע האָט נוּר א װאָרף געטהון אַ גיפֿטיגען בּליק אוּנ 

אָבּגעשוויגען , 
-- -- -- נישט ווייט אָבּגעהענדיג אין גאַס, האָבּען זי 

דערזעהן דראַבּקינען , נוּר ער האָט זי אוֹיך רערועהן, ער איז 

רוים געװאָרען ; אין האַרצען האָט זיך איהם אַ ריס געטהוּן, ער 

אִיז אויף ניך פֿערשװאוּנדען געװאָרען הינטער אַ טויער, 
-- ער האָט זיך אָבּגעטראָגען, דער חברה?טאַנן ! 
-- איהר װוייסט, מען דאַרף איהם דאָ אױפֿװאַרטען אוּנ 

אָנרײבּען איהם אַנאָז, 
ראָס איז געפֿאָלען געװאָרען, אַפּאָר אַרבּייטער זענען אַרין 

אין הוֹיף אוּנ צװײי זענען געבּליעבּען נעבּען טױער. 

אוּנ דראַבּקין האָט דאָס אַלץ צוּ געזעהן אוב געמױּם 

זיך בּעהאַלטען אין איין אָרט, װאוּ שלעכֿטע ריחוֹת האָבּען 
איהם דעם אָטהעם פֿערחאַפּט,, , אוג ער איז געשמאַנען אוּנ רי 


40 ד. פינסקי. 
דא 0 0/:/:/:/:/:/:/0:/:/://0:/0,,5,,,0,,05,35,25,:,0,2,,55,15,0/:://,,:,,:,/:/:/:,:ל:ל" עלישט אשיר 
אַרבּיטער האָבּען זיך פֿוּן אָרט נישט געריהרט, 

אוּנ װאָס האָט ער אֵיינענטליך צוּ בּעהאַלטען זיך ? האָט 
ער געטראַכֿט. ער האָט עפּים זייערס פֿערנוּטען? ער האָט זײ 
אָבּגעפֿיהרט? פֿון אַ שטעלע אָבּגערערט? ער קען זי אפֿילוּ 
בּעצאָהלען פֿאַר דעם מאָג, אױבּ זי ווילען, 

אוּנ ער איז געשטאַנען, װי אַ צוגעשמירטער , , . אַ מאָרנע 
שטאַרק:געפֿיהל פֿוּן בּושה האָט איהם געהאַלטען, שטעהענריג 
אין רעם געשאַנק בּעהאַלטענערהײט, האָט ער געפֿיהלט, אַז 
ער טרעט אַרֹױף אויף אַ נייען וועג, אַז ער װערם גאָר אַ נייער 
דראַבּקין, ער האָט זיך אַליין קיין רעכֿנוּנג נישט געקאָנט אָב 
געבּען, װאָס ער ווערט, װאָס עס קוּמט פֿאָר אין זיין חאַראַקטער, 
אין זיין גאַנצען װעוען, עטליבֿע מאָל איז איהם אַרױפֿגעשװאוּמען 
ין קאָפּ האַשקע, מיט חייענקען הינטער זיך, עס האָבּען איהם 
דורכגעקלונגען אין קאָפּ שטיקלעך פֿוּן זיינע אַלטע דבּוּרים, נוּר 
אַלץ עפּיס, װי אַלטע געױבֿטער, אַלטע קלאָנג, זאַבֿען פֿון 
אַמאָל... 

אונ ער איז געשטאַנען, ‏ וי אַ צונעשמיערטער . 

נור עס מוּו דאָך נע מען אַסוף, ער האָט זיך בּעשלאָסען 
אַרוֹיס געהן פֿון זיין בּעהאַלטענעם אָרט. מיט אַ הוּסט האָט ער 
אױפֿגעעפֿענט די טיהר, מיט איין ערנסטען געױכֿט אָנגעהױבּען צוּ 

פֿערשפּילען דאָס רעקעל, מיט אַ מיענע פֿוּן זעהר אַ פֿערטראָגענעם 

אוּנ פֿערנוּמענעם . דאָס היטעל אפֿילוּ איז אַ בּיסעל געווען פֿער: 
דרעהט, איהם האָט זיך געדאַכֿט, אַז אוֹיבּ ער וועם אויף זיי נישט 
קוּקען, װעט זיך איהם אפשר איינגעבּען דוּרבֿנעהן נישט בּעמערקטער. 
הייט , יערענפֿאַלם זאָלען זי מיינען, אַז ער איז שטאַרק פֿערטראַנען , 
די אַרבּייטער זענען איהם גענאַנגען ענטקענען, ער האָט גראָר 
אױפֿגעהײבּען די אויגען אוּנ בּענעגענט זיך מיט זייערע בּליקען, 
אַזסער שטײכֿעל האָט זיך בּעוויזען אויף זיינע ליפּען -- ער 
האָט זיך געמאַפֿט, װי ער דערזעהט זי ערשט, 

--- װאָס עפּיס אַזױ לאַנג געזעסען? יי. 

= היל .2 װעןריי. האַ, דאָרטען?,., אַזֹי י., דער 
מאָגען י ', 
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--- דער מאָנען ! לאָבּוז דוּ, מיר פֿערשטעהען דיינע שטיק, 
בּעהאַלטען זיך , 
--- בּעהאַלמען זיך ?,.. , װאָס אִיז?. , , פֿוּן װעמען! פֿוּן 
וועמען דאַרף איך מיך בּעהאַלטען? פֿאַר וועמען האָבּ איך װאָס 
מורא צוּ האָבּען ? האָט ער געגעבּען אָנצוּהאָרען . 
-- זאָג, װאָס האָבּען מיר נאָכֿטען אָבּגערערט? האָט 
שוין איין אַרבּייטער געזאָגט מיט האַרץ, 
-- יאָ , איך האָבּ טאַקי מיט אייך געװאָלט רעדען וועגען 
דעם, -- האָט ער אָנגעהױבּען פֿרײינדליך , --- איך מוּז בּלייבּען 
אַ ליגנער, דאָס ווייבּ איז אויף מיר נאָכֿטען אָנגעפֿאַלען אוּנ 
דאָס וייבּ'ס ,סאַפּאָהע",,. אוּג ע.., איך האָבּ געהאַט 
אַ טאָג,,, א, ,, ער האָט געדריקט מיט די אַקסלען אוּנ געמאַכֿט 
מיט די האַנד, געבּענדיג צוּ פֿערשטעהן װאָס פאַר אַ טאָג ער 
האָט געהאַט. מען האָט מיך געמאַכֿט פֿיר אַ משוּגענעם, װאָלט 
איהר האָרען! מיטם אין ואָרט, גאָספּאָראַ, איך מוּו הרטה 
האָבּען . 
אוּנ ער האָט זי נאָך אַ מאָל איבּערגעחזר'ט, װאָס פֿאַר 
אַטאָג ער האָט געהאַט. ער האָט גערעדט פֿרײנדליך אוּג װי 
פֿערדראָססיג , ער האָט דאָך נישט געװאָלט אָנװערען די ווערטה 
אין די אויגען פֿון זיינע אַמאָליגע חברים, אוּנ דער עיקר האָט 
ער מורא געהאַט פֿיר זייער וויטץ, פֿיר זייערע שטאָכֿװאָרטער , --- 
די אַרבּײטער האָבּען געקוקט אױף איהם מיט פֿעראַכֿטונג, 
נישט גלויבּענדיג איהם אַװאָרט, ער האָט זיך נישט אָבגעראַטעװעט 
פֿון שטאָכֿװאָרטער , 
--- עקספּלאָאטאַטאַרעם ! בּלוּמזינער... דראַבּקין, נוּ! 
לאָבּוּז דוּ ! אַ רוּח,,, . עקספּלאָאטאַטאַרעם, בּלוּטזייגער, בּייטעל; 
שניירער , , , האָבּען איהם די אַרבּייטער גערערט בּייים פֿערנאַנדער 
געהן זיך. 
דאָס האָט איהם טאַקי געשטאָכֿען, די װאָרטער געהערען 
איהם, ער קען אוֹיף זיי גאָר נישט אש ער פֿיהלט, אַז 
ער אַליין איז נאָך נישט קיין עקספּלאָאטאַטאָר אוּנ בּלוּט זיינער 
אָכּער ער קען גלאַט יעצט די װאָרטער נישט אַרױפֿברענגען 


64 ד, פינסקי, 

רעריטיגא יאר יי א 
אוֹיף דער צונג, אוּנ עפּים פֿערדריסט איהם אַזֹי שטאַרק, 
אוּנ ער וויל אַלץ פֿערשטעהען; בּענרײיפֿען װאָס מיט איהם איז: 
דאַכֿט זיך רער זעלבּיגער מענש װאָס נעכֿטען אוּנ עהערנעכֿטען 
אוּנ פֿאָרט ניט דער זעלבּער, די אַלטע צייט, װי מיט אַ װאָלקען 
פֿערצוגען, עפּים לאַנג, לאנג געװועזען, אוּג פֿאַר דער נייער 
קוּמענדיגער ציים שעמט ער זיך -- --- נוּר אוּנמער בּוּים רער 
פֿהלם ער אװאַרמקײט - אוּנ װי ער האָט דערפֿיהלט רי 
װאַרמקײט, האָט ער פֿערגעסען אויף אַלץ: אוף אַלע צייטען, 
אויף די אַרבּײיטער, אוֹיף די שמעכֿװאָרטער אוּנ אוֹיף אַללע 
בּייזע אוּנ אוּנרוּהיגע געדאַנקען , 


דייה חי יח 175 יח :י.י היח יח -; 


2, 


ער איז געקוּמען אַ היים אַפֿרײליפֿער, עֶר האָט זיך 
געמאַבֿט אפִילוּ אוּנשוּלריג אין דעם, װאָס מען האָט אָבּגעזאָגט 
די אַרבּיטער -- דאָס הייסט נאָך איהם װאָלטען זי געסאָנט 
אַרְבּייטען, װי ער אַלײן האָט געװאָלט, נוּר חײיענקע, איהר 
,סאַפּאָבֿעײ., , ער איז נישט שולריג -------דאָך האָט ער 
געפֿיהלט צוּ חייענקען אַזא פֿרײנדשאַפֿט, װעלכֿע ער האָט ניט 
געפֿיהלט די גאַנצע ציים, פֿאַר אוּנ נאָך דער חהונה . 

--- משלח געוועזען דיינע אַרבּייטער, האָט איהם חייענקע 
בּעגעגענט, שטעלענדיג דעם סאַמאָװאַר. --- איצטער איז אוים! 
איצטער וועסט דוּ בּיי מיר קיין פּריץ נישט זיין, איצטער װעל 
א יך שוין דיננען אַרבּײיטער! 

דינג דוּ! האָט ער שװאַך געאָנטפֿערט , נוּר ער איז געווען 
צוּפֿריערען פֿון רעם, װאָס ער װעט זיך נישט ראַרפֿען רינגען 
טים די נייע אַרבּײטער, װאָס זין געויסען װעם װייטער 
בּלייבּען ריין, -- נוּר זיין צוּפֿריערענהײט האָט ער נישט 
אַרױסגעויזען , 

--- מיניסטער מיינער ! האָט חייענקע אוֹיסגערערט מים 


רואבקין. 43 
"ישר ,ר יט/שיישר/ש"ש"ש. איער ישר ,ישר ,ריר ר, ר שריה ריר ראה ר לישטרעשט טער ערעל לאטאט עלאר ,אל עלאטאט א"ששטירשר עטאר 
גיפֿט אוּנ שפּאָט, אַריינקוקענדיג אין קוימען פֿוּן סאַמאָװאַר , 

ער האָט נישט אָבּנעענטפֿערט אוּנ גענוּמען זיך צוּ דער 


אַרבּײט, --- 
פֿון דער אַרבּייט האָט ער געװאָרפֿען יע א 
חייענקן, װעלכֿע האָט זיך בּעשאָפֿטינט מיט שטובּינע זאַבֿען, 


זי איז געוועזען אין כּעם אוּנ נישט געקוקט אין זיין זייט, ער 
האָט זיך אויך געמאַכֿט נישט קוקענדיג אוֹיף איהר , 

;אַ שיינע איז חייענקע -- -- א שאָן װייבּעל", טראַכֿט 
ער, אוּנ גנב'ט אויף איהר אַ בּליק. ,א פֿײנע געשטאַלט - - סאַר! 
אַ בּרוסט,... ער האַפּט זיך, אַז ער האָט נאָר קײינמאָל נישט 
אָפּנעבּען קיין חשבּוֹן, װאָס מיט איהם איו, עפּים ציהם איהם 
צוּ חייענקען, אָם װאָלט ער יעצט געװאָרפֿען די אַרבּייט אוּנ 
צוּ איהר צוּ געלאָפֿען .. . ער קען זיך נישט פֿאָרשטעלען, װאָס דאָס. 
איז, ער װאָלט זי אַ קוּם געטהוּן, ער װאָלט עס זיבֿער געמהון , 
ווע" ער װאָלט יעצט צוּ א געלאָפֿען, ער. שעמט זיך פֿאַר 
דאָס געפֿיהל ; ער װייס גאָר ניט, װי קומט עס צוּ איהם, נוּר 
עם ציהט איהם --- -- אין אנ װאַרפֿט ער די אַרבּייט אוּג 
שמעהם אוֹיף פֿון אָרט, ער שעמט זך פֿאַר רעם געראַנק, 
װאָס האָט איהם אױפֿגעהױבּען פֿון אָרט אוּג העבּט אָן צוּ 
זובֿען עפּים אױפֿין טיש, אין שמיבּ אוּנ דרעהט זיך אַזױ אוּם צוּ 
חייענקען , 

--- װאָס האָרט זיך סיטץ סאַמאָװאַר ? פֿראָנט ער אָנ 
גערוקט, ועלענדיג גאָר אַנרערע אוּג פֿראַהליכֿערע דבּוּרים 
פֿיהרען , 

-- טאַפּ איהם, װעסט דוּ װיסען, ענטפֿערט חייענקע 
בּייז, + ווישענדיג די גלאָוער , 

-- מאַפּ איהם, װעסט דוּ וויסען ! קרימט ער זױ איבּער 
גוּט הערציג אוּנ שמײבֿעלט אוּנטער, אַרױפֿלעגענדיג אַ האַנד 
אוֹיפֿין סאַמאָװאַר, ער ווייסט נישט, װאָס זאָל ער איהר זאָגען 
עפּיס אַ זוינס, װאָס זאָל זי שלום מאַכֿען, 

-- וועמען קלעהרסט דוּ נעמען צוּ דער אַרבּייט ? 

-- וועסט אַ סימן האָבּען ! 


44 ר פינסקי. 

זי פֿיהלט, אַז ער זּבֿט איהר התקרבות אונ אַז עס אין 
יעצט איהר צייט נוקם זיין זיך אין איהם פֿאַר דאָס נאָכֿטיגע. 
,ער װעט שוין ליעגען בּיי איהרע פֿים! 

-- װעסט אַ סימן האָבּען! מישט ער זי ווייטער איבּער 
מיט אַ שמײפֿעל, -- אָבּער עס העבּט איהם שון אָן צוּ פֿער: 
דריסען איהר טאָן, 

,אוּנ פֿאַר װאָס מאַקי נישט רעכֿט גוּט בּייז װערען, 
אויסזירלען זי, קלאַפּען אָן מיש , בּעווייזען, אַז ער איז רער בּעל: 

הבּית אין שמובּ ?י 

ער דריקט ‏ צוּ נױף די ציין, מאַכט אײן כעשדרוע 
מינע אוּנג געהט צוּריק צוּ זיין אַרבּייט, 

אָבּער זי ווערט נישט נתפּעל. זי וויים זיכֿער, אַז זי האָט 
די אוֹיבּער האַנד-- אוּנ זאָל ער נוּר אָנהײבּען אַ בּיסעל צוּ 
קאָמאַנדעװען, װעט זי איהם אַװעק געבּען אַגאָבּ, אַז ער װעם 
נישט וויסען פֿון װאַנען דאָס איז איהם געקומען ! 

אונ ער זיצט אוּנ אַרבּייט אוּנ פֿיהלט, אַז ער איז גאָר 
אוֹיף חייענקען נישט אין כּעם, אַז ער מאַֿט נור אַ בּייוע מינע 
אוּם אָנצוּשרעקען זי , כּדי זי זאָל װײבֿער װערען, ער גנב'ט 
בּליקען אויף חייענקען אוּג װויים, אַז ער ליעבּט זי, אַז שפּאָטער 
אַ וויילע װעט ער זי האַלטען אין זיינע האָנד, אוֹיף זיין שוים 
אוּנ װעט זי האַלוען, קוּשען, דריקען, אוב עס װערד איהם 
אַזױ װאַרם אוּנ ווייך בּייים האַרצען אוּנ ער אַרבּייט מיט חשק, 
אַרבּייט אוּנ אַרבּייט אוּנ גנב'ט בּליקען אוֹיף חייענקען -- -- 

-- געה טרינקען טהעע! האָט חייענקע געקאָמאַנדירט 
מיט אַ בּאָזען מאָן , 

ער איז געבּליעבּען זיצען, דאָס האָט געזאָלט בּעדייטען, 
אַז ער איז כּעם אוּנ 0 זי מיט איהר טהיי נישט קאָנען . 
געהסט צי נישט ? אַז נישט גיעס איך אַריין דיין טהע 
אין פּאָמוּניציע אַרין ! 

ער האָט לאַננזאַס אַװעקגעלענט די אַרבּייט אוּנ איז אויפֿ: 
געשטאַנען מיט אַ שמייכעל, דאָס האָט געואָלט בּערייטען, אַז 
ער איז גאָר נישט בּרונז אוּנ נישט געװאָלט מיט איהר שפילען 


= 


דואַב קין. 5 
איין צוּ להבֿעיס, נוּר ער איז געװעוען פֿערנוּמען אוּנ נישט 
געקאָנט אַװעק לעגען די אַרבּייט, ער האָט געהױבּען די האָנד 
אין דער הויך, געצויגען זיך, געגעניצט אוּנ געשמײבֿעלט, 

-- אָבּער בּיוט רוּ אַ בּעל-כּעסן! האָט ער געאָגט אוּג 
געלאַכֿט, 

ער האָט עס געמיינט ערנסט, ער האָט געװאָלט זי זאָלל 
אױפֿהערען אין בּעם זיין, זי זאָל גוּט ווערען אוּנ לאַסטשען זיך צוּ 
איהם, װי שטאָנדיג , 

ער איז צוּ געגאַנגען צוּם טיש אוּג אַ קניפ געטהון זײ 
אין בּאַק , 

זי האָט אָבּגעשטוסען זיין האַנד ; 

--- אַװעק ! 

--- פּיש, פיש, פּיש, װאָס פֿאַר אַ בּייזע פּריצה!-- ער 
האָט זיך צוּגעזעצט נעבּען איהר , אוּג אַרוּמגענוּמען זי , 

-- אַװעק בּעסער מיט גוּטען ! -- זי האָט זיך געריסען פֿון 
איהם , 

ער האָט זי צוּגעדריקט צוּ זיך, צוּגעבּױיגט צוּ זיך איהר 
קאָםּ אוּג גענומען קוּססען, פֿערשטיקענדיג מים זיין מױל איהר 
געשרעה, ױ האָט אָנגעחאַפּט דאָס גלאָז מיט הייסען טהיי, 
אָבּער ער האָט עם אַרױסגעחאַפּט, זי האָט זיך פֿון איהם קוֹים 
אַרוֹים געריסען , 

-- איך װעל ריר געבּען מיט עפעס אין קאָפּ! האָט זי 
געשריען , + אױפֿשפּרינגענדיג, ער האָט געלאַבֿט מיט אַ מאוּסען 
ּאַוה דיגען געלאָבֿטער , --- --- 

דער שאָמען פֿוּן זיין מאוּסען תּאוה'ריגען געלאָבֿטער איז 
נאָך געלעגען אויף זיינע ליפּען, ווען ער איז צוּריק געגאַנגען צוּ 
זיין אַרבּייט , ער האָט נאָך געשפּירט דוּ קוּסען אויף זיינע ליפּען 
אוּנ געפֿיהלט זיך אָנגעזעטיגט, געשטילט דאָס האַרץ, ער האָט 
פֿרייהליך אָנגעהױֹבּען צוּ אַרבּימען אוּנ געװואוּסט , אַז סוף כּל סות 
נאָך אַ טאָג אוּנ נאָך אַ טאָג אוּנ חייענקע װעט זיך איבּערבּעטען, 
ער האָט פֿערגעסען די גאַנצע וועלט , 


7 :,ׂ,ׂ,ׂ,ׂ,) טס 
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פֿאַר נאַכֿט זענען געקומען חאַשקע מיט דער אַלטינקער , 
זי האָבּען געװאָלט זעהן װאָס טהוט זיך, בּיי װאָס איו עס 
געבּליעבּען , 

-- אַ, חאַשקע, דינה! האָט דראַבּקין אױסגערופֿען מיט 
אַגעמאַפֿטער שמחה, ער האָט גאָר נישט געװאָלט, חאַשקע 
זאָל קומען, זי האָט. איהם רערמאַנט ראָס אַלטע, וועגען 
װאָס ער האָט שוֹין מעהר ניט געװאָלט טראַכֿטען , אוֹיךְ דערמאָנט 
זי איהם זיין יעצטיגע אונטערטהאָניגקײט. ער האָט זיך געשאָמט 
אוג איז געבליעב: ען זיטצען בּיי זיין אַרבּיים, 

בּיי חייענקען זענען זי אָבּער געװעזען גוטע גאָסט, ױ 
האָט געװאָלט אַרױס ווייזען פֿאַר זיי, װי זי איז די בּעל-הבּית'טע 
אוג װי ער ליענט בּיי איהר אונטער' די פֿים אוּג זאָל טאַקי זיין 

,פּאָליובּאָיניצע" זעהן, װי ער ליעבּט זי, װי ער קריבֿט צוּ 
איהר , אוּנ זאָל זי פּלאַצען , 
--נוּ, װאָס האָרט זיך בּיי אַייךְ ? האָט די אַלטינקע 
געפֿראָגט , 
חאַשקע האָט ניט געװאָלט פֿראָגען. זי האָט שוין אַללעם 
געװאוּסט אוּנ דערפֿיהלט ױך פֿאַר איבּעריג אין דראַבּקינ'ס 
שטוּבּ , 

װאָס זאָל זיך האָרען! האָט חייענקע געאָנטפֿערט מיט 
נצחוֹן, --- נישקשה, ער איז בּעסער געװאָרען, מיין חכם, מיין 
געראָטענע סחורה, אָהאָ, היינט, דאַכֿט ױך, װאָלט ער 
וועלען ... 

זי האָט נישט דער זאָנט, װאָס ער װאָלט װעלען, נוּר 
אַ מאַך געטהוּן דערבּיי מיט'ן קאָפּ אויף איהם מיט אַוא בּליק 
אוּנ מיט אַזא מיגע, װעלכֿע האָבּען גערעדט בּעסער פֿאַר אָלע 
װאָרטער, 

ער האָט נישט אױפֿגעהױבּען רעם קאָפּ, אוּג נעמאַכֿט זיך 
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פֿערטיעפֿט אין זיין אַרבּייט,. חאַשקע איז פֿאר איהם רוט 
געװאָרען, עס איז איהר געװאָרען ענג אין שטובּ, ענטלױפֿען, 
ענטלױפֿען -- -- זי איז געזעסען , װי אויף הייסע קוילען . 

נוּר די אַלטינקע האָט זיך אַריײן געלאָזען אין אַ שמוּעם , 

--- איך האָבּ איהם גלייך געזאָגט, אַז אוֹיף מיר אַזא יאָהר 
װאָס פֿאַר אַחכמה איהר זייםט אוּנ מיין חאַשקע האָט איהם 
אויך געזאָגט, אַז עם קאָן אַנרערש ניט זיין , אַז ער איז אַ נאַרר, 
ווען ער װיל אַנדערם, 

דראַבּקין האָט געװאָלט אױפֿהױבּען דעם קאָפּ בּיי די 
װאָרטער , ,,חאַשקע האָט דאָך אַלײין געזאָגט, אַז עס קאָן אַנרערם 
ניט זיין", -- אָבּער גלייך האָט ער זיך דערמאָנט, װאָס זי האָט 
ווייטער געזאָגט, אוּנ זיך װיערער פֿערשעמט אוּנ געבּליעבּען 
זיצען מיט איין אַראָפּגעלאָזענעם קאָפּ, אָהן לשון, 

חייענקע האָט אָנגעהױבּען דערצעהלען, װי זי האָט ,מנצח 
געוועזען די אַרבּײימער, װי ער האָט זיך נאַנץ פֿריה אָבּנע: 
טראָגען פֿוּן שטוב ---,כּלומרש'ט זיין האַרץ פֿערטראָגט עם 
ניב" + = 

-- אוּנ יעצט -- האָט זי אױסנעפֿיהרט --- װעל איך שוין 
אַליין דינגען אַרבּײטער אוּנב װעל מיםט זי אָבּמאַבֿען, װי 
איך ווילל, 

! זי האָט אַ קוּק געטהון מים נצחוֹן אוֹיף חאַשקען, דראַבּקין 

האָט געשוויגען , 

-- קוּם, מאַמע, אַ היים! האָט האַשקע געזאָנט, אפֿ. 
העבּענדיג זיך פֿון אָרט , 

--- װאָס אַילט איהר? האָט דראַבקין געפֿראָגם אונ 
געליינט , 

חאַשקע װאָלט מיט פֿערגעניגען א שפּיי געמהוּן איהם אין 
געױכֿט, די אַלטע האָט געענטפֿערט, אַז זיער שכן װעם 
קומען אוּנ די טיהר איז צוּ געשלאָסען , 

זי זענען אַװעק, 

דראַבּקין האָט געפֿיהלט, אַז חאַשקע איז בַּיי איהם געווען 
דאָס לעצטע מאָל אוּג עס אין איהם געװען אַבּיסעל אוּנ; 


482 ר. פּיג ס קי, 
אַנגעגעהם . אָבּער ראָס בּיסעל אוּנאַנגענעהמליבֿקײט איז בּאַלר 
פֿערלאָרען אוּנ פֿערשװאוּנדען געװאָרען אין דער גרויסער צוֹ 
פֿריערענהײט, װאָס האָט איהם בּעהערשט, ער האָט זיך דער, 
פֿיהלט פֿרײער, זעלבּסטשטאָנדיגער ; אַ יאָך איז איהם אַראָבּ; 
עס װעט נים זיין, װער עס זאָל איהם שטעבֿען אין די אויגען 
מיט די אַ מאָליגע יאָהרען אוּנ די אַ מאָליגע רעד, 

אַװעק, אַלץ אַװעק, 

יעצט ערשט װעט ער אַרבּייטען, אוּנ עהרליך װעט ער 
אַרבּײיטען, גאָטט העלפֿט איהם ער זאָל װערען אַמענש מיט 
מענשען צוּ גלייך, טאָ פֿאַר װאָס זאָל ער דאָס נישט מהוּן ! אוּנ 
נאַטירליך װעט ער נישט זיין , װי די הינד, זיינע געלי-בּתּים , 
ער װעם וויסען, אַז אֵיין אַרבּיטער אין אױך אַ מענש, װעט 
זיך מיט זיי אַנדערם בּעגעהן אוּנ בּענעמען, זיי װעלען בי 
איהם זיין, װי אֵיינגענע מענשען, װי בּרירער, חאַשקע איו 
טאַקי אַנאַרר -- -- -- 

-- האָסט געזעהן װאָם פֿאַר איין צעקאָכֿטע דיין חאַשקע 
איז אַװעק גענאַנגען? האָט איהם חייענקע איבּער געריסען רי 
געראַנקען . 

--- װאָס זאָגסט רוּ עפּים אַלץ ,דיין" חאַשקע? האָט ער 
געזאָגט מיט אַ שמײבֿעל, 

--- איך וויים, דוּ לױפֿסט דאָך אַלץ צוּ איהר , 

 -‏ פֿאָי! קומם בּעסער , זעץ דיך בּיי מיר אָט ראָאָ!-- 

ער האָט זיך אַ פּאַטש געטהוּן אין קניע אוּנ אויסגעצויגען 
נאָך איהר די האָנר, -- 

שווער איז געוועזען חאַשקען אױפֿ'ן האַרצען , אַזױ שװער, 
אַז זי װאָלט זיך צוּװויינט, עס האָט איהר צוּנײפֿנעדריקט 
רער האַלו, זי איז גענאַנגען שנעל, אַז די אַלטע איז נאָך איהר 
קוים געלאָפֿען , 

- - וועסט זעהן מיינע װאָרמער, האָט די אַלטע גערערט 
נאָפֿלױפֿענדיג , אין אַ פּאאָר יאָהר אַרוּם איז דראַבּקין איין עושר 
פֿון עמליבֿע טויזענד רוּבּעל, זי איו אַ קאָפּימענש! װאָלסט ר 
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חאָטש געוועזען אַ האַלבּ פֿון איהר , אָח װאָלט איך שון פֿין 
דיר קיין דאַגות נישט האָבּען, אָח, אָח, אָח... 

דאָס האָט אין איהר גערערט דער פֿערדראָם, װאָס עס 
איז נאָר גישט געװאָרען צווישען דער טאָכֿטער אוּנ דראַבּקינען . 

-- װאָם ווילסט רו, מאַמע, אַז דוּ זאָלסט אױפֿהערען צוּ 
רעדען? האָט האַשקע געאָגט טיט אַ ציטערדיגען קול, אוים: 
ידרעהענריג איהר בּלײַבֿ-געױכֿט צוּ רער מוּטער . 

די אַלטינקע האָט זיך דערשראָקען פֿאַר דעם ציטערדיגען 
מאָן אוּנ פֿאַר ראָס בּלײיבֿע געױכֿט, זי האָט אַ מאַך געטהוּן מיט'ן 
האַנר אוּג געשאָקעלט מיטץ קאָפּ, 

-- ניין, מען טאָר שון אַ װאָרט נישט זאָגען! האָט זי 
אָבּגעזיפֿצט , זי האָט שוין מעהר נישט גערערט , 

חאשקען איז געוועזען , װי זי װאָלט זיך אוּמגעקערט פֿוּן 
אַ בית-עולם , וואוּ זי האָט בּעגראָבּען איהר מהייערסטען נפש, 

= שש טטן, ' קואכטן'.. אט האָסי אה איהר 
דראַבּקין ! . . 

אַח, אוּנ בּיז היינטיגען מאָג האָט זי נאָך אַלץ געחלומ'ט 
אוּנ געפֿאַנטאַזירט ! וויינען , וויינען -- -- -- 

אוּנג אין יענער נאַכֿם האָט זי געזעהן אַ חלום . ניין, נישט 
קיין חלום, װייל זי האָס גאָר נישט געקאָנט אֵיינשלאָפֿען אוּג 
איז געלעגען מיט אָפֿענע אױגען אוּג געקוּקט אין די געדיבֿטע 
פֿונסטערנים , 

זי האָט געזעהן, װי דראַבּקין ווערט אַ ריקער בּעל:הבּית ; 
אַלע זיינע געראַנקען זיינען אָנגעװענדעט נוּר אויף פֿערגרעסער'ן 
זיין ווערקשטאט אוּנ װאָס מעהר אָנפֿילען זיין בּייטעל, אַלץ 
איו פֿערגעסען : יעדע מענשליבֿקײט, יערעם מיטפֿיהלען מיט 
רעם אָרעטען אַרבּייטער, יערע אַכֿטוּנג פֿאַר דעם נידריגערץ, 
די אַרבּייטער זענען בּיי איהם געדונגענע קנעפֿט אונ  --‏ אַפָרַיִם 
דאַרף אַרבּייטען אין אָבענר בִּיו נייען, אַ זייגער אוּג אַרבּייט 
בּיז עלף; אַז ער איז היינט אין רער פֿריה געקומען האַלבּ 
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יע עטשרע אט רע עי יי 
אַבֿט, איז מען אוֹיף איהם אָנגעפאַלען, װי אױף אַ משונענעך 
הונ""... 

אוּנ עס האָט זיך איהר געראַכֿט אין דער שטילער 
פֿינסטערניס , אַז דראַבּקין האָט אַראָבּגעלאָזען אַ פֿײערדיגע 
פּאַטש אַיונגען קינד, װאָס געפֿינט זיך בּיי איהם אין דער 
לעהרע, 

ױ האָט אַ ציטער געטהון מיטן גאַנצען קערפּער אוּב 
אָנגעהױבּען היסטעריש צוּ וויינען , 

אַ הערצרייסענרער , בּיטערער געוויין + -- 


ד, פינסקי. 
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עֵרֶב יוֹם כַּפּוּר, 
א שְׁפִּיעל צְווישֶען אֵיין צִיעג אִין אַסַךְּ וָואלְף 


אין דריי טהיילען. 


ערשטעם טהייל, 


הי ביעם. 


ערב יום כּפּוּר, אַרוּם האַלבּען טאָג , 

ר' אליה' דער טוּך-פֿאַבּריקאַנט גרייט זיך צוּ עהרליך פֿער? 
נאַנדערצאָהלען זיך מיט זיינע אַרבּײיטער, לכבור יֹם כּפּוּר! 
דער בּוּכֿהאַלטער מיט'ן קאַסער מאַבֿען די רעפֿנוּנגען אוּג צאָהלען 
אוֹיס דאָס געלר, 

ער װיל זיך אפֿילוּ פֿריינד ליך צועגענען מיט זי, 
אױפֿ'ץ גרויסען שרייבּ-טיש שטעהט אַ גרויסע פֿלאַש בּראַנפֿען , 
עטליבֿע גלאָולעך , עם ליעגט אַסך אָנגעשניטענע לעקעך, ער 
װיל זי ווינשען, זײ זאָלען נישט דאַרפֿען אָנקוּמען צוּ 
פֿרעמרע האָנר, 

ער געהט אַרוּם הין אוּנ צוּריק איבּער זיין קאַנטאָר, ער 
איז. שטאַרק פֿערנוּמען מיט זיינע געדאַנקען אוּנ דוקא נישט 
געשאָפֿטסיגעדאַנקען -- ערב יֹם כּפּוּר אין ניט אַ צײם פֿון 
געשאָפֿט , 

ר' אליה איז אַפֿרומער יּר, גאָר אָהן ספֿק. אין 
אַ לאַנגליפֿען ראָק מיט לאַנגליכֿע פאות , װעלבֿע וענען פֿער? 


; בּאָרשטען צוזאַממען מיט רעם בּאַקענ:האָאר פֿון זיין גרויסע, 
! בּרייטע בּאָרר, אונ גלאַט ר' אליה ! 


כ ד, פֿיג סק י, 
4 4 ====22,2,6,,א,א,א,,ס;)ט: 

ער װיל קוּמען אַ ריינער צוּם מאָרגענדיגען משפּט, ער 
וויים אָבּער, אַז די אַרבּיטער האָבּען איהם שױן נישט אײן 
מאָל פֿערקלאָגט בּיים ,,מלך עליון", ול ער זיך טיט זי אָב 
מענהן, ער וייזט זיך אויף, אַז ער אי שטענריג 7 
געװעזען: רי אַרבּײטער זענען פּשׁוּט ,קעשעני:גנביםיי ! זוּממער 
האָבּען זי פּלוצלונג געמאַכֿט ,יר-אחת" אוּנ יו צוּ 
אַרבּייטען, אַ נאַנצען חדש! אַ רציחה ! 

אש טראַכֿט ר' אליה, --- שטרייק רופֿען 

זײ עם נאָך אָן! גנבה, גולה, פֿון מױל רעם בימען!.., 
נישט שטרייק --- שמייק , װאָס פֿאַר אנאָמען זײי מראַכֿטען 
נאָך אױם!".., 

ער האָט געװאָלט אַראָפּ נעמען אַ האַלבּ;רוּבּעל פֿו 
שטיק, ער האָט געװאוּסט, װאָס ער מהוּם, ער האָט ראָם 
געדאַרפֿט מהון: בּיי איהם אוּנטער דער נאָז װאַקקט אױם 
אַ קאָנקירענט , 

דאָס איז אפילוּ נישט קיין שטאַרקע טענה, ער פֿיהלט עם, 
דערצוּ האָט ער נישט פינקטלעך געצאָהלט, געפּרוּבֿט אַ פּאָאר 
מאָל אַיינדרעהען , צושטעלען , פֿערשרײבּען גושע סחורה פֿאַר 
שלעכֿטע אוּנ נאָר נישט בּעצאָהלען----נוּר ער האָט עם 
געמווט, גאָט איז זיין ערוּת -- געשאָפֿט ! װי זאָגט מען עס-- 
אין ר די גאַגצע וועלט טהוט אַװֹי, אָבּער רער 
שמרייק ! | 

;אוּנ גלאַט, מיינט ר' אליה", זענען רי יוּנגע אַרבּייטער 
נישט װערט װאָס די ערד מראָגט זיי, גוֹים, װאַהרע גוֹים , אֵיין 
יוּרישער פֿונק איז נישטא אין זיי, עווה-פניט'ער, נישט דאָ 
אָלטער , יוּנגער -- פֿוּן גאַנצען אויסגעמהון". 

איין, פֿענסטער פֿוּן קאַנטאָר געהט אַרוֹים צוּם גאַס, אוּג 
ר' אליה זעהט, װי אין נאַם נעבּען טויער העבּען זיך שוין אָן 
צוּ עי די אַרבּייטער, זי מאַכֿען מיט די קאָפּ אין דער זייט 
פֿון קאַנטאָר, אָט פֿערגלײסט אַ יונגער אַרבּײיטער, פֿוּן אַ יאָהר 
דריי אוּנ צװאַנציג, געציל לץ, די אױיגען, גי אַ װאָרף מיט 
די האָנד, װי ר' אליה, װען ער זירעלט איין אַרבּייטער , 
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יי יאר טי ירב טע יע עי 
די יוּנגע אַרבּייטער אַרוּם געצלען צוּלאַכֿען זיך -- -- 

ר' אליה קעהרט אָבּ די אוֹינען פֿון פֿענסטער בּרונזידיג . 

-- װעט שוין זיין אַמאָל אַסוֹף? װענדעט ער זך אוּנ= 
געדולדיג צוּם בּוּכֿהאַלטער מיט'ן קאַסער, ער וויל שוין מעהר 
אין פֿענסטער נישט קוקען אוּנ װענען די אַרבּײיטער נישט 
קלעהרען. ,גאָר נישטע'ן !* בּעשליעסט ער אין מח אוּנ װאַרפֿט 
אוּנגערען זיין בּליק אוֹיף די נאַס: געציל שטעהט אין דער פּאָוע, 
װי ר' אליה, ווען ער וויל אַיינשמוּעסען אֵיין אַרבּיימער, אַז ער 
האָט בּיי איהם אָנגענוּמען מעהר געלד , 

-- װאָס ציהט זיך עם דאָרטען בּיי אַייך, וי פֿון פּעך? 
שרייט אוֹים ר' אליה צוּ די קאַנטאַריסטען . 

,ער וועם שוין בּיי מיר נישט אַרבּײיטעףױ, טראַכֿט ער 
וועגען לץ. ,איסװאורפֿען זענען דאָס עבּים, איין גם אהד 
צווישען זיי". 

איהם פֿאַלט אַיין, אַז די לייטלעך האָבּען גאָר קיין ווערט 
נישט בּיי רעם ,כּל וְכוֹלי, ער האָט גאָר לחלומין ניט װאָס צוּ 
מורא האָבּען פֿאַר זייערע טענות, 

ער נעמט זיך פֿאַר'ן תּהלים -- יעצט װעט ער זך גאָר 
אין גאַנצען אַינקױפֿען בּיי'ם רבּונוּ של עוֹלֹם -- -- -- 
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54 ד, פיגסקי, 


אה ,טל עלישט לארטש ראט אט ,ארי 


צוויימער מהייל, 
די וָואלף. 


אַ מאַן זעכֿציג אַרבּייטער שטעהען אין הױיף אוּג אין גאַם 
נעבּען טױער, אַלע אָנגעטהוּן יום-טוב-דיג --- אין ריינע העמדער 
אוּנ אין רי שבּת'דיגע בּנדים, נוּר יוּנגליך, װאָס דרעהען ױך 
צווישען זי אַרוּם, זענען אָבּגעריסען אוּנ כּמעט אַלע בּאָרוועם, 

מען שטעהט ראָדלעך:ויים, אַלטע מיט אַלטע, יתגע 
מיט יוּנגע, מען איז אוּמגערוּלריג , װאָס מען לאָזט זיי אַזױ לאַנג ‏ 
װאַרטען, די געשפּראָבֿען קלעבּען זיך עפּים נישט, רי יונגלעך 
העבּען אָן שפּיעלען אין ,חאַפּעניש", נור בּרוּך רער אַלטער, 
דער אָלטסטער צוישען די אַרבּייטער, שרייט אויף יי אָן, 
;עס איז היינט נישט אַ צייט פֿון שפּיעלענישײ , מיינט ער, די 
קינדער רייסען איבּער דאָס שפּיעלען, אין אַ וויילע אַרוּם שלאָגען 
זי זיך פֿאַר אַ קנאָפּעל , 

נוּר אַרוּם געצעל לץ איז נאָך אַ בּיסעל פֿרײיהליך, ער 
זיצט אויף אַ טוּמבּע נעבּען מראָטואַר, העבּט שטיינער פֿוּן רער 
ערד אוּנ ציעלט אין רי פֿײגעל, װעלכֿע שפּרינגען אוּם אין 
מיטטען גאַס, אָדער אין פֿאַרבּײ געהענדיגע מיידלעך, ער מהוּט 
עס לאַנגזאַס, אֶָהן חשק, מען דאַרף דאָך מיט עפּים די צייט 
אַראָפּ שטוּפען, גלאַט איז ער יעצט אין בּעם אױף ר' אליהן, 
גיט ער נאָך מיט עפּיס דאָס האַרץ . 

די בּחוּרים אַרוּם איהם האָבּען פֿערנעניגען, נוּר די 
אַלטע אַרבּײיטער, װעלפֿע שטעהען אָנגעשפּאַרט אין מױער, 
קוּקען אוֹיף איהם אָנגערוּקט , 

--- בּיי איהם זענען אַלע צייטען גלייך , מוּרמלען די 
אַלטע, 

רער יוּנגער עולם קוּקט געצלען אין מױל אַרײן : װאָס וועט 
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שרשרשרשרשרש ארשרשרשרדשרשלשלשטשללשל שטעט שלש ירש רטע ירק ר חל דעל טלעטש לשלשלעל לע רעדשט שי שיש שישישרעט 
ער ענטפֿער'ן ? ער פֿיהלט אויף זיך די בּליקען, נוּר ער ענטפֿערט 
גאָר נישט, האָמש אין קאָפּ דרעהען זיך אַרוּם. אַלערלײ 
ענטווערען : ער האָט שיער נישט געזאָגט, אַז אַ מיירעל געפֿאָלט 
איהם שטענריג, אָבּער ער האָט עם ניט געזאָגט, ער האָט 
זיך געפֿױלט , 

--- וועסט ‏ מאָרגען קוּמען מיט מיר פֿאַסטען ? פֿרעגט ער 
פּלוּצלינג בּיי אַ פֿערבּײ געהענדיגער דיענסט, 

-- װאָס זאָגסט דוּ צוּ זיין קאָפּ! ענטװערט אָבּ דאָס 
מיידעל אוּנ געהט פֿאָריבּער , זי קוּקט זיך דאָך אין איהם אֵיין : 
צי װאָלט עס איהר געלויהנט ? 

---מאָנפט זיך שאַקי בּענראָבּען, לעבּעריגער:הייט, 
פּראָפטער גוי , דוּ ! צעבּייזערט זיך דער אַלטער בּרוּך, -- ערב 
יום כּכּור, נישט ערב יום כּפּור --- נישט דאָ קיין חלוּק! 

-- ר' אליה'ס זכוּת װעט מיר בּיי:שטיין, ענטפֿערט געציל 
פֿױל, -- ער װעט זיין פֿאַר מיר אַנוטער בּעטער... 

--- אין גיבֿע ציימען נוּר, -- חאַפּט אוּנטער אַבֹּחוֹר, -- 
פֿאַר מיר אוּנ פֿאַר כּל ישראל.. , 

-- ונאָמר אמן ! זינגט אויס איין אַנדער בֹּחוּר , 

--- שאַרלאַטאַנעם ! רערען צווישען זיך די אַלטע אַרבּייטער, / 

-- ערב יוֹם כּפּוֹר, נישט ערב יֹם כּפּוֹר.-- גאָר נישט! 
מורמעלט בּרוּך , 

ער איז אויך נישט נאָר שלום מיט ר' אליה'ן. עס ליעגען 
איהם גוּט אין קאָפּ טוֹיזענדערליי אוּנגערעכֿטיגקײטען, װעלכֿע 
ער האָט פֿערטראָגען פֿוּן איהם, אָבּער דאָך װועם ער ערב יום 
כּפּוֹר נישט מאַבֿען דער פֿוּן קיין רער , מען טאָר נישט! אַ דם 
שונא אפִילוּ איז ער מוחל בּמחילה גמוּרה, לכל הפּחות אוף די 
ליפּען װעט ער קיין קללה נישט ארױפֿבּרענגען, 

די שקצים --- זאָל גאָט נישט שטראָפֿען פֿאַר די רער! -- 
זענען פּשיט אָסוּר לרחם , 

-- אָבּער װאָס געווערט עס דאָרטען אַזױ ? פֿראָגט מים 
אוּמגערוּלר איין אַלטער אַרבּייטער, 

-- ער צעהלט זיינע עברוֹת -- ענטפֿערט רער לץ געלאַסען , 


26 ה. פינסק', 
טיא עטאט וע וע 

אוּנ אין אַ וילע אַרוּם גרעט ער צו: 

-- ער מוּז גאָר אָנגרײמען פֿיר אונז אַ דרשה, וי פֿאַר. 
אַ יאָהרען, ,נוּ, קינדערליך, האָט אַייךְ אַ , שימע טויבּעי, העבּם 
ער אָן מים ר' אליה'ס קוֹל. ,דער אױבּערשטער זאָל אַייך צוּי 
בּרעכען די קאָפּ,.,.. איך מיין די האָרצער אוֹנ איהר זאָלט. 
האָבּען אַ גרינגען תּענית, כּל-זמן איהר װעט לעבּען. 

דאָס יוּנגװאַרג צעלעגט זיך פֿאַר געלאָבֿטער, די אַלמע; 
װאַרפֿען קרוּמע בּליקען . 

-- ערב יום כּפּוּר, נישט ערב יֹם כּפוּר --בּיוט אַגֹױ, 
טאָ שמד דיך אין אַללדי רוּחוֹת ! זידעלט זיך כּרוּך, 

-- אין קאַנטאָר ! אין קאַנטאָר! דערהאָרען זיך קולות. 
פֿוּן הוֹיף. 

די אַרבּייטער ריהרען זיך , 
קוּמט אָנקוּקען דעם כּשר'ן פּרצוף, זאָגט געציל אויפֿ. 
שטעהענדיג פֿוּן טוּמבּע. דאָס יוּנגװאַרג געהט מיט איהם, מים. 
אַ שמײבֿעל אוֹיף רי ליפען. -- 


דרימטער. מהייל, 
דָאם שְׁפִּיעֶל. 


ר' אליה זיצט אויף זיין אָרט בּיים טיש אוּנ קוקט אַרין 
אין חשבּון, דאָס גאַנצע געלר ליעגט פֿאַר איהם. היינט וויל 
ער בּאַצאָהלען מיט רער אַייגענער האנר , עס ראַכֿט זיך איהם, 
אַז דאָס איז אַ מצוה.,.. ער װעט נאָך בּענעהן זיך מיט די 
אַרבּייטער װאָס װײכֿער, ער פֿיהלט אַ װאַרמקײט אין נאַנצען 
קאָרפּער -- עס דאַכֿט זיך איהם, אַו ער איז אַ צדיק, אוּנ ער 
וערט אַלץ בּעסער אוּנ בּעסער. זיין קוּק אױף די אַרבּיײיטער 
בּקקוּמט אפילוּ אַ פֿרײנדליבֿען אויס:ררוק, 
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די אַלטע מיט די יוּנגלעך שטעהען פֿאָר אוֹיס, די יוּנגע 
לייט פֿון הינטען, געצעל שטעהם מים איין ערנסטער מינ 
אױפֿ'ץ געזבֿט, נור זיינע אױיגען קוקען איראָניש אױפֿץ בּעל- 
הבּית, ער ויים עפּים נישט, װאָס פֿאַר אַ שטאָכֿװאָרט ער 
זאָל זאָגען , 

אוּנ דאָס יונגװאַרג קוקט אַרײן געצלען אין די אויגען, 

--נוּ,. קינדערליך , ווענדעט זיך ר' אליה פֿרײנדליך צוּ 
. די אַרבּײיטער, -- מיר װעלען אונז פֿערנאַנדער צאָהלען אוּ. 
צוּזעגענען, איהר דאַרפֿט דאָך מסתּמא האָבּען דאָס געלד, 

-- נאָך װי ! ענטווערט עמיץ . 

--- אַודאי, אַודאי! זאָנט ר' אַליה גאָר וייך,,.-- מיר 
וועלען דער פֿאַר קיין שהיות נישט מאכֿען. נוּ, בּרוּך ! 

פֿון עולם טהיילט ייך אָבּ בּרוּך דער אַלטער אוּנ געהט 
צוּ צוּ'ם טיש , 

-- יעמוֹד ר' בּרוּך ! זינגט אויס געציל. 

די אַרוּמיגע פֿערדעקען די מיילער אוּג קוּקען אױף דער 
ערר . 

בּרוּך בּעקומט זיין געלר, בּעהאַלט עס אין קעשענע אוּג. 
וויל אַװעק, 

-- האָט אַייךְ אַ חתימ, ,. העבּט ער אָן. 

-- װאַרט װאָס ענטלױפֿסט דוּ? האַלט איהם אָבּ רי' 
אֵליה, --- מיר וועלען אוּנז אַ פֿריהער פֿערנאַנדער צאָהלען מים: 
אַלעמען, דערנאָך וועלען מיר אונז צװעגענען, װי געהאָריג, 
מיר װעלען נעמען אַבּיסעל {משקה", װאָס ענטלױפֿסט 
דוּ? --- -- עוֹזר ! רופֿט ער אוֹים אַ צווייטען אַלטען אַרבּייטער, --- 
מיר זענען דאָך עפּים יוּרען, היינט איז ערב יֹם-כּפּוּר, רערט 
ער װי פֿאַר זיך אַרינקוקענדיג אין חשבּוֹן, 

-- גרייט אָן דרשה-געשאַנק ! וויצעלט געצעל, 

ר' אליה װאַרפֿט אַבּליק אין געצעלס זים, ער קאָן 
נישט ליידען די גאַנצע חברה, װאָס שטעהען דאָרטען , נור ער 
שטאַרקט זיך יעצט אוּנ טרייבּט פֿוּן זיך די שנאה, ער ויל 
יעצט אוֹיף קיינעם קיין שנאה נים טראָגען, אוּנ עס דאַכֿט זיף 
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איהם, אַז דער , מלך עליון" זעהט אַלץ, װאָס עס טהוּט יך 
בּיי איהם אין האַרצען, אוּנ ער װערט אַלץ פֿרעהליפֿער אוּג 
בּעסער , 
איך האָבּ געװאָלט בּעמען, איהר זאָלט מיר געבּען 
עפּיס מעהר געלר, זאָגט עוור מיט אַ געבּעט, 

-- מעהר געלד איז היינט ניט דאָ, האָט ר' אליה וייך 
נוּר אונגער'ן אַרױסגערעדט, ער חאַפּט זיך אָבּער בּאַלד: מען 
האָט נישט געראַרפֿט אָבּואָגען, נוּר איהם פֿאַלט אַיין, אַז נאָך 
יום:טוֹב װעט ער עורן נישט האַלטען טעהר, אוּג ער װיל 
דאַכֿט זיך אַליין אַװעק געהן פֿוּן איהם, אוּנ גלאַט ער זאָל 
געבּען עוזר'ן דאַרף ער שוֹין אַלעמען געבּען, װאָרען אַלע ועלען 
בּעטען , זי דאַרף מען נוּר בּעװייזען אַ דרך, 

-- שמעריל ! רוּפֿט ער אום אין דריטען אַלמען 
אַרבּײטער , 

--- איהר. װאָלט מיר געמהוּן אַ גרויסע טובה. איך דאַרף 
אַזוֹי נאָהטיג ! רערט עוזר זיינם , 

אונ ר' אליה וויצעלט גוּטהערציג : 

--- איך דאַרף אוֹיךְ, שמעריל דאַרף אוֹיך, זאָג שטעריל, 
דוּ דאַרפֿסט אויך ? 

-- אָ, נאָך װי דאַרפֿען|! ענטפֿערט יענער. -- איך האָבּ 
מאַקי אַייךְ געװאָלט בּעטען .. 

-- זעהסט , האַ? וענדעם זיך ר' אליה צוּ עהורץ.-- 
שמחה ! רוּפֿט ער אוים אַ פֿיערטען, ער יל שוין פֿערגעסען 
רעם גאַצען פֿאָרפֿאַל מים עוזר'ס בּקשה, 

-- אָכּער איך מוּו! שטעהט צוּ עוור. איך האָבּ מיך 
אָבּגעבּעמען בּיי בּיינוּש דעם װאָפֿערניק בּיז היינט,,. 

-- בּיזש אַ קינד אוּנ גאָר, זאָגט ר' אליה װייך, חאָטש 
עס פֿערדריעסט איהם שוין עוור'ס עקשנות --- אפֿרים ! רוּפֿט ער 
אוים, בּיזט אַ קינד, זאָגט ער וייטער צוּ עור'ץ אַװי זיסם, 
אַזױ האַרציג , איך זאָל דיר געבּען, דאַרף איך געבּען בּרוּר'ן, 
שמערלען , אָפֿרים'ן --- -- דאַרף איך אַלעמען געבּען. אַלע 
דאַרפֿען, איך ויים רען נישט, אַו אַלע דאַרפֿען? בּיי ריר, 
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אפרים, איז, דאַכֿט זיך אַ טאָֿטער קראַנק ? װאָס מאַבֿט זי? 
;פֿראָגט ער דעם אַרבּייטער מיט רחמנות, 

- - װאָס זאָל זי מאַכֿען ? ליענט! איך װאָלט געהאַט 
געלד.,.. ענטפֿעדט אָפּרים אָהן חשק אוּנ פֿערצװײפֿעלט, 

עוור'ם געױכֿט איז פֿערקרימט פֿוּן האַרצװעהטאָג, ער 
קוּקט זיך אוּם טיט די הברים, די חברים שטעהען אַלע 
אָנגערוּקט, אפֿילוּ בּרוך איז יעצט אין כּעם . 

--- געפֿוּנען רעם ,געבּערי , שעפּציעט בּרוּך , 

-- גלייך ער װאָלט איהם נישט געקאָנט, טורמעלט 
שמחה, 

-- ע, הע -- חע! זיפֿצט אָבּ אפרים, 

--- ערב יוֹם-כּפּוּר, נישט ערב יום-כּפּור , בּרוּמט אונטער 
געציל אין בּרוּך'ם מאָן , עוור זיפֿצט אָבּ אוּנ רוּקט זיך אַרױס פֿון 


קאָנטאָר , 

-- ערב יוֹם:כּפּוּר, ר' עוור! שיקט איהם נאָך אַיוּנגער 
אַרבּײיטער, 

-- ע -- ע -- עך! מאַפֿט עוור מיט דער האַנד אוּנ געהם 
אַװעק , 


ר' אליה פֿיהלט, אַז די אַרבּיײטער פֿערמסרן איהם 
ווייטער פֿאַר דעם , מלך עֲליוֹןי. ,דאָס איז אַ חכרה", טראַכֿט 
ער, אויסרוּפֿענדיג איין אַרבּײטער נאָֿ'ן אַנדערן . ,זי האָבּען 
דען ליעבּ אַריינגעהן אין רעם בּעל-הבּית'ס לאַגע ? גיעבּ אוּג 
גאָר ! --- מעהר ווייסען זיי נישטי , 

עם פֿערדריסעט איהם אפילוּ, װאָס ער האָט זיך אָנגע= 
הוֹיבּען מיט עוור'ץ, נוּר בּדיעבר, אַז עס האָט זיך שון אַזױ 
געמאַכֿט ---- -- ע! 

-- געציל ! רוּפֿט ער אוֹיס ווייך, ער וויל זיך אפילוּ מיט 
זיין גראָסטען שונא זעהר פֿריינדליך בּעגעהן , 

--- איך בּין דאָ! שרייט אוֹיס דער לץ אוּג לאָוט זיך 
געהן צוּם טיש , 

--- מאָרגען איז יוֹם-כּפּוּר, געציל! מוּסרט ר' אליה, -- 
געציל, מאָרגען -- יוֹם-כּפּוּר ! | 
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-- אַָ-- אָח, איך ווייס! קראָבֿצט אָבּ געציל, 

-- ביוט אַ שייגעץ, געציל, אַגרױסער שייגעץ, מוּסרט 
ווייטער ר' אליה, אָבּגעבּענדיג איהם דאָס געלר, 

-- אַשלעפֿטע װעלם, ר' אליה', ניטא זיך פֿוּן וועמען 
גוּטס אָבּלעהרנען, ר' אליה, שטעכֿט / רער לץ, 

-- בּיזוש אַ שײגאַץ, אַ גרויסער שייגאַץ, זאָגט ר' אליה 
מיט אַ האַלבּען מוױל אוּנ רופֿט אוים אֵיין אַנדער אַרבּייטער . 

געציל איז נישט צופֿריערען, ער האָט צוּ װעניג אוג 
2 אָבּגעאַנטפֿערט , 

געראַרפֿט איהם עפִּיס אַרינלאָוען אַ שפּילקע, עם זאָל 
איהם פּערחאַפּען בּיי דער נשמה. די חברים זענען אויך נישט 
צוּ פֿריערען , אוּג זי האָבען אַזױ געװאַרט אויף דאָס ספּעקטאַקל! 

אַ שווייגענריגער פֿערלאָזט געציל די קאַנטאָר , שווייגענריגע 
געהען אַװעק די יוּנגע לייט, אָבּנעמענדיג זייערע געלר, 

ר' אליהן שטעכֿט, װאָס זיי געהן אַװעק, נוּר ער שטעלט 
זי נים אָבּ,. ער װיים, אַז אוּמזיסט װעט זיין די טרחה, דער 
ערב ים-כּכּור מאַכֿט אױך נישט װייך זייערע האָרצער , 
רשעים ! אונ ער ווערט אַלץ װײכֿער אוּנ װײיכֿער צוּ די איבּערינע, 
די קינדער גיט ער אפילוּ צוּ שטייער אויף מחזרים -- -- ער 
בּעקוּקט טיט נצחון אַלע אַרבּײיטער, אונ בּרוּך'ן דאַכֿט זיך, אַז 
ר' אליה האָט פֿאָרט אַ יודיש האַרץ. 

דאָס פֿערנאַנדערצאָהלען זיך איז געענדיגט. ר' אליה 
שטעהט אויף פֿון דער שטוּהל מיט אַ זעהר פֿרײנדליכֿע טינע , 

--- נוּ , בּרירערליך , זאָנט ער לעבּעדיג, יעצט וועלען מיר 
אוּנז צוזענענען, װי עס דאַרף צוּ זיין. . מאַבֿען לחיים, פֿער: 
בּייסען, ער העבּט אָן אָנגיעסען די גלאָזלעך. בּרוּך, שמעריל, 
אפֿרים אוּנ שמחה זענען פֿוּן רי ערשטע, 

--- להיים ר' אליה, ווינשען זי --- דער אויבּערשטער זאָל 
אַייך נעבּען אַ חתימה טובה, .. 

-- אָמן, גם אַתֹּם ! ענטפֿערט ר' אליה פֿרוּם אוּג פֿרײינדליך, --- 
נאָט לעקעך... געהט געזונטערהייט אַ היים, האָט אַ גרינגען 
הּענית, אוּנ בּעט עפִּים אוֹים, בּרירערליך א נוּם יאָהר, גוּטע 
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געשאָפֿטען --- -- געה בּערקע נעהֵם אַבּיסעל בּראַנפֿען----- 
דאָס נייע יאָהר זאָל זיין בּעססער, װי דאָם אַלטע-- --װאָס 
מרינקסטוּ נישט אוים אין גאַנצען! שלים-מְולֵנִיק רוּן נאַ, 
אַששיקעל לעקעך -- --מען מאָר נישט זנדיגען אַ מענש 
דאַרף דאַנקען גאָטט פֿאַר יערען טאָג, װאָס ער לעבּט אַריבּער, 

--- בּרוּךְ די יום, יום, זאָגט אונטער בּרוּך מיט אַ זיפֿץ , 

-- אַוראַי אַזוֹי,. רעדט ווייטער ר' אליה -- נוּר דאָך מאָג 
דאָס נייע יאָהר זיין אַבּיסעל בּעסער -- -- געהט קינדער נעמט 
צוּ בּיסלעך בּראַנפֿען -- -- נוּ,. אוּנ איך בּין אַייך אַלץ מוחל, 
אַלץ, איהר זיים זיך אפילו נישט אָרענטלעך בּענאַנגען מיט 
מיר, נוּר גאָר נישט ------נאָ לױבּע, װאָס שטעהסט דוּ פֿון 
ווייטען? -- -- נור גאָר נישט.., 

--- איהר אוֹיף אוּנז דאַרפֿט אַוראַי נישט בּרוגז זיין, האַלט 
זיך אפרים נישט איין , 

-- ניין, איהר האָט ױך זעהר נים פֿײן בּענאַנגען 
שטעהם ר' אליה אוֹיף זיינם , : 

-- דער שטרייק -- נישטא װאָס צוּ רערען. ע-- װאָס 
אַרט אַייך! דאָס הייסט מיט גװאַלר אַרֹיסגעריסען בּיי מיר , 
נור גאָר נישם, מוֹחל, אַלץ מוחל, עס געהט אַיֹם כּכּוּר, 
| לאָמער בּלייבּען גוּטע פֿרײנד , 

נוּר די אַלטע אַרבּײיטער פֿיהלען זיך בּעלעדינט : 

-- ער איז נאָך גערעכֿט, ער איז נאָך מוחל ! 

אוּג בּרוּך דערפֿיהלט, אַז ר' אליה האָט אין זיך נישט 
אַ טראָפּען יוּריש-בּלוּט, 

בּרוגז'ריגע העבּען זי אָן פֿערלאָזען די קאַנטאָר , 

-- געהט געווּנדער:הייט, רעדט זי נאָך ר' אליה אוּנ 
פֿיהלט, אַז דער אָבּגרוּנד צוישען איהם אוּנ זי איז נאָך 
גרעסער געװאָרען, --- איך זאָג אַייך, איהר מאָנט בּעטען פֿאַר 
מיר, זאָל מיר נוּר נאָמט אַזֹי העלבֿען, װי איך װאָלט אַייךְ 
װועלען גוּם צאָהלען, איהר מאָגט בּעטען פֿאַר מיר ------ אוּג 


3 ד, פינסקי. 


2,055 שער 


+7ר/7, 


איהר הברה, װענדט ער זיך צוּ די קליינע --זאָלט קױפֿען 
מחזורים, האָרט איהר ! 

--- פּאַרבֿעס, אַלע פּאַרבֿעס בּעשליעסט ער בּליבּענדיג 
אַלײן , 

-- אָ -- אַ -- ח! קראָכֿצט פֿרוּם אָבּ ר' אליה אין קאַנטאָר , 

-- ע -- ע-- עך! קרעכֿצען אָבּ די אַלטע אַרבּייטער אוֹיף 
רער גאַס -- -- -- 


2: 444 :4=-- 


ירב שלטה. 


רֶעם אַלְמֶען, זֶיעבְִּגְיָאהרִיגֶען רֶבּ שְׁלמֹה'ץ. הָאט זַיין יּנְגֶערֶער 
זוּהן , וָואס הָאט גֶעוָואהנְט אִין אַ דָארְף, אַרַיינְגֶעשִׁיקְט צְויי קִינְדֶער, 
אַז זֵיי זָאללֶען זיך לֶערְנֶען אֵין שְׁמָאדְט. יניע צֵייטֶען , הָאט רָבּ שָלמֹה 
גֶעמרַאכְט מֶען מוּז דָאם!.." אוּנ הָאט גֶעדוּנְגֶען די קִינְדֶער אַ גוּמֶען 
לֶעהרֶער, נָאבְפְרָאגֶענְרִיג זִיך פְרִיהֶער בּיי לֵיימֶען. 

--גִיט מִיר אַזּא לֶעהרֶער , וֶועלְכֶער זָאלל וִויססֶען ייעֶר" גַאנְצֶע 
ּוָרָה, וֵוי מֵען זָאנְט, אוֹיף אֵיין פום! פְלֶענְט עֶר זִיךְ וֶוענְרֶען מיט 
אַ שְֵׁייכֶעל צוּ וייֶע בֶּעקַאננְטֶע. 
| אויף רֶעם אֵיין אוּנ זִיעבְּצִינְסְטֶען יאהר אִיז שׁוֹין ר' שָׁלמֹה מָעהר 
גֶעוֶועזֶען אִין שְטוּבּ , וִוי אִין גַאם ‏ רֶערְוַיילֶע פְלֶענְט עֶר צוּהָארֶען, 
וי דֶער לֶעהרֶער הָאט גֶעלֶערְנְט מִיט וַיינֶע אֵינִיקְלֶעך. 

-- אוֹיף דֶער אֶלְטֶער װֵילל אִיך וֶערֶען אַדָאקְטָאר, הָאט עֶר 
גֶעלַאכְט, 

אֵינְמָאהל הָאט דֶער לֶעהרֶער דֶערְצָאהלְט זַיינֶע תַּלְמִירים 
מַּאטְהֶעמַאטִישֶׁע גֶעאָגְרַאפְיֶע. רֶבּ שְׁלמֹה אִיז גֶעזֶעססֶען מִיט אַ שְׁמֵייבֶעל 
אוֹיף דֵי לִיפָּען, לַאכֶענְדִיג אִין הַארְצֶען פוּן דֶעם לֶעהרֶער'ל, וָאס 
דֶערְצָאהלְט מִיט אַזֵא עָרְנְסְט ;א זָאלְבֶע גְוֹיסֶע לִיגֶען". .. 

--דִי עָרֶר דְרֶעהט זִיךְ, זָאגְט דֶער לֶעהרֶער זַיינֶע תַּלְמירִים, 
אוּנ רָבּ שָׁלמֹה שְׁמֵייכֶעלְט: קֶער הָאט אַורְאַי גֶעזֶעהֶעןי, לַאכְט עֶר 
בֵּיי זִיךְ. נור דֶער לֶעהרֶער וַייזְט דָאס אוֹיף מִיט'ן דָרֶךְ הַשֵׂנֶל, אוּג 
צוּ קָאפּף צוּ פֶערְשְׁטֶעהן ִי בֶּעימֶען , זּכֶט בַּיי זי אִין קאפּף קשׁוֹת, 
געפִינְט;קיין רֶעכְטֶע נִי אוּנ בְּלֵייבְּט עֶפֶעם אֶבְּהֶאנְדִיג, וי אִהן לָשן, 
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דֶער לֶעהרֶער הָאט בֶּעמֶערְקט זין עֶרְנְסְטֶע מִינֶע אונ הָאט פערְְׁטַאננֶען, 
אַו דֶען אַלְטֶען הָאט די לֶעהרֶע פֶערְאִינְטֶערֶעסִי,ש אונ עֶר הָאט 
אָנְגֶעהֶעבֶּען רֶערְצָאהלֶען נָאךְ גְראססֶערֶע חַדוּשִׁם. עֶר הָאט דֶערְ- 
צָאהלְט, וִוי וַוייט פוּן אוּנז דִי זונן איו, רי גְרוֹיס פון אִיהר , וִויפַיעל 
עֶררֶען קאנן מֶען פוּן אֵיהר מַאכֶען. רָבּ שלמה הַאם שוֹין וַויימֶער 
גֶעשְׁמֵייכֶעלְט אוּנ לְסוֹף נִים אוֹיסְגֶעהַאלְטֶען. 


-אַי גָעהט! הָאט עֶר אוֹיסְגֶעשְׁריֶען, דָאס קאנן אִיךְ שׁוין גאר 
נִים הָארֶען!.. מֵילא אֵיהר הָאט גֶעזָאגְט, דִי עֵרֶר דְרֶעהט זִךְ--נוּ 
זָאלל זַיין אַזֹי!, מֵילָא.,, דָאס בִּין אִיךְ אִייך מֹחַל... אָפְשׁר... 
דֶער שֵׂכֶל וַוייזְט אויף. .. אָדֶער -- דִי גְרוֹיס פוּן דֶער עֹרֶר., . דָאס 
אוֹיפְועהן פוּן דֶער עֶרֶר. .. נוּ, זֶעהט אִיהר... אַלְץ אַ זָאלְבֶע וַאבֶעןי.. 
אָבֶּער דִי 8 מע הָאט זִי גי וֶער?!., אִיהר זייט 
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רָבּ שָׁלֹמֹה הָאט זִיךְ צוּהִיצְט. דֶער לֶעהרֶער הָאט אָנְגֶענוּמֶען 
רָבּ שָׁלֹמֹהֹץ פַאר דֶער הַאנְד אוג אָנְגֶעהֶעבֶּען איהן בֶּערוּהִינֶען. 
עֶר הָאט אִיהם פֶּערְצָאהלְט, מִיט וָואס פַאר אַ מִיטמְלֶען דִי אַפְטְרָאנָאמֶען 
הָאבֶּען דָאס אַלֶץ דֶערְוואוּסְט, אַז זֵיי הָאבֶּען דָאס נִיט גֶעוָאגְט זִייֶערֶע 
בּוֹירְסְבְרוֹת; עֶר הָאט אֵיהם דֶערְצָאהלְט פוּן רֶעם טֶעלֶעסְקַאפּ, 
גֶערֶעדְט וֶועגֶען מַאטְהֶעמַאטִישֶׁע אוֹיקְרֶעבֶענוּנְגֶען, וֶעלְכֶע עֶר, רָבּ 
שְׁלמֹה, אִיז נִיט אִים שְׁטַאנְד צוּ פֶערְשְטֶעהן. רֶבּ שִׁלמֹה הָאט נִים 
גֶעהַאט וָואס צוּ אָנְטְפֶערן, נוּר עֶר הָאט אָנְגֶערוּקְט בּרוּנְזְרִיג דֶען 

טֶערן אוּג הָאט זִיךְ גֶעעַקְשׁנִט. 

--חָע, הָאט עֶר גֶערֶערְט אוּנ הָאט אַ מַאךְ גֶעטְהָאן מִיט דֶער 
הַאנְד , מִיךְ אַרֶט נָיט, אַז אִיךְ וַיים רָאס נִיט, אַז אִיךְ קאנן רָאם 
נִיט פֶערְשְׁמָעהן!.. גְרוֹיסֶע גאוֹנוֹת !.. קאטאעס!.. 
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עֶר אִיז עִנְטְשְׁוִיגֶען גֶעוארֶען אוּנ הָאט וייטֶער זִךְ צוּגֶעהָארְט 
יו רֶעם לֶעהרֶערִם ,מַעֲשׂות". 

-- מֶען. ייס אֲפִילוּ, וֶועלְבָע מֶעטַאללֶען גֶעפִינֶען זִיך אין רֶער 
זונן אוּג וֶועלְבֶע נִיט, הָאט דֶער לֶעהרֶער וֵוייטֶער פַערְצָאהלְט, 

--אוּנ אַז אִיךְ וֶועל נִיט גְלוֹיבֶּען!.. הָאט רַבּ שְׁלֹמֹה גֶעשְׁמֵייבֶעלְט 
מיט בָּאזְקייט, 
| = -- אִיךְ עִרְקְלָעהר אַייך גְלייךְ. הָאט דֶער לֶעהרֶער גֶעאָנְטְפֶערְט. 
| = - אַז אוֹיפן הִיממֶעל אִיז אַ יְרִיר! הָאט איהן רָבּ שִׁלֹמֹה אוּ- 
גֶעדוּלָדִיג אִיבֶּערְגֶערִיסְסֶען.. ער אִיז גֶעוֶועוֶען זְעהר בָּאו. ור דֶער. 
לֶעהרֶער הָאט זִיךְ נִישְׁט אוֹיסְגֶעמַאכְט פון זַיין בָּאזְקֵיט , 

-- מִיט צְווֵיי הוּנְדֶערְט יָאהר צוּרִיק, הָאט אָנְגֶעהֶעֶּען דֶער 
לֶעהרֶער , הָאט גֶעלֶעבְּט אִין עֶנִגְלַאנְ. אַבֶּערִיהמְטֶער נַאטוּרְפָארְשֶׁער 
אוּג מַאטְהֶעמַאטִיק אִיזַאק נְיוּמָאן. אוֹיף אִיהן הָאט מֶען גֶעזָאגְט, אַז 
וֶוענן גָאט הָאט אַרוֹימְגֶערֶערְט עֶס זָאלל וֶערֶען לֵיבֶט י', אִיז גֶעבֶּארֶען 
ְשוארֶען נְיוּמָאן ; יי 

-- פָּשׁ, אַודאַי, זעהט צַקָארְסְט!.. הָאט ר' שַׁלמה אִיבֶּעך- 
גֶערִיססֶען, אַ קלייניגקייט מַאקִי!.. 

דֶער לֶעהרֶער הָאט זִיךְ דֶערְצָאהלְט זַיינְם אוּנ הָאש דֶערְקְלֶעהרְט 
רֶע פְפֶּעקְטְרִישָׁען אֲנֵאלִיו. עֶר הָאט לַאנְג גֶערֶערְט, אוּנ 
רָבּ שְׁלמֹה אִיז גֶעזֶעססֶען אָנְגֶערוּקְטֶערְהֵייט אוּנ הֶאט זִיךְ אֵינְגֶעהָארְט, 

-- יֶעצְט פֶערְשְׁטֶעהש אִיהר ! הָאט רֶער לֶעהרֶער גֶעפְרָאנְט, 
א 

רֶבּ שְׁלֹמֹה הָאט גָאר נִישְׁט גֶעאָנְטְפֶערְט אונ גֶעקוּקם פ 
אוּנְטֶערן שְׁטֶערן, דֶער לֶעהרֶער הָאט וֵוייטֶער רֶערְצָאהלְט , 

-- דִי עֵרֶד , הָאט עֶר גֶעזָאגְט , שְׁטֶּעהט שׁוֹין אַ סַך מִים יְאהרֶען; 
וִויפִיעל וַיים מֶען נָאךְ נִי גֶענוֹי, נור מֶען רֶעכֶענְט שין אָן א סף 
מִיללְוָאנֶען יְאהר... | 


6 ר ב של מ ה 
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-ע! הָאט אִיבֶּערְגֶערִיסֶען דֶער אַלְטֶער, אִיך ויים , אִיהר 
קְרִיכְט שׁוין גָאר אויף גְלֵייכֶע וָואנד!.. עס אִיז חֲלָשׁוֹת צוּ הָארֶען, 
פָּע!.. דַאכְט זִיךְ, דָאס אִיז דֶער נַאנְצֶער וֶועלְט יָרוּע... אֲפִילוּ אוֹיף 
הס +!* 

-- וארְט אוֹיף, רָבּ שְׁלֹמֹה, הָאט אִיהן אִיבֶּערְגֶערִיסטֶען דֶער 
לֶעהְרֶער , אִיךְ וֶועל אֵיךְ גְלֵייך ערקלעהרען י.. 

--מֵא, חֲלָשׁוֹת צוּ הָארֶען ! הָאט עֶר אַרוֹיסְגֶערֶערְט הָאכְסְט בְּרֹגָ 
אוּג אוּנצוּפריערֶען, הָאט זִיךְ אוֹיפְגֶעהֶעבֶּען פון אָרט אוּנ אִיו אַרֹים 
פוּן צִיממֶער, 


דֶעם גַאנְצֶען טָאג אִיו עֶר גֶעוֶועזֶען וִוי בְּרוֹגָז אוּנ אִי' אַרוּםָ- 
גֶעגַאנְגֶען מִיט אֵיין אָנְגֶעקְנֹיטְשְׁטֶען שׁטערן. ער אי גֶעוֶועוֶען אִין 
כּעס אוֹיף רֶער וִיססֶענְשַאפֵּט, אויפץ לֶעהרֶער, אויף זיך יַלליין 
וָאס עֶר הָאט דָאם גָאר גֶעדַארְפְּט צוּהָארֶען 

-- נאררישְׁקֵייטֶען, בָּאלְגֶּערֵיי!.. אוג אִיךְ וִיטֶץ אוּנ הָאר זִיךְ- 
איין!.. הָאט עֶר גֶערֶעדְט צוּ זיךְ מִיט פֶערְדָרֶאם. עֶר דֶערְמָאהנְט 
זִיךְ אָבֶּער רִי ,בָּאלְבֶּערֵיי" אוּנ עִם הֶענְּט אֵיהם אָן צוּדְרִיקֶען אִין 
הַארְצֶען אוג אִין מוֹחַ, עֶר וָאלְב וֶעללֶען גֶעפִינֶען עִפֶּעם אַ צוּטְשָׁעפ 
עֶפֶעם אַ בֶּעוַייו, אַז רָאם אִיז יַהֲבֵל הֲבָלִים", גֶעפִינֶען עפֶּעם א הַארְבֶּעץ 
קשָׁא אוּנ אַרוֹיסְשְׁטֶעללֶען זֵיי אַללֶעמֶען, די הַייְטִיגֶע פְּרָאִים, רִי 
הַינְטִיגֶע ניּטָאגֶענְלֶעך", אַ לַאנְגֶע,. גְרוֹיסֶע צּנָג, 

--דָאם איז דָאךְ טַאקִי קִינְדֶערְשִּׁיעל, טְּרַאנְט עֶר, זֵיי דֶעך 
צָאהלֶען אוֹיפ'ן הִיממֶעל אַ יָרִיר -- אוּנ דוּ גָעה, גְלוֹיבּ זֵיי!., 

נוּר זִייֶערֶע רֹאַיוֹת , זִייֶערֶע רַאַיוֹת !.. אוּג עֶר בְּלֵייבְּט ויימֶער 
ָבְּהָאנדִיג, 

-- מֵא, גִיט ער זִיךְ אַ חַאפּ, אִיז וָואס וִוילְלֶען זֵיי 11,. אִיו שי 
אֲלֶץ אוֹים?!,. אִיז שוין גָאר ?1., נָאר 13.. רִי עֶרֶד דָרֶעהט זִיךָ!י 
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אַקַאטָאעֶס !, . וָואס זֵיי הָאבֶּען דָא דֶערְקְלֶעהרְט {,, דִי גְרוֹיסֶע וַאכֶען!.. 
זוּנן -- שְׁמוּנן, טִפו!י. דָאס אִיז מאקי אֵיין ן עיקר!!י. 

עֶר וֶוערְט זעהר בָּאז אונ רַייסֶט דִי ָאפְלע פוּן רָאק, זֶעצְט 
אַרוֹיף גוּם דָאס הִיטֶעל אוֹיפ'ן קאפּף אוּנ שְׁפַייט אוֹים . 

-- אַפַּקוֹרָסִים, נִיט מָעֵהר אַז אַפְּקוֹרָסִים!., בְּלֵייבְּט בַּיי אִיהֶם 

עֶר דֶערְמָאהנְט זִיהְ אוֹיפ'ן לֶעהרֶער , מִיט וָואס פַאר א הימ 
יֶענֶער הָאט גֶערֶערְט! אֵיהֶם קְלינְגֶען אִין קָאפֶּף וינע עֶרִקְלֶעהרוּנְגֶן 
אוּנ בֶּעוַוייזֶען, אוּנ עֶר וֶוערְט וַויימֶער צוּמִישְט, 

אַ צוּטְרָאגֶענֶער, אַ בְּרוֹגֶזְרִינֶער, קְרֶעכְצֶענְדִיג אוג ִיפְצֶענְרִיב, 
הָאט ער זיך אַוֶעקְגֶעליינְט שְׁלָאפֶען. נור רי גַאנְצֶע נַאכְט אִיז עָר 
נִים רוּהַיג גֶעוֶועוֶען, הָאט זִיךְ גֶעקֶעהרְט פון אֵיין זַיִים אױף דֶער 
אַנְדֶערֶער אונ גֶעקְרֶעכְצְט , די אַלְטנקֶע הָאט אִיהן גֶעטְרָאסְט. - 

-- הַיינְט אִיז אַזֵא פַּאנָאדֶע, הָאט זִי גֶערֶערְט אוּג צוּ גֶעהוּסְט, 
מִיר שְׁטֶעכְט טַאקִי עֶפֶּעם אוֹיךְ אִין ַייט, 

אוֹיף מָארְנֶען, וֶוענן דֶער לֶעהרֶער איו גֶעקוּמֶען , הָאט אִיהן 
רב שִׁלמֹה גֶעפְּרַאגְט מִיט זַיין אוּנְצוּפֶּרִיערֶענֶער מִינֶע : 

--נו', הַיינְט וֶועט אִיהר אוֹיךְ פֶערְצָאהלֶען ,מעשׂות"? 

-- הַיינְט אִיז בַּיי אוּנָז נִימָא קיין גֶעאָגְרַאפְיֶע, הָאט דֶער 
לֶעהרֶער גֶעאָנְטְפֶערְט , 

-- דָאם הָאבֶּען אוֹיךְ דִי אַסְטְרָאנָאמֶען ;אַיֶערֶע' אויסְגֶערֶעבֶענְט, 
אִין וֶועלְבֶען טָאג מֶען דַארְף לֶערְנֶען גֶעאָנְרַאפְוֶע ‏ הָאט עֶר אַרֹם 
גֶערֶערְט מִיט אַ בַּאזֶער אִירָאניֶע, 

- גֵיין, רֶאם אִיז שוין מיין עֶרְפִנְדו. = הָאט דֶער לֶעהרֶער 
גֶעשְֵׁייכֶעלְט, : | 

--אונ וֶענן הָאבֶּען די אַפְמְרָאנָאמֶען ;אַיעֶרֶע" גֶעהֵייסֶען לֶערנֶען 
גֶעאגָרַאפְוֶע 1 הָאט רָבּ שָׁלמֹה גֶעהַאלְטֶען זִיךְ זיינָם. 

- מָארְגֶען, 


5 רב שלמה 


* 


-- מָארְגֶען, הָאט עֶר בְּרוְְּרִיג אִיבֶּעוְגֶעחֲזְרְט אוג אִיז אַרױס 
פוּן צִיממֶער, רָאס עֶרשְׁטֶע מָאהל אַרִיבֶּערְלָאזֶענְריג אַ לֶעקִצְיָאן , 

אוֹיף מָארְגֶען הָאט רֶער לֶעהרֶער גֶעגֶעבֶּען צוּפַּערְשְמֶעהן זֵיינֶע 
תַּלְמִירִים דִי סִבֶּה פוּן לְקוּי חֵמָה אוּנ לִקוּי לְבָנֶה, רָבּ שְׁלמֹה אִיוּ 
גֶעזֶעסְסֶען אֵיין אָנְגֶערוּקְטֶער אוּנ הָאט זִיךְ אַיינְגֶעהָארְט אָהן אַ בֶּעוֶועגוּנְג. 

-- דָאם אִיז אַזוֹי רִיכְטִיג הָאט דֶער לֶעהרֶער גֶעעֶנְדִיגְט זיין 
עֶרְקְלֶעהרוּנְג, אַז רִי אַסְטְרַאנָאמֶען רֶעבֶענֶען אוֹים רִי מִינּט אָפִילוּ, 
אִיץ וֶועלְבֶער עֶס וֶועם ַיין אַ לֵקי אוּג הָאבֶּען. נָאךְ קיין מָאהל קיין 
טָעוּת נִיט גֶעהַאט. 

רָבּ שְׁלֹמֹה הָאט אויף דִי לֶעצְטֶע וָוארְטֶער צוּגֶעשָׁאקֶעלְט מיטץ 
קָאפַּף אוֹיף ,יא" אוּנ הָאט גֶעקיקְט אויף דִי אֵיינִיקְלֶעךְ, וִוי עֶר וָאלְט 
זֵיי וֶועללֶען זָאגֶען: ,דָאם פְּרָאגְט בַּיי מִיר"! 

וַוייטֶער הָאט דֶער לעהרֶער דֶערְצָאהלְט וֶֶעגֶען קַאמֶעמֶען , 
פְּלַאנֶעטֶען אוּג אַנְדֶערֶע זּנְנֶען, רב שִׁלמֹה הָאט זִיךְ גֶעבְּלָאוֶען אוּנ 
פַּלֶעגְט יֶערֶער וַויילֶע אִיבֶּערְרֵיימֶּען רֶען לֶעהרֶער מִיט אַנְרֶערֶע אוֹים- 
גֶעשְׁרִייֶען : ,טָאמֶער ְלויבֶּסְט רוּ נִיט , נָעה מָאסְט אִיבֶּער!, ." ,אוּנ 
אַז נִים. טָא רוף מִיךְ לִינְגֶער !.." אפונְקְט מַאקֵי"!.. געָם פֶעהלְט 
אֵיין אַרְשֵׁן"!.. 

רָבּ שֶׁלֹמֹה הָאט מִיטץ פוּלֶען הויפֶען גֶעצֵאהלְט צִינֶם זיין יוּרִישֶער 
עֶרְצִיעהוּנְג;. אִין שׁטָארְט ויינֶען גֶעוֶעוֶען ניט אַסך אַזָאלְכֶע לִמְדָנים 
זי ר' שְׁלֹמה ; אֶהן חֲנֵיפָּה פְּלֶעגֶען אִיהן רַבְּנִים רוּפֶען ,צֵנְא מָלֵא"-- 

;פוּלֶע קָאסְטֶען". אונ רָבּ שׁלֹמֹה הָאט זִיךנִיט גֶעקָאננְט פָארשְׁטֶעללֶען, 

אַז א אִיז פַּערְהַאנן אַנְרֶערֶע חָכְמוֹת , אוּנ, אַו עֶר הָאט זִיךְ זײַ יא 
פַּארְגֶעשְׁטֶעללְט, הָאט עֶר נִיט גֶעקָאנֹנְט רֶערְלָאוֶען, אַז זַיי זַאלְלֶען 
זיין רִיכָטִיג  ,‏ אוּנְפֶערְפַאלְשְׁט אוּנ וֵויכְטִיג. עֶר אִיז אוֹיף אַזױ פיל 
קְלוּג גֶעוֶועוֶען, עֶר הָאט אויף אַװױי פַּיעל אֵיין עֶרֶעלֶע עֶרְצִיעהוּנְג 
גֶעהַאט, אַז ער הָאם פֶערשְׁטַאנגֶען, אַז בַּיי נִים-יוּרֶען קאנן אוֹיךְ גֶעבֶּען 
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גְרוֹיסֶע מֶענְשֶׁען -- עֶר וָואלְט אֲפִּילוּ גֶעלַאכְט פוּן דֶעם , וֶוֶער עִם 
וָאלְט גֶעאגְט, אַז נִי--אָבֶּער אַז בַּיי נִיט-יורֶען זָאללֶען זַיין גְרויסֶע 
לייט , גְליךְ מִיט יּדִישָׁע, דָאם הָאם עֶר נִיט נֶעגְלוֹיבְּט; וֶוענֶען 
גְרָאסְּמֶער נָאךְ אִיז נִיטָּאא ואס צוּ רֶערֶען . ,אֵיין אַנְטִימָעמִיט, אַצורֶר 
הַיְהוּדִים , אַ הָמֶן קאנן דָאס זָאנֶען!.." 
 *‏ --עָם אִיו דָאך אַ גֶעלָאכְטֶער, וָאלְט רָבּ שְׁלמֹת גֶעאָנְטְפֶּערְט, 
דָאם זֵיינֶען ראף עפֶעם גְאוֹנִי אֶרֶץ !.. דָאס זַיינֶען דָאךְ;עפֶעם קָאפְּף!.. 
בַּארֶען!.. אַ שְׁפַאס עֶפֶּעס !. . וי קוּמְט עס גָאר צוּ זֵיי , צוּ דִי גויִם?!.. 
וָואס פַאר אַשַׁארְפַּע חָכָמָה זִייֶערֶע נְדֵי נִיט-יּרִישֶע) אִיז1!.. אַ קְלֵייניג 
קֵייט , אַגְרוֹיל נָאר!., 

יֶעצְט הָאט זִיךְ עֶפֶּעם רֶבּ שֶׁלֹמֹה'ן נִיט גֶעגְלויבְּט, אַז גירעי 
חָכָמוֹת זֵיינֶען נָאר נִיט אַזוֹי נְרִינָג , אוג עֶר , דֶער צַנָא מָלֵא, קאנן 
זי גָאר נִים אַזוֹי לֵייכְט פֶערְשְׁטֶעהן ; עֶפֶּעם הָאט עֶר רָא גָאר נִיט 
קיין בּוֹיךסְבָרוֹת , קיין מֵיינוּנְגֶען פון נִיט גֶעשְׁטוֹיגֶען, נִיט גֶעפְלויגֶען, 
נור אַלְץ אַזָאלְבע מַאטְהֶעמַאטִישֶׁע אוֹיסְרֶעבֶענוּנְגֶען אונ אויפַייזּנְגֶען... 
אויפְַוייוּנְגֶען, ואס יֶערֶער בִּמַעעם קאנן זֵיי אַללֵיין אוֹיסְפּרוּבֶען, ואס 
לֵייגֶען ִיךְ אויפץ שֵׂבֶל, אונ רָבּ שְׁלמֹה אִיז בְרֹנָז גֶעוָוארֶען. עֶר הָאט 
זִיךְ גֶעוָואלְט רֶערְהַאלְטֶען בַּיי ַיינֶע אַלְטָּע גֶערַאנְקֶען, בַּיי זין אַלְֶען 
פֶּערְשְׁטַאנְד . עֶר הָאט גֶעוָואלְט פֶערְשְׁרִיין דֶען קְלָארֶען שָׂבֶל, רֵי 
אֵיינְפַאכַע ערְקְלֶעהרוּנְגֶע צוּשׁלַאגֶען מִיט וָארְטֶער , וֶועלְכֶע עִם רֶערְט 
אַרוים יֶערֶער אוּנְויססֶענְרֶער עקשְׁן. ער הָאט אָבֶּער גָעפִיהלְט, אַו עָר 
אִיז אוּמְגֶערֶעכְט, אוּג הָאט נִיט גֶעקְרִיגְט מִיט'ן לֶעהרֶער , אוֹיסְהָארֶענְדִיג 
ינֶע תִּירּצִים מִיט אֵיין אָנְגֶערוּקְטֶער מִינֶע. אוּג רֶער לֶעהרֶער פְלֶענְט 
אִיהם גָאר אֵיינְפַאף אָנְטְפֶערן. 

-- מֶען קָאנן טַאקִי אוֹיסְמָאסְטֶען, הָאט עֶר גֶעזָאנְט, וָוארוּם נִיט ? 
נור מֶען מוו זִיךְ אַסְַ לֶערְגֶען יי. 
אַז רֶער לֶעהרֶער הָאט זִיךְ שוין גֶעהַאלְמֶען פַאר דֶער טְּהִיר, 
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הָאט אִיהן רָבּ שָׁלמֹה אָבְּגֶעשְׁטֶעללְט מִיט אַ קַשְא. 
-- אוּנ וָואס, הָאט עֶר גֶעפְרָאגְט אָנְגֶערוּקְטֶערְהֵייט ; דִי גַאנְצַע 
וִויססֶענְשַׁאפְּט אייֶערֶע אִיו נוּר דִי אַסְטְרָאנָאמְיֶע מיט דֶער גֶעאָגְרַאפַיִץ? 
--אַ נֵיין הָאט דֶער לֶעהרֶער גֶעאָנְטְפֶערְט , עִם אִיז פַערְהַאנן 


-- אוֹיף. אֵיין פוּם ? 
-- זָאלל זַיין אויף אֵיין פוּם, הָאט עֶר גֶעאָנְטְפּערְט אוּנְגֶעדוּלְרִיג, 
וי אִין בַּעֵם. 6 
-- אוֹיף אֵיין פּוּם קאנן מֶען דָאם אָבֶּער נִיט , הָאט דֶער לֶעהרֶער 
גֶעזָאגְט. אַז אִיהר וִיללְט ווֶעל אִיךְ צוּ אַייך קוּמֶען שַׁבָּת, אוג מִיר 
וֶועלֶען פֶּערְבּרַיינְגֶען. 
- שַׁבָּת ? הָאט רֶבּ שְׁלמֹה אִיבֶּערְגֶעפְרָאגְט אוּנְצוּפְריערֶען, 
-- שַׁבָּת, יל ;קיין אַנְדֶער צַייט הָאבּ אִיךְ נִיט, הָאט דֶער 
לֶעהרֶער גֶעאָנְטְפּערְט. 
-- זָאלל נֵיין שַבֶּת, הָאט רָבּ שְׁלמֹה גֶעזָאגְט, נָאכְדִינְקֶענר 
אַ בֵּיחֶל. 
-- אָבֶּער בַּאלֶר נָאךְ הַארְמֶעס, הָאט עֶר נָאבְגֶעשְׁריֶען דֶעם 
לֶעהרֶער , וֶוענן יֶענֶער אִיז שׁוֹין אַרױס פוּן מְהִיר, 
-- אוּנ אַלְץ אִיז אַזוֹי רִיכְטִיג , וִוי אַייעֶר אַסְטְרֶאנאמְיֶע ? הָאט עֶר 
נַאבְגֶעשְרִיען דֶעם לֶעהרֶער, וֶענן יֶענֶער אִיו שוֹין אָבְּגֶענַאנְגֶען 
אַ שֶׁטיקֶעל. 
-אֵיהר וֶועט שׁוין וויססֶען, הָאט רֶער לֶעהרֶער גֶעשְׁמֵייבֶעלְט. 


אין זַיין גַאנְצֶען לֶעבֶּען הָאט רֶבּ שָׁלמֹה נָאךְ קֵיין שֹבֶּת נִים 
דֶערְוַוארְט, וִוי דֶען שַׁבָּת, אוּנ דִי צְוֵיי טָאג בִּיו אִיהם הָאבֶּען זיךְ 
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אוֹיסְגֶעדַאכְט רָבּ שִׁלמהץ זעהר לַאנְג. רִי גַאנְצֶע צַייט הָאט עֶר דֶען 
שְׁטֶערן נִים פֶערְאְַדֶערְגֶעקְנויטְשְט אוּג קיין פְראהלֵיכֶע מִיגֶע נִיט 
גֶעמַאכְט, 
אִין די מָאג הָאם מֶען גֶעקָאנְט נַאנְץ אָפט זֶעהֶען, װִי רָב 

שָׁלמֹה פְלֶענְט צוּלייגֶען דֵי הָאנְד צום שִׁמֶּערן. ער אִיו אַוּמְגֶעגַאנְגֶען, 
נְלֵייךּ וי אַ שׁוֶערֶע מַשׂא ואלְט אויף אֵיהם גֶעלֶעגֶען, אונ עֶר וָאלְט 
זִי שׁוֹין וֶועללֶען אַרָאבְּוַוארְפֶען; אָדֶער, וִוי עֶר וָואלְט גֶעהַאט זְעהר 
נִיט קיין גֶעשְׁמַאק גֶעשָׁאפְּט דוּרְכְצוּפִיהרֶען אוּנ עֶר וָואלְט עִם שׁין 
וֶועללֶען ‏ אְֶּפֵַּרְן 

שַׁבֶּת הָאט עֶר זִיךְ קוים דֶערְוַארְט אויפץ לֶעהרֶער, ,אִיהר הָאט 
זִיךְ גֶעלָאנֶען שְטַארְק בֶּעטֶּען', הָאט עֶר יֶענֶעם פַארְגֶעוָארְפֶען. 

די אַלְטִינְקַע אִיז אַוֶעקגֶענַאנְגֶען שְׁלָאפֶּען, די אִינִיקְלֶע זֶענען 
זי צונַאנְגֶען שְׁפִּיעלֶען, אונ עֶר הָאט גֶענוּמֶען די פוּשׁקֶע מַאבַאק 
צְוִוישֶׁען דִי פִינְגֶער, הָאט זִיךְ אָנְגֶעשְׁפַּארְט אָן וָאנְדִיל פוּן פַאטֶער- 
שְׁטוּהל וקְרֶעסְלָא) , אויף וֶועלְכֶען עֶר איז גֶעוֶעספען , אוג אֵיין אָנ 
גֶעבְּלַאוֶענֶער אַיינְגֶעהָארְט זִיךְ אִין דֶעם לֶעהרֶערִם וארְטֶּער, 

דֶער לֶעהְרֶער הָאט לַאנְג גֶערֶעדְט, הָאט אָנְגֶערוּפֶען נָאמֶען פון 
חָכְמוֹת אוּנ הָאט זֵיי אִיהם עֶרְקְלֶעהרְט, רַבּ שְׁלמה הָאט אִיבֶּערְגֶעתֲוָרְט 
יֶערֶע עֶרְקְלֶעהרוּנְג אִין קוּרְצֶען + יאיז, הֵייסְט דָאם, פְהִיזִיק אַלֶעהרֶע 
וֶועגֶען..." אָדֶער ,הָאבֶּען מִיר , הֵייסְט דֶאם, אַ קֵָמָא לָן, אַז פְהֵיִי 
אֶלָאנְיֶע מַאכְט אוּנָז קְלָאר אִין...* דֶער לֶעהרֶער פְלֶעגְט אִיהם 
אוּנְטֶערְהֶעלְפֶען אוג פְּלֶעגְט גְלייך אָנְהֶעבֶּען רֶערֶען וֶועגֶען אֵיין אַנְרֶער 
חָכָמָה . וֶוענן די אַלְטִינְקֶע הָאט זִיךְ אויפְגֶעתַאפְּט. הָאט דֶער לֶעהרֶער 
שוין עֶרְקְלֶעהרְט אַנַאטָאמְוֶע, פְהזִאָלָאגְיֶע, פְהיזִיק. בֶעמְוֶע, זֶאאְלָאגיע 
אוּג. סָאצִיאָלָאגְגֶע. 

עִם אי שוין גֶעוֶועוֶען גָאר שְׁפָּ; רֶער עולָם אִיז גֶעַאנְגען 
פוּן מִנְחָה, אוּנ דִי, וָאס רוֹיבֶערן נִיט אוּם שַׁבֶּת , הָאבֶּען גֶעהֶעבֶּען 
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דִי אוֹיגֶען צום הִיממֶעל. נוּר רֶבּ שִׁלמה הָאט פֶּערְגֶעפּפֶען אויף וָאס 
פַאר אַוֶועלְט עֶר אִיו. עֶר אִיו גֶעוֶעסֶען מיטץ אָנְגֶעקְנויטְשְטֶען שְׁטֶערן 
אוּנ אָנְגֶערוְקְטֶע בְּרֶעמֶען, גוּט אֵיינְהָארֶענְרִיג זִיךְ אוּג הָאט גֶעזֶעהֶען 
פַאר זִיךְ נוּר רֶעם לֶעהרֶערֶם טויל, אוּנְטֶערְחַאפֶּענְרִיג פוּן אִיהם יֶערֶעם 
וָוארְט, 

-- אִיהר רֶערְט נָאךְ אַלץ ? הָאט די אַלְמִינקֶע אַ פְרָאג גֶעטְהָאן 
מִיט פֶערְוואונְדֶערוּנְג, רֵייבֶּענְדִיג דִי אויגֶען, 

רֶבּ שְׁלֹמֹה הָאט אַקעהר גֶעטְהָאן זַיין קאפף צוּ'ם וַוייבּ, תַּמֶעוַואטֶע 
אָנְקוּקענְדיג זִי, וִוי עֶר וָאלְט נָאכְדַיינְקֶען, וָואס הָאט זִי בַּיי אִיהם 
אַזֹינֶם גֶעפרָאגְט 

- אֶהָא. הָאט די אַלְטִינָקֶע גֶערֶערְט, אִיהר לַאכְט נָאךְ פון 
וַוייבֶּער!.. 

רָבּ שְׁלֹמֹה הָאט נָאךְ מָעהר אָנְגֶערוּקְט די בְּרֶעמֶען אוּנ אָנְגֶעק- 
נויטְשְׁט רֶען שִׁמֶערן אוּנ וִוירֶער אָנְגֶעשְׁטֶעלְט וַיין בְּלִיק אויפ'ן מוֹיַל. 

-- מֶען דַארְף שׁיין דָאךְ ַּאל אָנְצִינְדֶען פַייֶער , הָאט די אַלְטֶע 
גֶעבּוּרְטּשֶׁעט . 

דֶער לֶעהרֶער הָאט אַקוּק גֶעמְהָאן אויפץ זֵייגֶער. 

-- שׁוֹין טַאקִי שְׁפָא, {,:ט עֶר אַרוֹיסְגֶערֶערְט, 

- אַלֶץ הֵייסְט שִׁפָּא! זאט אוּנְטֶערְגֶעחַאפְּט דִי אַלְמָע. ואס 
הָאט מֶען מִי גֶעלָאזֶען שְׁלָאפֶען, וַַיים אִיךְ נִיט!.. מֶענְשֶׁען זָאללֶען 
אַזֹי פיעל קַאלַאטִירֶען . פּלוֹירֶערן, , - אַפִּילוּ אויף מְהֶע פַערְנֶעסמְעְן יי* 

רב שִׁלֹמֹה הָאט אַ קוק גֶעטְהָאן אִין פֶענְסְטֶער 

-- אָ, וא , הָאט עֶר אַרוֹיסְגֶערֶערְט אט ען מֶען נעהט 
שין פוּן שוהל.., שוין נָאךְ מִנְחָה !. . פֶערְקַאלַאטירֶעט זִיךְ. .. אָוֵא!.. 

עַר אִיז או{פְגֶעשְׁפְּרוּנְגֶען פוּן אָרט, הָאם אַריעבּ גֶעטְהָאן דִי 
הַאנֶר אָן שױבּ אוּנ אָנְגֶעהֶענֶּען דַאונֶען מִנְחָה, רֶער לֶעהרֶער הָאמ 


זִיךְ אֶנְגֶעמְהָאן. 


--3, א; הָאט אֵיהם רָבּ שְׁלמֹה גֶעמַאכְט מִיט דֶער הַאנֶר -- 

עָר זָאלל. א."פַארְטֶען, | 
| רב שׁלמֹה הָאט אֶבְּגֶעזָאגְט קְטוֹרֶת , 

-- ווענן וֶועט אִיהר דָאס אַלְץ לֶערְגֶען מִיט די קִינְרֶער 3 הָאט 
עֶר וֶענמָאלְט גֶעפרָאגְט, קוקֶענְדִיג אִיןסֵדוֹּר מִיט רֶער בְּרוגוִיגֶער מִינֶע. 

- נָאךְ וַייט דֶערְצוּ, נִיטּ אַװֹי גִיךְ, הָאט דֶער לֶעהרֶער 
גֶעאנְטְפֶערְט, רִי ִינְרֶער קאנגֶען נָאךְ נִים אַלֶץ פֶערְשְׁטעהן. 

-- גְרוֹיסֶע חָכְמוֹת ! הָאט רָבּ שֶׁלמֹה אַרוֹסְגֶערֶערְט אִירָאנִישׁ: 
קיּקֶענדִיג אִין סֵרוּר, אוב אָנְגֶעהֶעבֶּען אַשִׁי 

עֶר הָאט דֶאם דַאוִנֶען גֶעחַאפְּט; דִי וָארְטֶער זֶענֶען בַיי אִיהם 
אַריְגֶעגַאנְגֶען הַאלְבֶּע . וויפִיעל עֶר הָאט נִיט גֶעקועמְשְט רֶען שְׁטֶערן. 
הָאט עֶר אַלֶץ נִיט גֶעקָאננְט. אַרוסְשְטוּפֶּען* פּן קָאפְף רִי פְּרֶעמְרֶע 
מַחֲשָבוֹת אונ הַאלְטֶען קָאפֶּף אִין רִי תְּפּוֹת. נָאךְ מִנְחֶה הָאט ער 
גֶעפְרוּבְט נֶעמֶען אַ מַפֶּר, נור עַם אִיז נִים גֶענַאנְגֶען. אִין קָאפָּף אִיז 
בַּיי אִיהם גֶעוֶועזֶען אַנַאנְצֶער מִישְׁמֵאשׁ פוּן דִי נֵייע חָכָמוֹת . פוּן רָאס 
בֵּיסֶל ; וָאס עֶר הָאט עֶרְשְט עָרְוואוּסְט, הָאט ער גֶעוָואלְט פֶערְשְׁטָעהן 
אוּנ וִויססֶען אלְץ, פוּן אַ הָאר הָאט עֶר גֶעוָואלְט אויפבּוֹיֶען אַ גַאנְצֶען 
קַארְפֶּער, אוּנ ער הָאט גֶעמְרַאכְט, גֶעמְרַאכֶט, גֶעמְרַאכָט.., 

זוּנְטָאג , וֶוענן דֶער לֶעהרֶער אִיז גֶעקוּמֶען, הָאט אִיהם רָבּ שָׁלֹמֹה 
גֶעזגְט, אַז עַר דַארְף מִים אִיהם עֶפֶּעם רֶערֶען . רֶערְַיילֶע הָאט ער 
ִיךְ צוֶּעוֶעמְצְט הָארֶען. רֵי שֶׁעָה, וָאם רֶער לֶעהרֶער הָאט גֶעלֶערְנְם 
מִים די קִינְדֶער, איז אִיהם גֶעוֶועזֶען צוּלַאנְג, אוּג עֶר הָאט דִי אויגֶען 
גִיט אַרָאבְּגֶענוּמֶען פוּן וַַאנְדזֵייגֶער, 

- אִיהר ‏ וַויִללְט הָאבֶּען נָאךְ אַ תֵּלָמִיר! הָאט עֶר גֶעפְּרָאנְט 
דֶען לֶעהרֶער , ארַיינְגֶעהֶענְדִיג מִיט אִיהם צו זיךְ אִין צִיממֶער. אִיהם 
הָאט זִיךְ גֶעדַאכְט, אַז עֶר וֶֶערְט רוים, אוּג הָאט גֶעמַאכְט ועהר 
אַ בָּאוֶע מִינֶע, 0 
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--פַאר וָוא נִים ‏ הָאט דֶער לֶעהרֶער גֶעאָנְְפֶּערְט, שְׁטַארְק 
אַיינְקיְקֶענְִיג זִיךְ אִין רֶבּ שְׁלטה'ם גֶעוִיכְט. רָבּ שׁלמֹה הָאט גֶעהַאלְטֶען 
די אויגֶען צוּ דֶער עֶרֶד אוּנ די בְּרֶעמֶען, וי גֶעוָאהנְַיךְ אִין רִי לֶעצְטֶע 
טָאג,. אָנְגֶערוְקט . 

-- פֶערְשְׁטעהט אֵיהר מִיךְ. .. אַ תַּלְמִיר , הָאט עֶר גֶעשְׁטַאממֶעלְט, 
פַערשְׁטָעהט אִיהר מִיךְ.. . נִיט קיין יּנְגֶעל... א תַּלָמִר.. . איין 
אֶלְטֶערֶער מֶענְשׁ. ‏ . פֶערְשְׁטֶעהט אִיהר מִיךְ... גאר אֵיין אַנְדֶער לְמוּד... 

-- נוּ, נוּ, מִיר וֶועלֶען שׁוין זֶעהֶען, הָאט דֶער לֶעהרֶער גֶעשְׁמֵייבֶעלְט, 

-- אִיךְ מֵיין מַאקִי מִיך אַללַיין!.. הָאט עֶר אַרוֹיסְגֶערֶערְט הָאכְקְּט 
אוּנְצוּפְרִיערֶע, וי עֶר וָואלְט זִיךְ מוֹדָה גֶעוֶועוֶען עַל פִּי נויט אין זְעהר 
אַ מֵאוּסֶע עֵבֵרֶה מִיט דֶעם טָאן ;נוּ אִיךְ הָאבּ גֶעוִינְדִיגְט -- אִיו וָואם 
וִויללְט אִיהר נִ 

--אָ, אַ טייעֶרֶער תַּלְמִיר ! הָאט דֶער לֶעהרֶער גֶעשׁמֵייבֶעלְט. - 

-- אִיךְ הָאבּ גֶעוָאגְט, אַז אִיך ויילל וֶוערֶען אַ דָאקְטָאר, הָאט 
רָבּ שְׁלמֹה גֶעסְטַארֶעט זִךְ גְלייכְוָארְטְלֶען. נור גְלייךְ הָאט עֶר וִוירֶער 
אְָגֶערוּקְט זַיין גֶעוִיבְט אוּג אָנְגֶעהֶעבֶּען רֶערֶען וֶועגֶען רִי תִּנְאים. עַר 
הָאט זִיךּ בֶּערונְגֶען, אַז אַנְרֶערְהַאלְבֶען ‏ שָׁעָה!- אִין טָאג זָאללנדֶעה! 
לֶעהרֶער פַּאר אִיהם לַייגֶען אוב עֶרְקְלֶעהרֶען וִויססֶענְשַׁאפְּטֶען. אויף 
דֶער עֶרְשְׁטֶער צֵייט הָאט עֶר זִיךְ אוֹיסְגֶעקְלִיענֶּען פְּהיִיאָלָאנָיֶע, סאצי-. 
אֶלָאנְיֶע אוּג מַאטְהֶעמַאטִישֶׁע גֶעאָגְרַאפִיִע. 


עִם זֶענֶען פַארְאִיבֶּער טָאג, וָאכֶען אוּנ חֲדָשִׁיםּי.. את רָב 
שְׁלמֹה אִיז אוּמֶערִיג גֶעוָוארֶען, שְׁמַארְק אוּמֶעדִי. עֶר הָאט נַאבְּט 
גִים גֶעקאננְט שְׁלָאפֶען, דֶען אִפְּפֶּעטִיט פֶּערְלָארֶען, מיט א מֶענְשען 
גִים גֶעקָאננְט רֶעדֶען -- עֶר אִיז גֶעוָוארֶען אוים מֶענְשׁ. 


שְׁלֶעכְטֶע, בִּיטְטֶערֶע מַחֲשָׁנוֹת הָאבֶען אִיהם שְׁמַארְק גֶערְרִיקְט 
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דֶען מַארְףָ. זִיעבְּצִיג יָאהֶר הָאט עֶר נִיט נוּר נָאר נִישְׁט גֶעוװאוּסְט, 
ָאנְדֶערן פֶּערְקֶעהרְט --עֶר הָאט אַלֶץ קַאפֹּיר גֶעוואוּסְט, פֶּערְשׁטַאנגֶען 
מִיט'ץ קאפָּף אַרָאבּ, אוּנ אִיהם הָאט זִיךְ גֶעדַאכְט, אַו וֶענן עֶר 
וָואלִם גֶעוואוּסְט אִין דֶער יוּגֶענְד דָאם, ואס עֶר הָאט יֶעצְט דֶעךְ- 
ואוּמָט, וָאלְט עֶר גָאר אַנְדֶערְשׁ אָ בְּגֶעלֶעבְּט זֵיינֶע יָאהרֶען נָאר 
אַנְדֶערֶע נּמְצֶען גֶעבּרַאבְט . אִין זַיין לֶעבֶּען הָאט עֶר קיין פְלֶעקען 
נִיט גֶעפוּנֶען ; זַיין לֶעבֶּען אִיז גֶעוֶועזֶען ען אַלַאנְגֶער צֶעמְטֶעל פוּן טוֹבוֹת 
מענשֶׁען-- נוּר דִי טובות זֶענֶען בַּיי אִיהם יֶעצַט גֶעוֶועוֶען אין די 
אויגֶען א זָאלְבֶע קְלַייִינְקֶע, אננוּמְצְלִיכֶע אונ אַ מָאהל גָאר שָׁארְלֵיבָע. 
אַרוּם אִיהם, הָאט ער גֶעוֶעהֶען, אִיז קֵיין שַׁנוּי נִים גֶעוָוארֶען פוּן די 
מוֹבוֹת, וָואס עֶר הָאט גֶעטְהָאן . דֶער גְבִיר , בּיי וֶועלְבֶען עֶר פְּלֶעגְט 
שׁלֶעפֶּען נָרָבוֹת , אִיז נִיט אָרמֶער גֶעוָארֶען פוּן זֵיי, אוּב רֶער הִבְּצֶן, 
צוּליעבּ וֶועלְכֶען עָר הָאט די נְבוֹת גֶעקְלִיעבֶּען, אִיז גֶעבְִּיעבֶּען רֶער 
זֶעלְבֶּער קִבְּצְן. עֶר האט טֵאקִי רָרְאֵמָתֹץ גֶערֶעכֶענְט דִי בְָּנִים פַאר 
לָאבֶערְדִיגֶע זָאק אוּנ הָאט אִין זֵיי גֶעשְׁמָאפֶּט מָעהר נִיט, וַוייל עֶר 
הָאט. אַוַוייכֶע הַארְץ,. וַוייל עֶר קאנן ‏ נִיט זֶעהֶען אַ קְרוּמֶע עַוַיָה, 
אַטרָעהר , וֶועלְכֶע קיִקעלְט זִיך אִיבֶּער דֶער בְּלֵייכֶער צוּרֶה פוּן דֶעם 
הוּנְגֶעריגֶען הבּצֶן. בֶּעמְרַאכְטֶענְדִיג זַיין קְלייןוֶעלְטִיל, וִוי עֶר הָאט.עם 
גֶעפוּנֶען אוּנ וִוי דָאס אִיז יֶעצָט, הָאט זִיךְ אֵיהם גֶעדַאכְט, אַז יצ 
אִח עִם אַ סַךְ אָרְגֶער , חָאטְשׁ ער הָאט אִין אִיהם גֶעמְהָאן אַ סך גוּמֶם. 
נִיטָּא ;קֵיין רֶעכְטַע נְבִירִים נִימֵא קיין רֶעכְטֶע קִבְּצָנִים: אַללֶע וֶענֶען 
אַזוי הּנְגֶערִיג, בַּיי אַללֶעמֶען בַּיימֶען אַזױ רִי הָאנְר -- אַז נִיט שִׁטָעלל 
אוּנ נִים לייג ; די צֵייטֶען וֶוערֶען אַלֶץ שְׁוֶוערֶער. דאם וֶועלְטֵל אָרמֶער.. 
יֶעצְט פֶּערְשְׁטֶעהט עֶר גוּט די סִבּוֹת פון אֵלֶץ, יֶעצְט זעהט ער פַאר 
זִיך אַלְץ אַזױ קְלָאר, וִוי אוֹיפץ לַיאדָאן -- עֶר וָאלְט רָאם אֲפִּילוּ 
אַללֶעמֶען קָאננֶען גֶעבֶּען צוּ פֶערְשְׁטֶעהן נור יֶעצְט.,. יֶעצְט אִיו 
ְשׁוֹין שְׁפָּאט--נִימָא שׁוֹין די כּוחוֹת 
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די יי א 2 


ֶעם הָאט אִיהם שׁמַארְק פֶערְדְרָאססֶען זַיי ָבְּגֶעלֶעבְּטֶער לֶעבֶּען. 
וֶוענן ער וָואלְט קֵיין טְהוּעֶר , קיין יְקָהֶל'שֶׁער מַאטֶע" נִיט גֶעוֶועוֶען, 
וָואלְט אֵיהם אֶפְּשַׁר נִים אַזוֹי פֶערְדרִיססֶען. אָבֶּער עֶר הָאט דָאךְ יָא 
גֶעהַאט גְרוֹיסֶע כּוחות אויף זַיין אַקְהֶל'שֶׁער טְהועֶר אוּנ רִי כּוחות 
הָאט ער פַאלְשׁ, בְּלִינֶר בֶּענוּטְצְט!,. אוג רָבּ שָׁלֹמֹה אִיז מִיט יֶערֶעם 
טָאג אַלֶץ אוּמֶערִיגֶער גֶעוארֶען. 

עֶר הָאט שוין אָנְגֶעהֶעבֶּען פִּיהלֶען א וייטָאג אִין הַארְצֶען? 
א שְׁטֶעכֶענִישׁ אִין זַיים אוּנ אַבְּרֶענְגֶענִישׁ אִין מוֹחַ אוּנ אִיז אַלְץ 
גֶעלֶעגֶען אִין זיינֶע מַחֲשָׁבוֹת. רָבּ שְׁלֹמֹה הָאט גֶעפִּילָאזאפִיָדְט, 

--עְמִיצֶען נוּטְצֶען בְּרֵיינְגֶען . הָאט ער גֶעמְרַאכְט, הֵייסְט מַאכֶּען 

אִין יֶענֶעם'ס יי אַשָׁנוי צוּ גוּטֶען. מֵעו דַארְף הֶעלְפֶען אֵין 
מָּאהל פַאר אַללֶע 4 אַז יֶענֶער זָאלל מָעהר נִיט דַארְפֶּען אָנְקוּמֶען 
צוּם אַנְדֶערְנֶם הֵילֶף. דָאס קאנן מֶען רֶערְגְרֵייכֶען, מַאכֶענְדִיג אַ מֶענְשֶׁען 
וִויססֶענְר, גֶעלֶעהרְנְ אַז עֶר א אַללַיין שְׁמָאנְדִיג וִויסמֶּען. אִין 
וָואס לִיגְט זַיין הִילֶף. 

אַױי וָאלְט עֶר אְָּגעאַרבּייט זַיין לֶעבֶּען , ֶוענן עֶר וָאלְט לאנג 
אַזױי פֶערְשְׁטַאננֶען. אַ, וָאס פַאר אַ נוּמְצֶען עֶר וָואלְט גֶעבְּרַאכְט! 
אוּנ אַ שׁוירֶער לויפָט אִיבֶּער אִיבֶּער זַיין לַייבּ נִיט אֵינְמָאהל הָאבֶען 
זִיךְ אֵיהם אָנְגֶעשְׁמֶעללְט מְרֶעהרֶען וי פֶערְרראם, 


יי יי 


אִין שְׁטָארְם אִיו קיין סור .יש גֶעוֶעוען אַו דֶער אַלְמֶער רָב 
שָׁלמֹה זִימְצְט אֶבּ טָאג-מָאנְלִיךְ מִיט דֶעם לֶעהרֶער חַפֶץ צְוֵויי-דְרֵיי שָׁעָה, 
נוּר וָואס מְהוֶען זֵיי, הָאט קֵיינֶער נִיט גֶעוואוּסְם. מֶען הָאט אֲפַּילו 
חוָקר וְדוֹרֵשׁ גֶעוֶעוֶען בַּיי דֶער דיענְסְט נוּר גָעה וַיים בַּיי אַוגְלאמְ 
מִים צְוַויי אוֹיגֶען אַ: וָאס מֶען פְּרָאגְט בַּיי אִיהר, זָאנְט זִי ,אִיךְ וַיים 
נָים"!,. מֶען הָאט זי טאקֵי גֶל זירֶעלט רֶערְפַאר י. 
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--וִוי ויייסְט דוּ עִפֶּעם נִיט, גְלֶאמְפ, הָאט מֶען איה גֶעשְֵׁיען, 
דוּ בִּיוְט רָאךְ עפֶּעס אִין שְׁטוּבּ!!יי 

-- זֶעהט, קְרֵיינֶעלֶעךְ מַיינֶע, וָואס הָאט מֶען זִיךְ צוּ מִיר צוי 
גֶעטְשֶׁעפֶּעט 13. . פְלֶעגְט דִי רִיענְסְט אויסְשְִׁיען. אי זיץ אין קיה! 
ָאלל אִיךְ וִיססֶען, וא יי מְהוּעַן 1.. אַז אִיך רֶערְלַאנְ אִיהם מְהֶע; 
זְעה אִיךְ, זֵיי רֶערָעו אוּג גאר !.. 
= -בָּהֵמָה! פְלֶעגִפּ סֶען אִיהר עִנְטְפֶערן. מֶען הָאט זִי גֶעלָאוֶן 
- אוּנ גֶענוּמֶען זִיךְ צוּ נֵי אֵיינִיקְלֶעףּ. די קִינְרֶער הָאבֶּען אױיך גָאר 
נִישְׁט גֶעוואוּסְט. 

--זיי מרינקען מֶהֶע, הָאבֶּען זי געאְָטְפֶּערְט אויף דֶער פְרַאגֶע, 
וָואס טְהוּם דֶער זֵיירֶע מִיט דֶעם לֶעהרֶער . 

-- אָבֶּער וָואס רֶערֶען זיי, נָאררֶעלֶעךְ? הָאט מֶען זי גֶעפְרָאנְט. 

-מִיר הָאבֶּען נִיט גֶעהָארְט. הָאבֶּען רִי קִינְרֶער עֶרֶענְסְט 
גֶעאָנְטְפֶערְט, 

מֶען הָאמ גֶעפְּרוּבְט זי מִים רֶער אַלְמֶער. ,מֵיין רַאֲנָה !' הָאט 
זִי גֶעאָנְטְפֶערְט, 

מֶען הָאט גֶעפְּרוּבְט אַרַיינְגֶעהֶען צוּ רֵבּ שָׁלמֹה'ן מִכְּלומָרָשְט 
וֶועגֶען אֵיין עִנְיִן, נוּר דָאס הָאט אוֹיך נִיט גֶענָאלְטֶען . לָסוֹף הָאבֶּע 
פֶטְִיבֶע נָאהֶענְטֶע גוּטֶע פְרַיינֶר גֶעפְרַאנְט טֵאקֵי בַּיי רב שְׁלמֹה'ן אַלַיין ‏ 

- מַאלֶע ואס מֶען רֶערְט, הָאט עֶר יי גֶעאְָטְפֶערְטי ‏ / 

-- פַארָט וָואס? 

- מֶען רֶערְט ! 

רֶערְבּיי אִיז גֶעבְלִיעבֶּען. רֶער תִּירוּץ אִיז זי פֶּערְאַנְרֶערְגֶעגַאנְגֶן 
אִין שְׁטָארְט . נַאמִירְלִיךְ אִיז קֵיינֶער נִיט גֶעוֶועוֶען צוּפְרִיערֶען מִיט 
אִיהם . נוּר בִּיסְלֶעכְוַייס, בִּיסְלֶענְוַוייס הָאט עֶר אַללֶעמֶען בֶּערוּהִינְט. 

- טֵאקִי וָואם, רָבּ שְׁלמֹה הָאט עֶפֶּעם נִים וָואס צוּ רֶערֶען+ 
הָאט מֶען גֶערֶערְט--רָאם אִיז דָאךְ אַ מְדינָה חְכֶם !.. הַפְּצְלֶען רֶעם 
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אַפְּקורוס מוּז זַיין בַּיי אִיהם 8587 אונ וארֶעם!.. 

מֶען הָאט וי פָארְגֶעשְׁטֶעללְט . אַז מִפֶּתָּמָא רֶערֶען זֵיי וֶוענֶען 
חֲקִירָה, אוג רב שְׁלֹמֹה גִיט שׁוֹין ,חַפָצְלֶען דֵי ועלְט צוּ זֶעהֶען -- אונ 
מֶען הָאט זִיךְ בֶּערוּהִיגְט, : 

אַז רֶבּ שְׁלֹמֹה אִיז מִיט אַ מָאהל אוּמֶעדִיג גֶעוָוארֶען, אִיז קֵיינֶעם 
ניש אֵיינְגֶעפַאללֶען אִין קאפֵּף. אַו רָאס וָאלל הָאבֶּען אַ שַׁיִכוֹת מִיט 
די גֶעשְׁפְרֶען. די אַלְטִינָקֶע חֵנֶה רֵיבָה הָאט גֶערֶעכֶענְט, אַז דָאס 
אִיז דֶער מָאגֶען, פוּן וֶועלְכֶען עֶר הָאט כָּל יָמָיו גֶעלִיטטֶען, אוּנ אָפַשַר 
הָאט עֶר זִיךְ צוּגֶעקִיהלְט -- אויף רֶער אֶלְטֶער דַארֶף מֶען טַאקֵי אַסַך 
הָאבֶּע. גניר וֶֶער וַיים אִיהן, אַז רֶערֶען . רֶעדְט עֶר נִיט', הָאט זִיך 
די אַלְטִינָקַע גֶעקלָאגְט אוּ הָאט גֶעמְרַאכְט, וָואס זָאל זיִין בֶּעסמֶער: 
רִיצֶען;אוֹיל צוּ גֶעמְרִיֶענְטֶע מַאלִינֶעם, | 

אַללֶע אַנְרֶערֶע הָאבֶּען גֶעזָאגְט, אַז עֶר הָאט א פָּנִים שיין מוּרא 
גֶעקְרָאגֶען פַאר דֶעם טוֹיד, אוּג מֶען הָאט אִיהן שְׁטַארק בֶּערויעֶרְט . 
דָאס אִיז אַזֵא קְרָאנְק, וָואס קיין דָאקְטָאר קאנן צוּ אִיהר נִיט הֶעלְפָען", 
הָאט מֶען גֶערֶערְט אונ מִיט רַחֲמָנוֹת גֶעשְׁאְקֶעלְט דֵי קַאפָּף. מֶען 
פַלֶעגְט מִיט אִיהם אֲפִילוּ אַ סד רֶערֶען, נִיט לָאזֶען אִיהן אַלליין זיטְצֶען 
מִיט זֵיינֶע מַחֲשָׁבוֹת, נוּר עִם הָאט נִיט גֶעהָאלְפֶען. עֶר פְּלֶעגְט נָאךְ 
שוּמֶערִיגֶער וֶוערֶען אוּנ פלֶעגְ אַ וָארְט נִיט אַרויסְרֶערֶען. 

-- אֵיין עֲנֵרָה אַזֵּא מֶענְשֶׁען, הָאט מֶען גֶערֶערְט אוּנ גֶעויפצְט, 
עֶר שׁטַרְבְט גֶעבַּאך אָב -- אַמֶענְשׁ הָאט זי אַריינְגֶעלָאֶען אִי 
מְרַאכְטֶענִישׁ וֶוענֶען טוֹיר . 

-- אוּנ דַאכְט זִיךְ, וָואס דַארְף עֶר מוֹרְא הָאבֶּען פַּארץ מוֹיר? 
הָאט מֶען זִיךְ גֶעוואוּנְדֶערְט. אַז עֶר הָאט מוֹרָא, דַארְפֶען מִיר שׁוֹין 
וָאס ?, . אָח, אָח, אָח!.. מִיר הָאבֶּען עִפֶּעם אוֹיך וָאם צוּ בֶּעוַוייזֶען 
אוֹיף יֶענֶער וֶועלְט?!.. 

אוּנ רָבּ שׁלֹמֹת הָאט גֶעהַאט אַ סך ואס צוּ בֶּעוַוייוֶען... יורֶען 
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הָאבֶּען זִיךְ גֶעוואוּנְשֶׁען הָאטְשׁ אַ צֶעהנְט חֵלֶק פון זַיין עֹלֶם װ הַבַּא, 
אונ קְרִיסְטֶען הָאבֶּען גֶעוָאגְט, אַז עֶר אִיז אַ וַואהרֶער קְרִיסֶט מִיט זַיין 
מֶענְשֶׁענְלִיעבַּע אוּנ הָאבֶּען אֵיהם אוֹיך פֶערְשְׁפּרַאכֶען אֵיין אָרט אִין 
גױ'עֵכָן. ירֶבּ שָׁלֹמֹה אִיז דִי גוּמְפֵייט אַללין", פְלֶעגְט מֶען רֶערֶען 
אִין שְׁמָארְט. רָאס גַאנְצֶע לֶעבֶּען הָאט עֶר זִיךְ בֶּעשָׁאפְטִיגֶם נוּר מִי 
קֶהֶלשֶׁע זַאבֶען. ,דָאם אִיז מַיין לֶעבֶּען. מיין חִיוֹת, פְלֶעגְט עֶר רֶערֶען 
צְוִישֶׁען ֵיינֶע נָאהֶענְמֶע פְרַינֶר ; דָאס דַארְף אִיךְ הָאבֶּען וי אַ פִיש 
וַואסְסֶער". אִין אַללֶע צְרקהחְבְרוֹת אִיז ער גֶעוֶועוֶען אַטְשָׁלֶען, אוּג 
דִי תַּלָמוּד תּוֹרָה אִיז גֶעוֶועזֶען אִין זיין הויז אונ הָאט זִיךְ אוֹיפְגֶעהַאלְטֶען 
כִּמעט אִין גַאנְצֶען אויף זיינֶע הוֹצָאוֹת . אִין שׁמָארְט הָאט מֶען אִיהן 
גֶערפֶען ירֶער קהֶלשֶׁער מַאטֶע", אונ אַללֶע אוּמְגְלַיקְלֵיכֶע, אֶרְמָע 
פִינְסְטֶערֶע אוּנ בִּיטטֶערֶע הֶערְצֶער הָאבֶּען אִיהו נִיט אוֹיפְגֶעהָארט צוּ 
בֶּענְשֶׁען. 
: רָבּ שָׁלמֹה אִיז גֶעוֶועוֶען דֶער אֵיינְצִיגֶער מֶענְשׁ אִין שְׁטָאדט , 
וָואם הָאט כַּמְעם קֵיין שׂוֹנָאִים גֶעהַאט, אוג אֶפְשַׁר אֵיינֶער אִין 
אַ מָנָה. גְבַירִים הָאבֶּען אֲפילוּ גֶערָאר אנְמֶערְגֶעכוּרְטְשֶׁעט אױיף 
אֵיהן -- עֶר הָאט שׁוֹין צוּפִּיעל אָנְגֶערִיהרְט זִייֶערֶע בַּייטְלֶען, צוּפַּיעל 
גֶעצַאפְּט בַּייזֵיי אֹיף צְהָקה -- הָאבֶּען ֵיי אִיהן גֶערוּפּען ורֶער אַלְטֶער 
נַארר", עֶרֶער אַלְטֶער פֶערְד", אַללַיין נִיט גְלוֹיבֶּענְדִיג זייֶערֶע וָארְטֶער; 
פְלֶעגֶען לַאכֶען פוּן אִיהם, מַאכֶען חֹוָק, אֵלֶץ נַאטִירְִיךְ אוּנְטֶער 
רי אוֹיגֶען 1 אָבֶּער קיין שׂוֹנָאִים זֶענֶען זֵיי אֵיהם נִיט גֶעוֶועוֶען. פון 
פּוּלֶען הַארְצֶען הָאבֶּען אַללֶע תַּערְגִינְט איהם זַיין שְׁמִיללֶען,. רוּהִיגֶען 
לֶעבֶּען. 

רֶבּ שָׁלֹמֹה אִיו גֶעבָּארֶען גֶעואָרֶען אנ הָאט אָבְּנֶעלֶעבְּט נַיינֶע 
יָאהרֶען אִין רַייכְטְהום, אַרַאבְּטְרֶעמֶענְִיג פון זְעהר גוּטֶען קָאסְט, הָאט 
עֶר גֶעמַאבְט פַאר זִיךְ א גֶעשָׁאפְּט ; רָאם וַייבּ אִיז גֶעוֶעגֶען דִי עָרָה 
הִבָּית, דִי פִיהרֶערְקֶע, אוּנ אֵיהם הָאט דָאם גַאנְצֶע לֶעבֶּען גֶעגְלֵקֶם* 


0 ריר פּינסקי 


יע עי א א יע יע טע יע יע ערע עיוועט יע יע יע יע שי ,0 בע 


חַתוּנָה מַאכֶענְדיג א לֶעצְמֶען קֵינֵר אוג ְּלַייבֶּענְדִיג ;דְיֶער אִי באבַּא", 
הָאט עֶר אָבְּגֶעשׁניטֶען. פון גֶעשָׁאפְט אינ אָבְגעלֶעבּט יינֶע לֶעצטֶ 
יָאהרֶען פון גְרֵייטֶען ‏ 

אֶהן קִנְאֶה , אֶהן שִׂנְאֶה פון די אַרּמִיגֶע, הָאבֶענְרִיג נַחַת פון אַללֶע 
ֵייטֶען, הָאט זִיךְ רָבּ שְׁלמֹה גֶעלֶעבְּט, אוּנ דָאךְ אִיו עֶר מִיט אַ'מָאהל 
אוּמֶערִיג גֶעוָוארֶען ?, נִיט אַנְדֶערֶשׁ מַאקִי, אַז דֶער טויד שְׁרֶעקְט אֵיהן ; 


נור רָבּ שָׁלֹמֹה הָאט אִין גִיכֶען אַמַאךְ גֶעטְּהָאן מִים דֶער 
הַאנְד אוֹיפץ עֲבַר, אוֹיף דִי פֶערְשְׁוואוְּדֶענֶע צַייט. מִיט אַקַרֶעכְץ 
הָאט עֶר זִיךְ גֶעוָאגְט, אַז וָואס עִם אִיו גֶעוֶועוֶעף, אִיו שוין פֶעך 
פַאללֶען : יוּנג וֶועט עֶר שׁוֹין נִיט וֶוערֶען. עֶס הָאט אִיהם פוּן רָשֹׂם 
גֶערַאנְק נָאךְ אַמָאהל אַ שׁוֹירֶער גֶעטְהָאן, נָאךְ אַמָאהל אַשְׁמַאךְ 
גֶעְהָאן אִין זַייט, אַז דֶער אֶטְּהֶעם הָאט פֶערְחַאפֶּט, נוּר רָבּ שְׁלמֹה 
הָאט זיךְ נִיש אָבּגֶעשְׁטֶעללְט אוּג הָאט גֶעמְרַאכְט וַוייטֶער. ,מֶען דַארְף 
יֶעצְט עפָּעס טְהוּן", הָאט עֶר גֶעזָאגְט צוּ זִיךְ מִיט אַ מָאן, וִי אֵיינֶער, 
וֶועלְכֶער פֶערְלֶיערְט פְּלוּצְלִינְג דָאס גַאנְצֶע קַאפִיטַאל, אוֹיף וֶועלָבֶען עֶר 
הָאט אֶבְּגֶעאַרְבֵּייט זַיין גַאנְצֶעם לֶעבֶּען . אוּג יֶעצְט דַארְף עֶר אָנְהֶעבֶּען 
צוּריק מִיט רִי פִּינֶף פִינְגֶער . 
אוּנ רָבּ שְׁלֹמֹה הָאט אָנְגֶעהֶענֶּען. עֶר הֶאם זִיךְ גֶענוּמֶען צוּ 
ער תְַּמוּר תּוֹרָה -- מִיט גַשְׁמָיוֹת, מִיט ְלֵיירֶער אוּנ זעססֶען, הָאֹם 
עָר די קִינְדֶער שׁוֹין לַאנְג בֶּעזָארְגְם ; יֶעצְט הָאט עֶר זִיךְ גֶענוּמֶען צוּ 
דִי רוּחְ נָיוֹת, צוּ. בִּילְדונְג מִיט עֶרְצִיעהוֹנְג. ער הָאט שי יע 
אַללֶע אַלְמֶע מְלַמְדִים אוּנ גֶערוּנְגֶען יְּגֶע לֶעהרֶער אָפֵּילוּ אויף דֵי 
יּרִישַׁע זַאבֶען. עֶר הָאט גֶעוָואלְט מַאכֶען פוּן דֶער תַּלְמוּר ּורָה 
אַ קְלֵיינֶע אוּנִיוֶוערְוִיטָאט. עֶר הָאט זִיךְ שוין פָארְגֶעשְׁטֶעללְט, אַז דָאס 
הָאט אִיהם גֶעלּנְגֶען, אוּנ עֶר פֶערְמַאכְט די אוינֶען, לֵייגְט אַרוֹיף די 
הַאנֹד. אויפן שְׁמֶערן  ,‏ אוּג אַ זִיססֶער, גְלַקְלִיגֶער. שָׁמִייבֿעל אֶפְּפַענֶם 


רּב ש למ ה 51 


יי יט שש ר יא עי ערעייא יט א 


אִיהם פֶּערְאַנְרֶער רִי לִיפָּען. עֶר שְׁמֶעללְט זִךְ פַּאר, וָאס פַּאר 
אַנוִּצְלִבָּע מֶענְשֶׁען עֶס ועלֶען דֶאם אַרוֹיסְגֶעהן פון רֶער תַּלְמוּר 
תּוָרָה!. . יֶעצְט וֶועט ער קאננֶען רוּהִיג שְׁטַארְבֶּען, מְרַאכְט זִיךְ אֵיהֶם. 
וּר נֵיין ! עֶר וִוילל נִיט שְׁטַארְבֶּען, עֶר וִילל לֶעבֶּען ! ער ווילל לֶעבֶּען 
אוּג אַרְבֵייטֶען .., אַרְבֵּייטֶען . .. אַרְבֵּיימֶען. .. ער וילל נִים אוג 
קָאנן גִים זֶעהֶען א סיף אִין זיין לֶעבֶּען! רֶבּ שְלמה וֶוערְט אַלֶץ פְרָאהליכֶער 
לֶעבֶּערִיגֶער , פְּרִישֶׁער , אַרְבּיימֶען. . . אַרְבֵּיימֶען ... אַרבַּייטֶען ... בִּיוי.. 

אִין שְׁטָאדְט אִיז גֶעוָוארֶען אַמְהוּמָה. עַס הָאט גֶערַעַשְׁט אִין 
דִי שׁוּהלֶען, אִין דִי גַאססֶען, אִין דִי הַיינֶער . חֲסִידִים אוּנ גקְרוּמֶע 
הוקֶענְם ‏ מֶענְשֶׁען.. וֶועלְבֶע מֶען הָאט קיין מָאהל נִיט גֶעזֶעהֶען אוּנ 
גֶעהָארְט, זֶענֶען דָא גֶעוָוארֶען דִי היפְּט בַּעַלתְּקִיעָהם. ,סְמֵייטְש 
מַאכֶען דִי קִינְדֶער פַאר גוֹיִם!.. סְטֵיימְשׁ פוּן דֶער תַּלְמוּד תּוֹרֵה וע 
עֶר אַ שְׁקַאלָעֹלֶע מַאכֶען?!.. דָאם וֶועלֶען מִיר נִים רֶערְלָאזֶען, עַם 
מָאג. זִיךְ דִי וֶועלְט אִיבֶּערקעהרֶען, עֶס מָאג זַיין ואס עֶס ווילל!.,* 

רֶבּ שׁלֹמֹה הָאט גֶעהָארְט די גֶעשְׁרִיֶן אוּג גֶעמַאכְט זִיךְ וִוי עֶר 
הָארְט נִים. עֶר הָאט גֶעמיינְט, אַז בַּיי דֶעם שְׁרֵיעֶן וֶעט מֶען 
ְּלַייבֶּען, וַייל קֵיינֶער וֶעט נִיט הָאבֶּען די הַעְוָה שְׁטֶעללֶען זיךְ עָנִִ 
גֶעגֶען אֵיהם. 

--וָואם זָאגְט אִיה- ‏ חא? הָאט עֶר גֶערֶעדְט צוּ רִי לֶעהרֶער.- 
דֶער פַאנַאטִיזָמוּם אִיז שוין אַרוֹיסְגֶעקְרָאבֶען!.. 

--מֶען ווע הָאבֶּען מִיט אִיהם וָואס צוּ מָהוּן, הָאט אַ לֶעהרֶער 
גֶעזָאגְט, 

--עַ, נַאררִישְׁקֵייט! הָאט רֶבּ שָׁלמֹה זִיכֶער -אַרוֹיפְּנֶערֶערְט, 

נוּר שַׁבָּת צוּם לִייֶענֶען הָאט עֶר דֶערְזֶעהֶען , אַז עֶר הָאט אַמְעוֹת 
גֶעהַאט: אַללָע גֶענְגֶער הָאבֶּען זי צונויפְגֶעקְלִיעגֶּען אונ מֶען הָאט 
מְעֵכֶב גֶעוֶועוֶען דִי קְרִיאֶה . זֵיי הָאבֶּען זי פֶּערְקלִיעֶּען אויפ'ן בִּימָה 
אוג הָאבֶּען אָנְגֶעהֶעבֶּען שְׁרִייֶען אַללֶע מִיט אַ מָאהל, מֶען הָאט נִיט 


5 דוֹד פּינסקי 


גֶעקָאננְט פֶּערְשְׁטֶעהן, ואס זֵיי רֶערֶען , מֶען הָאט נוּר גֶעהָארְט אַיינְצִיגֶע 
וָוארְטֶער . אוּג אָבְּגֶערִיססֶענֶע פְרַאוֶען. יִיטָא!.." ימִיר וֶעלֶען נִי 
דֶערְלָאזֶען!. ." ,פַאר גוֹיִם מַאבֶעַן!.." 

רֶבּ שׁלֹמֹה. אִיז גֶעזֶעספֶען אויף זַיין אֶרֶם אִין מִוְרָה וַאנֶר, - 
הַאלְטֶענְדִיג די הָאנֶר אויפן שְׁטָאנְדֶער, וָא עֶס אִיז גֶעלֶענֶען זיין 
חוּמֶשׁ. עֶר הָאט אַרָאבְּגֶענּמֶען דִי בְּרִיללֶען פון די אויגֶען, אקיק 
גֶעמְהָאן ‏ אוֹיפ'ן בִּימָה אוּנ גְלַייךְ צוּריק אָנְגֶעטְהָאן זֵיי אוּנ הָאט שין 
וַוייטֶער גֶעקוּקט. אִין חוּמֶשׁ. אויפן בִּימָה הָאט מֶען דָאס דֶערְוֶעהֶען 
אוּנ מֶען הָאם זִיךְ גֶענוּמֶען הָאכֶער שְׁרִייען. רָבּ שִׁלמֹה אִיז אוֹית 
גֶעשְׁטַנְנֶען פוּן אָרט, הָאט אַרָאבְגֶענוּמֶען דֶען טֵלִית פון זי אוג 
גֶענוּמֶען גֶעהֶען צוּ דֶער מְהִיר, נור אין דֶער מִינוּם הָאט עֶר דֶעך- 
הָארְט, וִוי אֵיינֶער הָאט אוֹיסְגֶעשְׁרָיֶען, אַ פַּאטְשׁ מְהוֶענְדִיג אָן בִּימָה: 
;על פִּי דעת הַרַבְּנים וְהַקֵהֶל אוּג אִין דֶעם נָאמֶען פוּן דֶער הַיילִיגֶער 
הּוָרֶה אִיז מֶען גוֹזֵר, אַז מֶען זָאלל אַרוֹיסְנֶעהמֶען דִי קִינְרֶער פוּן דֶער 
תַּלְמוּר תּוְרֶה, ווייל אִין רֶעם מָקום הַתּוֹרֶה הָאט זִיךְ פֶערְקְלֶיעֶּען רִי 
מוּמָאָה". ., 

רֶב שִׁלֹמֹה אִיז בְּלֵייךְ גֶעוָארֶען, אוּנ עִם הָאט אִיהם אַ רִים 
גֶעטְהָאן אֵין הַארְצֶען. מִיט אוֹיסְגֶנְלֶאטְצְטֶע אויגֶען אוג אֵיין אִפְפּענֶעם 
מויל הָאט עֶר גֶעקיּקְט אוֹיפ'ן בֵּימָה, | 

,מֶען ווילל פוּן דִי קִינְדֶער גוֹיִם מַאֶען, הָאט יֶענֶער דֶערְוַויילֶע 
געשריֶען אוֹיפּץ בִּימָה, אוּנ גם הָאבֶּען מִיר, דַאנְק גָאט, גָאר אַפך-- 
כֵּן יֹאבְדוּ , יָמַח שָׁמָם וְָכֶרֶם!.. גוֹיִם פָּעהלְט אוּנָז נִיט -- עס קוּמָט 
צוּ יֶערֶען מָאנ!. . דִי רִשְׁעוֹת וַַאקְסְט, אוּג נָאט וַוַיים , וָאס פוּן יוּדֶען 
וֶועט וֶוערֶען!.. וֶוֶער עֶס הָאט נוּר גָאט אִין הַארְצֶען אוּנ אִיז חַם עַל 
כְּבוֹר הַתּוֹרָה, דָארְף זֶעהֶען, אַז דִי קִינְדֶער. זָאללֶען. אוֹיפַהַארֶען צו-- 

גֶעהֶען אִין דֶעם מְקוֹם סַכָּנָה!.. ר 
רָבּ שָׁלמֹה הָאט גֶעואללט אויסְשְריֶע ;שְׁוַייג, דוּ שֵׁיינַאץ!ַ"ב 
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דִי' וָוארְמֶער הָאבֶּען זִיךְ אִיהם שִׁיער נִיט א פון צוּנג , 
נור עֶר הָאט זִיךְ א אוּג אָנְגֶעהֶעבֶּען צוּנֶעהן ווייטֶער , 

עווער עם וֶועט פַאלְגֶען, תָּבוֹא עלָיו בְּרָבָה, הָאט יֶענֶער וַוייטֶער 
גֶעשְׁריֶען, אונ וֶֶער עָם וֶועט אַרִיבֶּערְגֶעהן דִי גרָה , סופו לָגִיהנוֹם אִין ' 
אֵיינֶעם מִּיט דֶעם יָרַבְעֶם בֵּן נָבֶט וָואס זִינְדִיגְט אוּנ מַאכְט זִינְדִיגֶען 
אַללֶעמֶען !.," בַּיי די לֶעצְטֶע וָארְטֶער הָאט דֶער שְריֶער אַוָוארְף 
גֶעטְהֶאן א פייערְרגֶען בִיק אויף רֶבּ שׁלמהץ. 

אִין שוהל הָאט עעפֶּעם אַללֶעמֶען אַ מְרַאסֶעל גֶעטְהָאן פוּן רִי 
לֶעצְטֶע וָוארְטֶער, אוּג מֶען הָאט אָנְגֶעשְׁמעללְט דִי אוֹיגֶען אוֹיף רֶב 
שְׁלמֹה'ן , וַארטֶענְדִיג פון אִיהם, אַז עֶר אלל אָנְהֶעבֶּען זִירְלֶען דֶען 
שְֵׁייֶער . מֶען הָאט זִיךְ גֶערִיכְט אוֹיף אַ חֵייסֶער סְצֶענֶע . נור רָב שׁלֹמֹה 
הָאט גֶעשְׁמֵייכֶעלְט. ער הָאט רוּהיג אָבְּגענֶעבֶּען דֶען טֵלִית רֶעם שַׁמָשׁ, 
-גֶעזָאגְט דִי אַרוּמֵיְגֶע ,אַגוּמֶען שַׁבָּת" אוּנ אִיו אַרױם פוּן שׁוּהל . אַללֶע 
זֶענֶען גֶעבְּלִיעבֶּען שְׁמֶעהן נִשְּׁוֹמַס'ריגֶע, 


== 


דֶעם שַׁבָּת אִיז רַבּ שָׁלמֹה גֶעוֶועזֶען דֶער רוּהִינְסְטֶער מֶענְשׁ אִין 
שְׁטָאדְט. עֶר אִיז בַּיי זִיךְ זִיכֶער 0 וֶען, אַז די נַזֵרָה וֶועם אוֹיף 
קֵיינֶעם נִים וִוירקֶען. ,אוֹיף אַזוֹי פִּיעל נַאררִישׁ אִיז מֶען נָאךְ ניט" , 
הָאט עֶר גֶעמְּרַאכְט, אונ גְלַאט אִיהם וֶעט מֶען עס נִים מָהוֹן. עֶר 
אִיז גֶעוֶעסמֶען אוּג הָאט גֶעמַאכְט פְּלָאנֶע , וי עֶר ווע דוּרְכְפִּיהרֶען 
דִי לֶעהרַע אִין תַּלְמוּד הּוָרֶה. אוֹיפ'ן הַארְצֶען אִיז אִיהם גֶעוֶועזֶען אַזױ 
= ר א ר הָאם כים כערנניבען אוּנְטֶערְמַשונְנען . 
די אַלְטָּע הָאט גֶערָאר אוּנְטֶערְגֶענּוּרְטְשֶעט. אִיהר גַאנְץ לֶעבֶּען 
אִיז זִי גֶעוֶועוֶען צוּפְרִיערֶען מִיט אִיהר מַאנן, מִים זַיינֶע מַעֲשִׂים, 
אוּנ הָאט אִיהם אִין אַלֶץ גֶעהָאלְפֶען, הָאפּפֶּענְדִיג , אַז אויף יֶענֶער 
וֶועלְט וֶעט זִי בְּלִי סָפַק גֶענִיססֶען פוּן זַיין חַלָק עולֶם הַבָּא. יֶעצְט 
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הָאט זִי מִיט שְׁרעק גֶעטְּרַאכְט, אַז עֶר וִוילל פֶערְשׁפִיעלען ַייןוועלם ..- 

--סְטייטְשׁ, סְמֵיטְשׁ, סְטַייטְשּׁ! הָאט זִי גֶערֶערְט אוג בֶּענָאספֶען 
זִיךְ מִים מְרֶעהרֶען, וי קוּמְט עם צוּ דִיר ?!. . פוּן וואנֶען בִּיוְט רוּ 
דָאס מִיט אַ מָאהל אַזוֹי גֶעוָוארֶען ?!. . זֵיי זֶענֶען נִיט גֶערֶעכְט, ואס ? 
נֶעמֶען קינְדֶער אוּג מַאכֶען פַאר גוִם!., 

רֶבּ שׁלֹמֹה הָאט גֶעשְׁמֵייכֶעלְט . ,וִי גְלוֹיבְסְטּ דוּ הָאט עֶר אִיהר 
גֶעזָאגְטּ, אִיךְ בִּין אויף רֶער אֶלְטֶער מִשְׁנֶע גֶעוָוארֶען 1. . וֵייזִיבֶער, 
אִיך בִי בַיים שֵׂבֶל, אוג דוועסְט ריין אָרָט אין ֵן עֶרֶן נִי פֶערליערֶען".- 

רִי אַלְמָע הָאט זִיךְ נִיט בֶּענוּגֶענְט מִים דֶעם תִּירוּץ אוג נִיט 
אוֹיפְגֶעהָארֶם צוּ בּוּרְטְשֶׁען אונ צוּ וֵויינֶען. 

אִין שְׁטָארְט הָאט זךְ אֹיך גֶעטְהֶאן: עִס הָאט גֶעקָאכְט, 
גֶערוּדֶערְט; אוּמֶערוּם הָאט מֶען גֶערֶעדְט וֶועגֶען רָבּ שְׁלמה'ן . קֵיינֶער 
הָאט נִיט גֶעקָאנֹנְט פֶערְשְׁטֶעהן, וָאס אִיו דָאס מִיט אֵיהם פְּלוּצְלִינְג 
גֶעוָוארֶען. | 

-- דָאס אִיו הַפֶֶילֶם מְלָאכֶה! עֶרְקְלֶעהרְט אֵיינֶער אִין אַ רָארֶעל. 

-- אוּנ זֶעהט! דַאכְט זִיךְ, רֵבּ שְׁלמֹה אִיז אַזֵא חָכָם אונ אַזֵא 
לִמֵן , אַזֵא יורע סֵפָר, אוּנ פּוּי רֶעסְטְוֶועגֶען הָאט אִיהן חַפּעֶל, יִמַח 
שָׁמֹ, גֶעקָאננְט אִיבֶּערְרֶערֶען ! וזָאט זִיךְ אֵיין צְוַייטֶער גֶעוואוּנְדֶערְט. 

-- הַלָמֵאי אֲלִישֶׁע בֶּן אַנויָה!!.. הָאט אוּנְטֶערְגֶעמַאפְּט רֶער 
עָרְשְׁטֶער מִים דֶעם נִיגוּן פוּן נְמָרֶא אוּנ גֶעדְרֶעהט מֵּיט'ן פִּינְגֶער, 
אַזֵא תֵּנָא אִיז גֶעוָוארֶען אַחָר !. . שַׁייכוֹת צוּזָאגֶען ?!.. אַרוּחַ שְׁטוּת!.. 
מַאלֶע עִם פָּלֵיהט אַריין אַ רוּחַ שְׁטוּת!. . מֶען הֶעבְּט אָן קְרִיכֶען אִין 
דִי הוֹיכָע דָרָכִים, אִין אוֹיבֶּער הַמָצָאוֹת, אוּנ דֶער שֵׂמֶן הַמַשְׁחִית, 
אַ סֵין חַפָּקִיל,. אִיז אוּנְטֶער זַייט --אִיו אָם אִיז אַייךְ!.. מָעהר דַארְף 
מֶען שׁוֹין נִי!., 

אַללֶעמֶען הָאט זִיךְ עִפֶּעם די אוֹיגֶען געאָפּפּענְט, אנ אַללֶע 
הָאבֶּען אֵין אַײין קול אַרוֹיסְגֶערֶעדְט: טַאקִי !.. 


רב שלמה 95 


עי אי א יע א יי יע 


אִין אַ צְוַוייטֶען רָאדֶעל הָאט זִיךְ גֶעהִימְצְט נָאך אַ לַמֶדֶן אוּנ 
גֶעגֶענֶּען צוּ פֶערְשְׁטֵיין, אַז עֶס אִיז נִימָא וָאס צוּ ואוּנְרֶערֶען זִיךְ, 
וָואס. אַזֵא אַלְטֶער מַאנן אִיז מִיט אַ מָאהל אַרָאבּ פוּן גְלֵייכֶען ועג. 

-- הַלְמֵאי יוֹחָנןכֹּהַןגְוֹל. הָאט עֶר גֶערֶערְט, וֶועלְבֶער אִיז אַכְצִיג 
יָאהר אֶבְּגֶעוֶועזֶען אַ כֹּהַן נָדול אוּנ לְסוֹף אִיז עֶר גֶעוָוארֶען אַ צְרוּקֵי?!.. 
אָלָא וָואס, וִוי וֶוערְט דָאס, וֶועט אִיהר פְּרַאנֶען?.. אִיז דָאס מַאקִי 
אַ קְלָאטְץ קִשְָׁא!, . וָוארוּם צוּ ואס אִיז דֶער יָצֶר הָרַע 15.. יוחנָן כּה 
גְדוֹל אִיז אַכְצִיג יָאהר אָבּ אַ כֹּהַן גדוֹל אונ וֶוערְם אַ צְדוּקִי!.. הָאם 
זיך דֶער רֶעדְנֶער פֶּערְאַנְרְ ערְגֶעשְׁאַקֶעלְט, אַרַיינְחַאפֶּענְדִיג דִי בַּארְד 
אִין דֶער הַאנד -- הָאט עֶר רָאס אָבְּגֶעקְלֶעהרְט עִפֶּעם מיטץן שְֵׂל!ּ.. 
אֶלָא ניין!,. אִיז דָאם דָאךְ טַאקִי דֶער יֵצֶר הָרַע!ַי, 

אוּנ אִין דֶעם רָאדֶעל אִיו אוֹיךְ קְלָאר גֶעוָוארֶען רִי מַעֲשָׂה מִיט 
רֶבּ שִׁלמֹה'ן, 

אֵין אַדְרִישטֶען רָארֶעל הָאט אֵיינֶער נִיט רֶערְלָאן רֶען גֶערַאנְק, 
אַז רָבּ שִׁלמֹה אִיז מִיט אַ מָאהל אֵיין אַפְּקורוֹם גֶעוָוארֶען. 

--אַי גָעהט הָאט עֶר גֶערֶערְט, דָאם אִיז מָעהר נִים, װִי 
אַ מָשְׁגֵעת, אַ מָרֶה שְׁחוֹרָה!. . נִיט מָעהר!.. מֶען הָאט שוין לַאנְג 
גֶעקָאננְט בֶּעמֶערְקֶען, אַז מִיט איהם אִיז נִיט גְלַאט... ער אִיו עֶפֶּעם 
יו יא ייט ינע א אנאכהנער, בשװשען צומהאכען. פיף סא 
גֶעוואוּסְט, אוֹיף וָואסֶער וֶועלְט עֶר אִיו,.. דָאם אִיז נַאר פַּשׁוּם, רֶער 
מֹחַ הָאט זִיךְ אִיבֶּערְגֶעקֶעהרְט... 

מע שי קאכם צך אש ועלכער, אב ישי קיר וי 
א ר טער אככערוכען. 

- איז וָואס וִויללְסט דוּ, אַז עֶר זָאלל אוּמְלוֹיפַען אַהוֹילֶער 
אִיבֶּער דִי גאססען!?.. הָאט דער עֶרְשׁטּער אבְּגעאנטְפֶערְט מִיםבַּעַם. 

אַללֶע הָאבֶּען גֶעמַאכְט מִיט דִי קָאפְּף, וִוי זֵיי וָואלְמֶען זָאגֶען: 
;ָנוּ, אֶפְשַׁר בִּיְט רוּ גֶערֶעכְט", 
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אוּג אוּמֶערוּם, אִין אַללֶע רָארְלֶע אִיו גֶעבְּלִיענֶּען, אַו רִי 
קִינְדֶער טָאר מֶען נִיט לָאזֶען אִין תַּלְמוּר תּוֹרֶה. 

-- אֲפֵילוּ אַרחַמְנוּת אוֹיף די קִינְרֶער , פְלֶעגְט זיךְ אֵיינֶער עֶרְגִימְץ 
אָבְרוּפוען, אֵיֵן תַּלְמוּד הָּרֶה אוּנְטֶער זַיין הַשְׁנְחָה הָאט זֵיי גָאר נִישְט 
אָבְגֶעפֶעהֹלָם, אוּג גְלַאט, וָואס וֶועט פוּן ֵיי וֶוערֶען 1 זֵיי וֶועלֶען אַרוּם 
לוֹיפֶען אִיבֶּער די נַאססֶען... 

-- אִיז וָואס ? זָאלל מֶען זֵיי , הֵייסְט רָאס, מַאכֶען פַאר נום? 
פְלֶעגט דֶער אֵיינֶער בֶּעקוּמֶען אֵיין אֲנְטָפָ ער. 

--יָא, נוּ, אִיךְ פֶערְשְׁטְעה, הָאט עֶר שׁוֹין גֶערֶערְט מִיט חֲרָמָה, 


. פֵּל 

בֵּיי זִיךְ פוּן פֶענְסְטֶער הָאט רָבּ שָׁלֹמֹה גֶעוֶעהֶען רִי רַארְלֶעך, 
עוֶעהֶען, וִוי יודֶען וַארְפֶּען זִיךְ, שָׁאקְלֶען זִיך, בַּייסֶען דִי בַּארֶר, 
00 מיטץ פִּנְגֶער, אוּג עֶר הָאט גֶעשְׁמֵייבֶעלְט, | 
= = פַאר נַאכְט זֶענֶען גֶעקוּמֶען צוּ אִיהם רִי לֶעהרֶער אונ הָאבֶּען 
אִיהם דֶערְצָאהלְט וָאס מֶען רֶערְט אִין שְׁטָאדְט אוּנ וִוי אַלקֶע הַאלְטֶען, 
אַז מֶען זָאלל דִי קִינְרֶער נִיטּ. לָאוֶען אִין תַּלְמוּר תּוֹרָה ; רָבּ שָׁלמֹה אִיז 
אַ בֵּיסֶל אוּמְרוּהִיג גֶעוָוארֶען. נור עֶר הָאט זִיךְ גֶעשְׁטַארְקְט אונ זך 
אוּנ זֵיי גֶעמְרָאכְט, 

--עָ, הָאט עֶר גֶעזָאגְט, זֵיי וֶועלֶען בֶּעפסֶער וערֶען, נִישְט 
קַשָּׁה !.. זַיי וֶועלֶען דָאם מִיר נִיט מְהוּן!, 


וּנְטָאג הָאט ער גֶעמְרָאפֶען פִיער לֵיירִיגֶע ואנְד אִין תַּלְמוּר 
תּוֹרָה. אפִיל צְוויי יְתוֹמִים וֶועלְבֶע הָאבֶּען נִיט גֶעהַאט אִין שְׁטָארְט 
נִיש קיין קרוב אוּג נִי קיין גואַל, זֶענֶען אויך נִיט גֶעקוּמֶען. מֶען 
הָאט זֵיי אָנְגֶעשְׁרַאקֶען אָנְגֶערֶערְט אונ נִיט גֶעלָאוֶען גֶעהן, גֶעפִינֶענְריג 
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יפַאר זַיִי אַללֶע ;טָאג" -- זֵיי זָאללֶען נִים דַארְפֶען שׁטַארְבֶּען פון הינגער , 


רֶבּ שָׁלמֹה הָאט זִיך פֶערְלָארֶען. מִיט אַ פֶּערְשוּלְרִינְטֶען בְּלִיק 
הָאט עֶר גֶעקוּקט אוֹיף רִי לֶעהרֶער , װִוי עֶר וָאלְט זִיךְ גֶעשָׁאמְט פַאר 
זיִי ,, . אוּנ גְלַייךְ הָאט מֶען גֶעקַאננְט אִיבֶּערלֶעוֶען אִין זַיין בְּלִיק דִי 
קַשָא ואס טְהוּט מֶען יֶעצְט?" . עֶר הָאט זִיךְ פְּוּצְלינְג אַ חַאפּ גֶעטְהָאן. 

--גֵיין, הָאט עֶר אוֹיסְגֶעשׁרען, יי וֶועלֶען בֵּיי מִיר נִיט אויס 
פִּיהרֶען!.. אוּנ אִיז אַרויסְגֶעלָאפֶען הַאסְטִיג פון דֶער תַּלְמוּר תּוֹרָה , 
עֶר אִיז גֶעלָאפֶען פוּן שְׁטוּבּ צוּ שְׁמוּבּ צוּ די עֶלְמֶערן אוּנ קְרוֹבִים פון 
דֵי קִינְדֶער . אוּמעדוּם הָאט מֶען אֵיהן בֶּעגֶעגֶעגְט מִיט קְרוּמֶע בְּליקֶען, 
אוּנ עֶר הָאט נִישְׁט גֶעפּוֹעֶלְט : אַללֶע הָאבֶּען זִיך פַעסְט גֶעהַאלְטֶען 
גיין" ; 

- אֵיהר דַארְפְּט הָארֶען , ואס נַארְרֶאנִים הָאבֶּען אַייךְ אָנְגֶערֶערְט?+. 
הָאט רב שָׁלֹמֹה גֶעטַענָהט, בַּיי אַייך איז רֶעכְט , -אַז אִיך ווילל צוּלָאזֶען 
מַאכֶען יוּדישֶׁע קינְדֶער?.. איהר קעננט דֶענן מיך נִיט , דֶען גְרוֹיסֶען 
גוי, דֶען רֶשָׁע מְרוּשֶׁע 11.. זַייט נִיטּ קיין קִינְרֶער , חְלֶעבֶּען!.. שִׁיקֵט, 
שיק דִי קִינְדֶער אִין תַּלְמוּד תּוֹרָה, הָאט עֵר וִיךְ גֶעבֶּעטמֶען, אִיהר 
וֶועט וֶעהֶען, איהר וֶועט קיין חֲרֵמָה נִיט הָאבֶּען!.. אוּנ עֶר הָאט זי 
אָנְגֶעהֶעבֶּען מָאלֶען ‏ אַבֵּילֶר, וְאם פַאר א מֶענְשֶׁען רֵי קִינְרֶער וֶועלֶען 
אַרוֹים. 

עָם הָאט אָבֶּער נִיט גֶעהָאלְפֶען. 

- מִיר דַארְפֶען די וֶועלְט נִיט פֶעהְוַארְגֶען, הָאט מֶען אִיהם 
גֶעאָנְטְפֶערְט, מִיר הָאבֶּען דָאך אָבְּגעלֶעבְּט אֶהן דֶעם !. . וי מיר לֶעבֶּען, 
אַזױ וֶועלֶען לֶעבֶּען אוּנְזֶערֶע קִינְרֶער,... פַּאר גוֹיִם זֶענֶען מִיר זֵיִי נִים 
מֶחוּיִב צוּ מַאבֶען!.. 

- מִיר וַיימֶען, מִיר וויימֶען, אוּנְז דַארְ מֶען קיין מַעֲשׂוֹת נִיט 
דֶערְצָאהלֶען, פְלֶעגְט מֶען אִיהם סְתַּם אָנטְפֶּערֶען ִין יין אַנְרֶער אָרֶט, 

- מִיר וֶועלֶען אוּנְֶערֶע נְשָׁמוֹת נִיט פֶערְקויפֶען, פְלֶעגְם מֶען 
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אֵיהֶם אַנַמַפֶערן. און אדליטמען אָרֶםן, 

-- וי הֵייסְט, אוּג אִיךְ וִיל רָאס מֵיי נְשָׁמָה פֶערקייפֶען 3 פְלֶענְט 
זִיךְ אַ חַאפּ טְהוּן רָבּ שְׁלמֹה, 

-- מִיר וֵייסֶען?.. וֶוער וָאגְט עִם דֶענן אַייךְ ? הָאט מֶען 
גֶערֶערְט מִי אַ זִיססֶען שְׁמֵייבֶעל. 

מִיער אוּנ עֶרְשְׁלָאגֶען אִיו עֶר גֶעקוּמֶען אַהַייִם. דִי אַלְטִינקע 
הָאט זִיְ עֶרְשְׁרָאקֶען, אַ קוק טְהוּעֶנְדִיג אוֹיף אִיהן, ,נָאמוָּיוּ! הָאט זִי 
אוֹיסגעשְׁריֶען, פֶערְבְּרֶעכֶענְדִיג דִי הָאנְד . וָואס אִיו דָאס מִים רִיר !,, 
אוֹיף רִיר אִיז דָאךְ קֵיין פֵּנִים נִיטָא!. ." 

רִי לֶעהרֶער, וֶועלְכָע הָאבֶּען אִיהן גֶערְוַארְטֶע, הָאבֶּען שוין 
גָאר נִישְׁט גֶעפְּרָאגְט אוּנ נוּר פֶערְרַאנְהט גֶעקוּקְט אוֹיף זַיין שְׁרֶעקְלִיכֶען 
אוֹיסְזֶעהֶען. עֶר הָאט זִיךְ אַרָאבְּגֶעלָאזֶען אויף זַיין פַּאטֶער-שטוּהל, 

-- נִישְׁט. הָאט 4 אַרוֹיסְגֶערֶעדט, קוּקענדיג. אָן אַ זַייט! אוּג 
מַיינֶענְרִיג דִי לֶעהרֶער , 

--נִישְׁט אִיו נִישְׁט, הָאבֶּען זֵיי אֵיהן גֶענוּמֶען מְרָאסְמֶען, וֶועלֶען 
מִיר זֶעהֶען עֶפֶּעס אַנְדֶערְשׁ מְהוּן, אַנְדֶערֶע קִינְדֶער קַלֵייבֶּען אָרֶער 
- אוֹיפְוַוארְטֶע ען א וַויילֶע, וֶועלֶען זיך דִי אויך צוּרִיקבֶּעמֶען, 

רֶבּ שְׁלֹמֹה הָאט זֵיִי נִיט גֶעהָארְט. עֶר הָאט אַרָאבְּגֶעלָאוֶען דֶען 
קָאפֶף. אויפץ הַארְצֶען, די אויגֶען אָנְגעשְׁטֶעללְט אִין דֶער וַייט, אוּג 
גֶעדַאנְקֶען, וֶעלְכֶע עֶר הָאט נִיט גֶעקָאננְט צהַאממֶען בִּינְדֶען, 
שְׁטִיקְלֶעךְ גֶעדַאנְקֶען הָאבֶּען זִיךְ אֵיהם גֶעדְרְעהט אִין דֶעם אַרָאבִ 
געלָאֶענ אכ 

-- פַאר וָאס ? פַּאר וָאס ? הָאט עֶר זִיךְ גֶעפְרָאגְט. מִיר אַװי 
אֶבִּטְהוּן 14.. נֵא דִיר ! אָט אִיו דִיר !.. אוֹיפְגָעפֵיהרְט דָאס לֶעבֶּען!.. 
אָבְּגֶעלֶעבְּט, וִי אַ מֶענְשׁ!.. 

אוּנ עֶס קְוועטְשְׁט אוּנ דְרִיקט אֵיהם דָאס הַארֶץ, או אִין מֹחַ 
טערט וַוַארם, וַוארם .., אִין אֵיין מִינוּט לוֹיפְט בַּיי אַיהם דוּרֶךְ אִין. - 
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רער יי רע יה יר, יי רע ןרעי רער רער יי אע ערעל לערא ייה =יי רקיה הי שי יי 


קָאפְּף דֶער אַיינְדְרוּק, וָואם זַיין אָבְּגֶעלֶעבְּטֶעם לֶעבֶּען הָאט אוֹיף 
אֵיהן אִין דֶער לֶעצְמֶער צַייט גֶעמַאכְט אוּנ גְלַייךְ נָאךְ דֶעם דִי פַּלָאנֶער, 
וָאם עֶר הָאט גֶעמָאלְט זיךְ אִן די לֶעצְטֶע מָאג, וי עֶר הָאט גֶעוָאלְט 
פֶּעררִיכְמֶּען זיין גַאנְצֶען לֶעבֶּען מִיט רֶעם בִּימֶעל, וָואס עֶר וֶועט נָאךְ 
לֶעבֶּען אוּנ אַלֶץ, אַלְץ אִיו יֶעצְט פֶּערְשְׁוואוּנְדֶען . ,פַּאר וָאס ? פַּאר 
וָאס לֵ" הָאט עֶר נִיט אוֹיפְגֶעהָארְט צוּפַרָאגֶען זִיךְ אוּנ הָאט בָּשׁוּם 
אוֹפָן נִישְׁט גֶעקָאננְט פֶערְשְׁטעהן. גער פִיהלְט, אַז רָאם אַלְטֶע הַארְץ 
ְַּׁארְט אִיהם שְׁטַארְק פֶערְנַאנְרֶער פון לִיעבֶּע צוּ אַללֶעמֶען, עִפֶּעם 
קְלַאפּט עָם בַּיי אִיהם שְׁמַארְקֶער , עעפֶּעס הָארְט עַם נִים אוֹיף צוּ 
ליעבֶּען,. אוּג עֶר וָואלְט וֶועללֶען אַללֶעמֶען זֶעהֶען אַזוֹי נְלַיקְלִיךְ, אַזױ 
גְלִיקָליךְ. .. בִּיז דִי לֶעצְטֶע כּוֹחוֹת וָאלְט עֶר יֶעצְט גֶעאַרְבּייט , דֶען 
לֶעצְטֶען אָטְהֶעם וָואלְט עֶר אַרוֹסְגֶעלַאזֶען אִין דֶער זאך אוּנ צוּלִיעבּ 
דֶער זֵאך, וֶועלְכֶער עֶר הָאט גֶעוָואלְט אָבְּגֶעבֶּען ִיךְ... עֶר קאנן זַיךָ 
עֶפֶּעס קיין אָרֶם נִיט גֶעפִינֶען אוּנ עֶר פִיהלְט, אַז רֶער קאפְּף וֶוערְט 
אִיהם שְׁוֶער , די פִּים קַאלְט , דִי אוֹיגֶען וֶוערֶען פִינְסְטֶעה, פִינְסְטֶערי.. 

אַועֶר הָאט אוֹיפגֶעאפּפֶענְט די אויגֶען, הֶאט עֶר זי רֶערוֶעהֶן 
אִין בֶּעם ; אויפץ קָאפְּף אִיו גֶעלֶענֶען אַ פּװויר מִיט אַייז; דִי אַלְטינקֶע 
הָאט גֶעיָאממֶערְט ; די לֶעהרֶער וֶענֶען גֶעשְׁטַאנְגֶען נִיט וַוייט פוּן בֶּעט 
אוּג הָאבֶּען גֶערֶערְט צְווישׁען זִיך. עֶר הָאט גֶעוָואלְט אוֹיפְהֶעכֶּען דִי 
הַאנְד אוּנ אַרִיעבְּטְהוּן רֶען שְׁטֶערֶען, נור עֶפֶּעם פֵּיהלְט עֶר רִי הַאנִד 
נִים. עֶר גִיט אוֹיף אִיהר אַ קוק -- זִי ליגְט אוֹיסְגֶעצוֹיגֶען. רֶב שְׁלמה 
הָאט פֶערְשְׁטַאנְנֶען ואס מִימ אִיהם אִיו, 

-- אוים! הָאט עֶר אַטְרַאכְט גֶעטְהָאן, פַארְטִיג!., 

אִיהם הָאט זִיךְ פֶערְואלְט א פַּייף מְהוּן אוג אַ מַאךְ מְהוּן מִיט 
דֶער הַאנְד + ,פֶּערְפַאללֶען !', נור דִי לִיפֶּען הָאבֶּען זיךְ עִפֶּעם נִיש 
צוּנוֹיכְגֶעלֵיינְט, אוּנ דִי הַאנְד הָאט זִיךְ נִיט גֶעהֶעבֶּען, 

- אָט אִיז ריר , אוֹים ! הָאבֶּען גֶעשֶׁעפְטְשֶׁעט נַיינֶע לִיפֶּען . ער 
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הָאט זִיךְ אַרוּמְגֶעקוּקְט, אוּנ אָנְגֶעשְׁטֶעללְט דִי אוֹיגֶען אויף דִי לֶעהרֶער,. 
דֶערְנָאךְ אויף דֶער אַלְטֶער , וֶועללֶענְדִיג אִיבֶּערְִייֶענֶען אויף זייערַע 
גֶעוִיכְטֶער צוּ אִיז עֶר שׁוֹין גֶעפַּאהרְלִיךְ, צוּ געהט עֶר שׁוין אָבּ , אָרֶער 
עֶס אִיז נָאךְ פֶערְהַאנֶען אַ הָאפְנוּנג. עֶר הָאט גֶעקוּקְט אונ הָּאט נָאר 
נִישְט גֶעקַאננְט פֶערְשְׁטָעקן. עֶר הָאט אָנְגֶעהֶעבֶּען שֶׁעפְּטְשֶׁען או. 
צוּרוּפֶען צוּ זִיךְ אֵיינֶעם פוּן די לֶעהרֶער, מִיט וֶועלְבֶען עֶר הָאט זױף 
בֶּעגֶעגֶענְט מִיט רי בְּליקֶען. וֶענֶער אִיז צוּ אִיהם צוּגֶעלָאפֶען. 

-- אוים, אַ? הָאט עֶר אַ פְּרָאג גֶעמְהָאן. 

-- נֵיין , רָבּ שְׁלמֹה, די דָאקְטוֹירִים גֶעבֶּען הָאפַּנוּנג, הָאט דֶער 
לֶעהרֶער גֶעאָנְטְפֶערְט מִיט אַזֵא עֶרְנְסְטֶען טָאן, אַז רֶב שִׁלמֹה אִיז 
גֶעוָוארֶען פְרָאהלִיבֶער . 

--נוּ, נוּ, הָאט עֶר אַרוֹיסְגֶערֶערְט, וִוי עֶר וָואלְט וֶועללֶען זָאגֶען 
,הַלְַאי ! פון אַייֶער מויל אִין גָאמם אויעֶרן". 

דִי לֶעהרֶער זֶענֶען נַאהֶענְטֶער צוּגֶעגַאנְגֶען 

-- גום ? הָאט גֶעשֶׁעפְּטְשֶׁעט רָבּ שְׁלֹמֹה, גוּט, הַא?,. נַאט אִייךְ 
אַ טהיָער, אַ הַעלֶר !.. הֶע!.. עֶר הָאט גֶעשְׁמֵייכֶעלְט. 

| = --נִישְׁט קָשָׁה! הָאט מֶען אִיהן גֶעטְרָאסְט אִיהר וֶועט גַעוּנָר " 

וֶוערֶען אוּנ וֶועט אַרְבֵּייטֶען, מְהוּן, 
א -נוּ, נוּ, הַלְוֵאי ! הָאט עֶר גֶעאָנְטְפֶּערְט אוּנ הָאט זִיךְ פֶערְקוּקְט. 


רָבּ שָׁלמֹה אִיו טַאקִי מִיט יֶערֶעם טַאג בֶּעספֶער גֶעוָארֶען. דָאס ׂ' 
גוט אָבְּגֶעלֶעבְּטַע לֶעכֶּען אוּנ דָאם וֶועללֶען לעבֶּען הָאבֶּען אִיהן 
גֶערַאמֶעוֶועט:. אַ בְּרֵייטֶער, זִיססֶער שְׁמֵייבֶעל הָאט זִיךְ פֶערְשְׁפּרֵייט 
אוֹיף זיין גֶעוִיכְט, אונ אַפַייעֶרל הָאט וֵיךְ בֶּעוִויזֶען אִין ַיינֶע שֵׁיער 
אוֹיסְגֶעלָאשֶׁענֶע אוֹיגֶען, וֶוענן עֶר הָאט דָאס עֶרְשְׁטַע מָאהל גֶערִיהרט ‏ 
מִיט אַ הַאנְד אוּג אוּנְטֶערְגֶעבּוֹיגֶען אַ פום, 
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--מַזְל טוב הָאט עֶר אוֹיסְגֶעשְׁריֶען צוּ אַללֶע אַרוּמִיגֶע. עֶר 
אִיז גֶעוָוארֶען בַּיי זִיךְ זְעהר פְרָאהלִיך אוּג הָאט וִיָרֶער אָנְגֶעהֶעבֶּען 
שְׁמַארְק טְרַאכְטֶען וועגֶען טְהוּן עֶפֶעם . 

- לֶערִנֶען מֶענְשֶען, לֶערְנֶען מֶענְשֶען דַארְף מֶען -- אוג עִם מָאג 
זִיךְ קַעהרֶען דִי וֶועלְט! הָאט עֶר גֶעמְרַאכְט אוּנ גֶערִיעבֶּען רִי הָאנְד 
פוּן אוּנְגֶעדוּלָר. ;וֶועט נִיט זַיין דִי תַּלְמוּד תּוֹרָה, ועט מֶען דַארְפען 
גֶעפִינֶען אַנְדֶערֶע". 

! עֶר הָאט גֶענוּמֶען בֶּעקְלֶעהרֶען, וְא נֶעהמְט מֶען דִי אַנְרֶערֶע. 

עֶר הָאט אָנְגֶעהֶעבֶּען דֶערְמָאהִנֶען דִי אַרוּמִינֶע שְׁנֵנִים אוּג אִיז פְּלוּצְלִינְג 
פְּרָאהלֶיךְ גֶעוארֶען. נִיט ווייט פוּן אִיהם וואהנט אֵיין אַיינִבִּינְרֶער, בַּיי 
וֶועלְבֶען עֶס אַרְבֵיימֶען בִּיו צֶעהן אַרְבֵּיטֶער . זֵיי אַרְבֵייטֶען פוּנְפְצֶעהן 
זֶעכְצֶעהן שָׂעֵה אִין מַעֲתִילְעֵת אוּג הָאבֶּען נִיט קיין צַייט אוּג נִים 
קיין כֹּח צום לֶערְנֶען, 

- מֵּיט זֵיי וֶועט מֶען דַארְפֶּען לֶערְנֶען, מְרַאכְט עֶר. 

רֶער בַּעַל הַבַּית זִייֶערֶער וע אִיהם גֶעוִים נִיט מֵעִיז זַיין . ער 


- = הָאט אֵיהן גֶעמַאכְט פַאר אַ מֶענְשֶׁען, שְׁמָאנְדִיג גֶעשְׁמִיצְט איהן, אַרֵיינָ- 


געפֵיהרְט אִיהן. אִין אַללֶע פְּרִיסוּסְטְויעֶם, בִּיז וַאנֶען עֶר הָאט אִיהן 
גֶעשְׁטֶעלְט אוֹיף אַ פוּם , : 
רָבּ שְׁלמֹה וֶערְט אַלְץ לֶעבֶּערִינֶער אוּג לֶעבֶּערִינֶער אוג פּרוּבט 
זי יֶערֶע וַיילֶע אוֹיפְהֶעבֶען פּן אָרֶם. : 

אַז עֶר אִיז אַרָאבּ פון בָּעם, הָאט עֶר זך קוים איינְגֶעהַאלְמֶען 
אִין שׁטוּבּ אוג וי גְלִיקָלִיךְ הָאט עֶר זִיךְ גֶעפִיהלְט , וענן , אָנְגעשְפַּך 
מֶּערְהֵייט אוֹיף אַ שְׁטָאקֶעל, אִיז עֶר אַרוֹים אִין גַאם, עֶר הָאט גֶעאַיילְט 
צוּם אַיינְבִּינְרער, אַנֵב הָאט זִיך אִיהם גֶערַאכְט, אַ אַללֶע זֶענֶען צוּ 
אֵיהֶם בֶּעססֶּער גֶעוָואָרֶען אוּנ, דֶערוֶעהֶענְדִיג .אִיהן , וֶועלֶען זֵיי זיך 
דֶערְפרַאהֶען . וי הָאט זִיךְ אִיהם גֶעוָאְלְט זֶעהֶען אויף אַללַע פְּנִימֶער 
אַפְרינְִיבֶען שְמֵיבֶעל !. .ער ואלְם זי יֶענְמָאלְט גֶעשָׁאטְצְט פַאר 
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רֶעם גְלִיקלִיְסְטֶע , קאנגֶענריג הָאפֹּפֶען , אַז אַלץ. וֶועט יֶעצְט וֶערֶען 
ִיבֶעְגֶעקֶעהרְט צוּ גּמֶען. נור ער הָאט דֶען ְׁמייכֶעל נִיט דֶערְזֶעהען . 

אֵין שְׁטָארְט הָאט מֶען אִין רֶער אִפֶּאפְלֶעקְסְיִע גֶעוֶעהֶען יבֶּע 
שַׁיינְפֶערְלִיךְ' אַ שׁמְרָאף פוּן נָאט. ,אַהֵאוַ' הָאבֶּען אַללֶע אוֹיפְגֶעשְׁריֶען, 
רֶערְויספֶענְִיג ִיךְ פון רֶעם שְׁלַאג. אַללֶע הָאבֶּען טַאקִי דֶערְפוּן נָאך 
אֵיין אִיבּרִיגֶען מָאהל גֶעזֶעהֶען, אוּנ וִוידֶער טאקי ,בֶּעשׁינפֶּערְלִיך", אַו 
עִם אִיו פֶּערְהַאנֶען אַ נָאט אויף דֶער וֶעלְט אוּנ נִיט יֶערֶער מָאנ 
טְהוּן, וָואס עֶר וִוילל. דִי גְרֹיסֶע פַאנַאטְיְקֶער הָאבֶּען גֶעקְוָואלֶען אוּנ 
גֶעזֶעהֶען אִין אִיהם נְקְמָה. {זְעהר רֶעכְט! זָעהר רֶעכְט!* הָאבֶּען זֵיי 
גֶעטַּענָהט. 

-- וֶוער אִיז אִיהם שׁוּלָרִיג ‏ פְלֶענְט מֶען אָנְטְפֶּערן , וֶוענן עִמִּיץ 
הָאט דֶערְמָאהנְט, אַז עֶס אִיז אַגְרוֹיסֶע עֲבֵרֶה אַזֵא מֶענְשׁ--וֶוער הָאט 
אִיהם גֶעהֵיימֶען?. . אַ מֶענֶשׁ הָאט זִיךְ אַללַין וּמְנְליקליך גֶעמַאכְט!., 

אִין שְׁטָארְט הָאט מֶען דִי נַאנְצֶע צַייט נִיט אוֹיפְגֶעהָארְט צוּ 
רֶערֶען וֶועגֶען אִיהם. אַללֶעמֶען הָאט גֶעאִינְטֶערֶעסִירט, וִוי אִיז אִיהם 
אוּנ וָואס אִיז אֵיהם. וֶענן מֶען הָאט דֶערְהָארְט, אַז אִיהם וֶוֶערְט 
בֶּעססֶער, אַז עֶר וֶוערְט גַעזּנָר, זֶענֶען טַאקִי אַללֶע פְרָאהלִיבֶער 
גֶעוארֶען: מֶען הָאט גֶעהָאפְט, אַו עֶר וֶועט יֶעצְט אַרסְשלַאגען פו 
קָאפְף דִי נַארְרִישְׁקֵייטֶען אונ פֶערְשְׁטֶעהן, אַו נָאט הֶאם אִיהן 
גֶעשְׁטְרָאפְט, אוּנ וֶועם וֶוערֶען צוּרִיק, װַי גֶעוֶעוֶעץ. נוּר אִין גִיכֶען 
הָאט מֶען דֶערְוואוּסְט, אַז עֶר הַאלְט זִיךְ נָאךְ אִין זיין א אוּג 
מֶען הָאט זִיךְ אויפְגֶעהָארְט צוּ פְּרָאהֶען . 

דֶער רָב מִיט אֵיינִינֶע רָאדֶעלְפִיהרֶער פוּן די פַּנַאטִיקֶער זֶענֶען 
אֵינְמָאהל גֶעקוּמֶען מְבְקר חולָה זַיין אִיהן. רָב שִׁלמֹההָאט גֶעוָאלְט 
פְּרַאגֶען, אוב זֵיי זֶענֶען גֶעקוּמֶען קיּקען אויף זיין בָּאזּ וואוּנְרֶער, נוּה 
עֶר הָאט זִיך אַיינְגֶעהַאלְטֶען אנ גְלֵייכְגִילְטִיג גֶעקוּקט אויף זֵיי. 

-- וָואס מַאכְט אֵיהר, רָבּ שְׁלֹמֹה? הָאבֶּען זֵיי אִיהן גֶעפְרָאגְט,. 
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-- גוֹיִם!.. הָאט עֶר זֵיי גֶעאָנְטְפֶערְט עפֶּעם קענֶען וִויללֶען אוּנ 
גֶעשְׁמֵייבֶעלְט. 

דֶער רָב מִיט די אִיבְּריגֶע הָאבֶּען זיךְ פֶערְלַארֶען. זֵיי זֶענען 
גֶעוֶעססֶען א קְלֵיינֶע וַויילֶע, הָאבֶּען קיין וָארְטֶער נִים גֶעפוּנֶען אוּג 
גענֶען אויפְגֶעשְׁטַאנְגֶען פון די אָרְטֶער. זֵיי זֶענֶען אַ ביל גֶעשׁטַאנגֶען, 
הָאבֶּען גֶעוואוּנְשֶׁען איהם גֶעוּנְד וֶוערֶען אוּב גֶענֶען אַוֶעקגֶענַאנְגֶען, 
נִיט הָארֶענְדיג פון רָבּ שְׁלמֹה קיין אָנְטפֶער אויף זִייֶער ,גוּטֶען טָאנ". 

פוּן דֶעם וִויזִים הָאט זִיךְ בַּאלְר דֶערְוואוּכְט דִי גַאנְצֶע שְׁטָארְט. 
אוּג עָם הָאט אָנְגֶעהֶעבֶּען קאבֶען, וי אִין אַ קֶעסבָעל. 

-ֹדֵי טוּמְאָה הָאט שוֹין אִיהר מַזֶל, הָאט בָטּו דאס עֶרְקַלֶעהרְט,. 


- - אַז מֶען לָאזְט זִיךְ אִין אִיהר אַרַיין, קאנן מֶען שׁוֹין נִים אַרױס. נִיבּ 


1 


דֶעם טֵייוֶעל אַ הָאר , ווע עֶר שׁוֹין רִי גַאנְצֶע בָּארְד אַרַיינְחַאפֶּען. ‏ 

אַז רָבּ שָׁלמֹה הָאט זִיךְ בֶּעויוֶען אין גֵאם, הָאבֶּען זי אַללֶע 
גֶעשְׁטֶעללְט קוּקֶען אויף אִיהן אוּנ גֶעשָׁאְקֶעלְט מִיט רִי קאפֶּף, וי מַען 
וָואלְט וזָאגֶען : ,אַזֵא מַענְשׁ-- אוּג אַ פֶּערְפַאללֶענֶער נֶעבַּאךְוִי 
- == רָבּ שָׁלֹמֹה הָאט רָאם בֶּעמֶערְקְט. עִם הָאט אִיהם גֶעשְׁנִיממֶען 
דָאם הַארֶץ, עִם הָאט אֵיהם בַּאנְג גֶעטְהָאן בִּיו טְרֶעהרֶען אוּג עֶר 
הָאט אָנְגֶעהֶעבֶּען גִיכֶער צוּנֶעהן צוּ דֶעם אַיינְבִּינְדֶערִם ואהננג 

ַּיי דֶעם אַייְִינְרֶער הָאט מֶען אֵיהן בֶּעגֶעגֶענְט זָעהר פְּרייִנְְלִך 
מִּיט אַ בְּרֵייטֶען ,בָּרוּךְ הַנָּא", נוּר אִיהֶם הָאט יִיךְ שׁוֹין גֶערַאכְט, אַז 
דָא קוּקְט מֶען אויף אִיהן אוֹיךְ קְרוּמְלִיךְ. עֶר הָאט דֶערְפַאר גֶעזָאנְם 
אַ תִּירוּץ, פַאר וָואס עֶר אִיז גֶעקוּמֶען 

- שָׁוֶוער צוּ געהן , הָאט עֶר גֶעוָאגְט, מֶען דַארְף שוין אֶנְהַעבֶּען 
מַאכֶען סְטַאנְצִיעִם . 


מִיט דֶעם תֵּירוּץ הָאט עֶר אָנְגֶעהֶעבֶּען גֵעהן אַללֶע טָאג, עֶר 
פְֿלֶעגְט אָבְּזיטְצֶען אִינִיגֶע ‏ שָׁעֵה אוג פְלעגְט רֶערֶל מַּעֲשֹׂה רֶער; 
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צָאהלֶען אוּנ הָאט ט לְסוֹת אָנְגֶעהֶעבֶּען דֶערְצָאהלֶען פון יֶענֶע מַעֲשׂוֹתי 


מאם דער לֶעהרֶער הָאט רֶערְצָאהלְט. ער פְלֶענְט וִיטְצֶען אִין מִישטֶען. 


צִיממֶער אוּנ פְלֶעגט רֶערֶען פְרָאהלִיך, מִיט אַגְלַייכְוָארְטְל, מִיט 
אַ גֶעלָאכְטֶער אוג הָאט שְׁמַארְק פֶערְאִינְטֶערֶעסִירְט דִי אַרְבּיטֶער . זֵי 
פְלֶעגֶען אֶפַּט אַללֶע מִיט אַ מְאהל אוֹיפְהַאלְטֶען די אַרְבֵייט, פֶערְאַנְדֶעך 
אָפּפֶּענֶען די מֵיילֶער, אָנְשְׁטֶעללֶען רִי אוֹיֶערן אונ אַיינְהֶארֶען זִיך 
מִיט אַ פֶּערְגֶענִיגֶענְדֶען שְׁמֵייכֶעל אויף די לִיפֶּען . אֵיינִיגֶע מִינוּטֶען 
פְלֶענֶען זי בְּליבֶען שְׁטֶעהן, וי פֶערְגְליוֶוערְט, וִוי פֶּערְשְׁטִיינֶערט, 
בִּו רָבּ שֶׁלמֹה פְלֶענְט עֶנְרִיגֶע. אָרער דֶער בַּעל הַבַּיִח פְלֶענְט 
אִיבֶּערְרֵייסֶען . 

-- אַרְבַייט , אַרְבּיט ! הָארֶען וֶעט איהר שפַּאטֶּער, פְלֶעגְט עֶר 
אַרוֹיפְרֶערֶען מִיט אַ בַּאנֶען, . אונצופְרִיערֶענֶעם מָאן . 

רֵי אַרְבּייטֶער פְלֶענֶען נִיט וִיללֶענְריג צוריק אַיינֵּייגֶען דִי 
רוּקֶענְס אִיבֶּער דֶער אַרְבַייט, אונ רב שִׁלם מה פּלעגט עפֶּעס אָבַּהַאנְרִיג 
ווערֶען. עֶר פְלֶעגְם זיךְ פֶערְיערֶען, אָנְהֶעגֶען פֶערשְׁפיעלֶען אונ 
אָבְּשְׁפִּיעלֶען זַיין רָאק אוּג, וִי אַ פֶערְשוּלְריגְטֶער קוּקען אויף דֶעם 
אַיינְבִּינְדֶער, אוּנ דָאךְ הָאט עֶר נִיט אוֹיפְגֶעהָארְט זֵיינֶם צוּ מֵהוּן , 

פוּן דִי צוּהָארֶער הָאט עֶר גֶעקְוָאלֶען, נַחַת גֶעקְלִיעבֶּען. עֶר 
לעג גְליִָיךְשֵׁייבְֶען. אוב נִינֶע אויֶען פְלענֶען שׁיגֶען פַאר 
נַחַת , וֶוענן עֶר פְּלֶעגְט זֶעהֶען, וִוי די אַרְבַייטֶער הָאבֶּען זי אָנְגֶעהֶעבֶען 
אִינְטֶערֶעסִירֶען מִיט יֶערֶעם בִּיבֶעל, וָואס מֶען הָאט גֶעבְּרַאכְט אַיינְבִינְדֶען, 
אַז מֶען הָאט נָאךְ גֶעבְּרַאכֶט אַבּוּךְ, וָאס רֶעדְט ועגֶען רֶאם וֶעלְבֵּע, 
וָואס זֵיי הָאבֶּען גֶעהָארְט פוּן רֶב שְׁלמֹה'ן, פְלֶעגֶען זֵיי זי אַרוֹיפְּוַארְפֶּען 
אוֹיף אִיהֶם, שֵׁיער נִיט צוּרֵייסֶען, אוּג בִּמְעעט שְׁלָאגֶען זיך, וֶוער וָאלל 
צִם אינבִינְדען. 0 

רֶבּ שְׁלֹמֹת הָאט אָנְגֶעהֶעבֶּען פִיהלֶען , אַז עֶר טְהֹש עִפֶּעם, אַז 
עֶר הֶעבְּט אָן בְּרַיינְגֶען אֲמֶתָן נּטְּצֶען אוּג אִיז גֶעועוֶען אִיבֶּערְְליקָליך . 
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אִין שמאדט הָּאט מֶען נַאטִירְלִיךְ בֶּעמֶערְקְט, אַזּצָבּ שְׁלמֹה 
אִיז גֶעוארֶען אֵיין אֶפְמֶער אַרַיינְגֶעהֶער צוּם אַינְבִּינְרֶער , אוּנ מֶען הָאם 
זִיךְ אִין גִיכֶען דֶערְוואוּסֶם, וָואס עֶר טָהוּט דָארְמֶען, 

--פָּשׁוּט מִשֶׁנע! הָאט מֶען גֶעלַאכְט אונ גֶעקְווועמשׁט מִיט דִי 
פּלײיצֶעם. מֶען פְלֶענְט לַאכֶען אֲפִילוּ רֶבּ שָׁלמֹה'ן אִין דִי אוֹיגֶען, נוּר 
עָר הָאט זִיךְ נָאר נִישְׁט אוֹיסְגֶעמַאכְט, 

אָבֶּער נִים לַאנְג הָאט עֶר גֶעהַאט רָאס פֶערְגֶענִיגֶען דֶער 
אינבִיְרֶער הָאט אִיהם לָסוֹף שְׁטַארְק אוֹיסְגֶערֶערְט, 


יי 


- רָבּ שֶׁלֹמֹה, הָאט עֶר גֶעזָאגט בְּרֹנְְדִיג, אִיהר לָאוְט אוּנְז 
הָאךְּ נִיט מִיט אִייֶערֶע מַעֲשׂוֹת אַרְבֵּיימֶען! ָא אִיז דָאס פַּאר אֵיין 
- - אוּפַן, חֶלֶעבֶּען ? אִיהר קוּמְט אוּנ רֵייסְט אבּ פון דֶער אַרְבַּייט!,, 
: - אִיךְ מִישׁ דֶען? הָאט עֶר גֶעפְרַאגְט, זֵיי אַרְבֵּייטֶען, דַאכְט 
זִיךְ; בְּשַׁעַת מַעֵשָׂה, 
ןֶ -- יָא אַ שָׁאנֶע אַרְבֵּיט! הָאט דֶער אֵיינְבִּינְרֶער גֶעאָנְטְפֶערְט , 


! = מָאמֶער זֶענֶען ריוְּגַאטְשֶׁעם שְׁטָאנְיג גֶערן גֶעפִיגֶען עִפּעם אַ ִבְהֹלֶע 
אַבִּי נִים אַרְבַּיימֶען!,. אוּנ נְלַאט, וָואס הָאט אִיהר אוֹיסְגֶעקְלִיעבֶּען 
= מֵיךְלּ.. עִם אִיז דֶענן פֶערְהַאנן וֶוענִיג בֲֵַּיימְלָאנוֹת?. . 


אַיין עֶהרלִיבֶער ;הַאלְז אוּנ נַאקֶען"-- אוּנ רֶבּ שָׁלמֹה'ן אִיז מָעֹהר 
- = נַש גֶעבְּלִיעבֶּען, וִוי גֶעהמֶען רָאס שְׁמַאקֶעל אוג אַוֶועקְגֶעהֶען, 


= --וִוירֶער נִישְׁט ! הָאט ער גֶעשֶׁעפְטְשֶׁעט, 
6 אִין הַארְצֶען הָאט איהם שְׁמַארְק גֶעשְׁטָאבֶען, אִין דַי שְׁלִיפֶען 
יט 


גֶעקְלַאפְט אוּנ אִין קָאפְף הָאט גֶעבְּרֶעננְט יירֶער נִישְׁט . יֶעצְט 
{ == אִיז שוין אַלץ אוֹים... שְׁטַארְבֶּען... שְׁטַרְבֶּען .. אַמַעֲשָׂה מִיט 
אֵיין (עק"יי. 

4 וֶוענן עֶר וַַאלְט גֶעוֶועזֶען יוּנג, וַוייס עֶר, וָואס עֶר וָואלְט גֶע- 
= טְהָאן. יֶענְמָאלְט וָאלְָט עֶר גֶערַאר נִיטּ אָנְגֶעהֶעבֶּען מְרַאכְטֶען וועגֶען 
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טוֹיר, נוּר יעצְט. יב צוּ וָואס זָאלל עֶר לֶעבֶּען?.. וָואם הָאט עֶר צוּ 
וַוארְמֶען ?.. אוים!,. אוֹים!., 

עֶר אִיז קוים גֶעקוּמֶען אַהַיים. עֶר הָאט זִיךְ אַרִיינְגֶעזֶעטְצְט אִין 
פַאַטֶערְשְׁוּהל, ארפ רֶען קָאפֶּף אוּג הָאט זַיךְ פֶערְטְרַאכְּט. 

עֶר הָאט זי אָנְגֶעהֶעבֶּען פָארשְׁטֶעללֶען. די לֶעצְטֶע וָאכֶען בי 
דֶעם אַיינְבִּינְרֶער, וי דִי אַרְבֵיימֶער וֶעגֶען גֶעוַארֶען זעפֶּעם גָאר אַנְדֶערְשׁ: 
לֵייטִישֶׁער , מֶענְשְׁלִיכֶער, פֶערְשְׁטָאנְרְלִיכֶער. עֶס דוּכְט זִיךְ איהם, אַז 
עֶר הָאט אִין זֵיי אַיינְגֶעפְלַאנְצְט לִיעבֶּע אוּג חַשֶׁק צוּ לֶערְנֶען זיך, 
איינגעוָארְצֶעלְט. אַמֶעהרֶער רִיכְטִינֶען קיּק אוֹיף רָאס, וְואם אַרוּם זֵיי 
מְהוּט זִיךְ. עֶס הָאט אִיהם גֶענָאלְטֶען מִיט זֵיי! אוֹנ מִיט אַמָאהל.., 
= = --נֵיין, זֵיי וֶועלֶען, דַאכְט זיךְ, קוּמֶען צוּ מִיר ... זֵיי דארפען 
קוּמֶען!. . מְרַאכְט עֶר אוּנ הָאט אָנְגֶעשְׁמֶעללְט רִי אוֹינֶען אויפץ טְהִיר, 

עֶר הָאט אֲפִילו פֶּערְגֶעססֶען אַז זֵיי אַרְבֵיימֶען זיך אָב ניין 
אַזֵיינֶער בַּיי נַאכְט, אוּג הָאט דֶעם גַאנְצֶען פְַּּנַאנְט נִים אַרָאבּ. 
גֶענוּמֶען דִי אוֹינֶען פון מְהִיר , 

דִי צַייט פֵּלִיהט, עֶס וֶוערְט אַלְץ שְׁכָּאמֶער אונ שְׁפַּאטֶער, אוּנ 
די אַיינבִּנְדֶער קוּמֶען נִיט. רָבּ שְׁלמֹה וֶוערְט חַשְְׁדִינֶער אוג חַשׁכִיגֶער, 
עֶר הַאלְט לְסוֹף נִיט אוים אוּנ גָעהט אַרוֹים אִין גַאס : מָּאמֶער וֶועט 
עֶר. זֵיי רֶערוֶעהֶען, ו וֶועט עֶר זֵיי אַרַיינְרוּפֶען . 

אִין גַאם אִיז גֶעוֶועֶען פִינְסְטֶער ; וַוייט אֵיינֶער פוּן רֶעם אַנְרֶערן 
הָאבֶּען קוים גֶעלויכְטֶען רֵי נַאם ילָאמְפֶּען אַ קַאלְמֶע אָסֶעןנַאכְט; די 
לוּפָט אִיז גֶעוֶועזֶען אָנְגֶעמְרוּנָקען מִיט ואסמקר, } אוּנ אוּנְטֶער דִי פִיס 
אִיו גֶעוֶועזֶען אַ שְׁרֶעקְלִיכֶער קוים . אִין נֵאם אִיז גֶעוֶועוֶען זָעהר וֶוענִיג 
5 וי , אוג רָבּ שִׁלֹמֹה אִיז אַלֶץ גֶעשׁטַאנְֶע . אִין הַארְצֶען הָאט 
אִיהם אָנְגֶעהֶעבֶּען קְלַאפֶען, וי עֶר פְלֶעגְט רֶערְהָארֶען אַטיאפּקען זיך 
פוּן פִּים אִין קויט אָרֶער אֵינִיגֶע קולות. דְרַיי מָאהל אִיו די אַלְטִינְקֶע 
אַרֹים צוּ אִיהם אַרַיינְרוּפֶען אִיהן אִין שְׁמוּבּ , נוּר עֶר הָאט נִיט גֶעהָארְט 
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אוּנ אִיזּ גֶעשְׁטַאננֶען. אִין נַאס אִיז גֶעוָוארֶען שְׁטִיל, מֶען הָאט נוּר 
גֶעהָארְט די קְלַאפֶּענֶעם פוּן דִי נַאכְט-שׁוֹמְרִים ; רֶבּ שְׁלמֹה הָאט אַ וָארְף 
גֶעטְהָאן דָאס לֶעצְטֶע מאהל וַיין בְּלִיץ אִין רֶער פִינְְטֶערְנִים וו 
עֶר וָואלְט דָארְטֶען וֶועללֶען עַמִיצֶען רֶערְוֶעמֶען, אנ מִים א קְרֶעכְץ 
אַרַיין אִין שְׁטוּב , 

אוֹיף מָארְנֶען הָאט עֶר זִיךְ גֶעפִיהלְט זְעהר שְׁוַאךְ אונ אִיז פון 
בֶּעט נִיט אַרוֹים. עֶר הָאט אָנְגֶעהֶעבֶּען פִיהלֶען , אַ עִם וֶוערְט נָאהֶענְטֶער 
יין סוֹף אַז עֶר אִיו שוין אַ נַאסְּט, 

-- אַלֶץ אֵיינֶם, אַלֶץ אֵינֶם, הָאט עֶר זִיךְ גֶערֶערְט, מְרַאכְטֶענְדִיג 
רוּהִיג וֶועגֶען מוֹיר 

אִין קַאפֶּף הָאבֶּען זי אִיהם גֶעפְלָאנְטֶעט אַללֶערְלֵיי גֶעדַאנְקֶען. 
עֶר הָאט גֶעמְרַאכְט בֶּעוואוּסְטְלָאז , נִיט אבְֶּעבֶענְדִיג זיךְ קיין קלָארֶען 
חַשבֹּן אין דֶעם , ווא עֶר מְרַאכְט. עֶס הָאבֶּען אִיהם אָנְגֶעהֶעבֶען 
אַרוֹיפגֶעהֶען אויפן וּרֹן אַללֶערְלֵיי בִּילָרֶער, שְׁטִיקלֶעךְ פון זַייןלַאנגען 
לֶעבֶּען, בֶּעוּנְדֶערֶע מֶענְשֶׁען, פְנִימֶער, וֶועלְבֶע עֶר הָאט אַמָאהל 
גֶעוֶעהֶען , קִינְדֶערְשֶׁע הֲבֵרִים, נור רָבּ שׁלמה'ן הָאט רָאם אַלֶץ נִיט 
גֶעאִינְטֶערֶעסִירְט. עֶר הָאט אָנְגֶעשְׁטֶעללְט דִי אויגֶען אויפן מְּהיר פוּן 
צִיממֶער אוּנ הָאט גֶעוַארט אוֹיפ'ן טויד, נְלַייךְ וי עֶר וָאלְט דַארְפָען 
אַרַיין פוּן מָהִיר, 

'דֶעם גַאנְצֶען מאג אִיז עֶר אַזֹי אָבְּגֶעלֶענֶען. די אַלְטִינְקַע אִיז 
אָפָּט צוּ אִיהם צוּגֶעגַאנְגֶען , גֶעפְרָאנְט עמְוְואם, אוּג ער הָאט גֶעשְׁוִויגֶען, 
נִיט אָבְּרֵייסֶענְדיג דֶען קיק פון מְהִיר אוג נִיט אִיבֶּעררַייסֶענְדִיג דִי 
אַללֶערְלֵיי גֶערַאנְקֶען. עִם הָאט זִיךְ גֶערַאבְם, אַז עֶר הָאט אוֹיפְגֶעהָארְט 
צוּ הָארֶען אוג זֶעהֶען. פַאר נַאבְט הָאבֶּען זי אָנְגֶעהֶעבֶּען קְלַייבֶען צו 
אִיהם רִי לֶעהרֶער , 

--פַארְטִיג ! הָאט רָבּ שֶׁלמֹה זֵיי גֶעזָאגְם, קוּקֶענְדִיג אוֹיף רֶער 
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מְהֵיר, פְּלוּצְלִינְג הָאט עֶר דֶערְהָארְט א בֶּעקַאננְטֶען קול אוּנ הָאט 
אוֹיפְגֶעהֶעבֶּען דֶען קֹאפֶּף + 

-- מְבַקֵר חוֹלָה זַיין וִויללֶען מִיר , הָאט דֶער קול גֶעוָאגְט, 

דִי מְהִיר הָאט זִיךְ אוֹיפְגֶעאְָפפֶּענְט אוב עִם זֶענֶען אַריין מִים 
אַמָאהל פַיער פּוְעֲלִים , 

רֶבּ שְׁלֹמֹה הָאט אִין אָנְפַאנְג זֵיינֶע אוֹיגֶען נִיט נֶעגְלוֹיבְּטּ, נור 
ְליךְ אִיז א שְׁמייכֶעל אַרוסְגֶעטְרָאמֶען אױף זַיינֶע לִיפֶּען, אוּנ עֶר 
הָאט זִיךְ גֶעסְטַארֶעט אוֹיפְּוֶעמְצֶען . ,גֶעקוּמֶען , גֶעקוּמֶען !* הָאט עֶר 
גֶערֶערְט מִיט פְּרֵייר , אנ זַיין הַארְץ הָאט שְׁמַאהְקֶער נֶעקְלַאפֶּט פון 
פיעל גָלִיק, 


רי אַרְבֵּיטֶער זֶענֶען גֶעבְּלִיעגֶּען שְׁמעהן וייט פוּן בֶּעט, נִיט 
וַואגֶענְדִיג צוּגֶעהן צוּם חוֹלָה, נוּר רָבּ שְׁלמֹה הָאט זֵיי צוּגֶערוּפֶען. 
-נַאהַענְטֶער, גָאהֶענְטֶער , קינְרֶער! הָאט עֶר גֶערֶערֶם. 
יי זֶענֶען צוּגֶעגַאנְגֶען אַבּיסל נָאהֶענְטֶער, 
--צוּ מִיר, צוּ מִיר ! הָאט עֶר זֵיי אָנְגֶעוויזֶען אויפץ בֶּעט, 
ענֶען צוּגֶעגַאנְגֶען צוּם בַּעם, 
-- נוּ , וָואס טַאכְט אִיהֶר ? הָאט עֶר זֵיי גֶעפְרָאגְט מִיט אַ שְׁמֵייבֶעל 
די אַרְבֵּייטֶער הָאבֶּען גֶעשְׁוויגֶען. 
-- וָאם זֶענְט אִיהר נַאכְטֶען נִיט גֶעקוּמֶען? הַאט עֶר גֶעפְרַאנֶם 
אוּג גֶעקוּקְט אוֹיף זֵיי מִיטץ שְׁמֵייבֶעל. 
די אַרְבֵייטֶער הָאבֶּען גֶעשְׁויגֶען אוּג גֶעבִּיטֶען רִי פִיםּ. 
-- וָואס טַאכְט אֵיהר , רָבּ שָׁלמֹה ? הָאט אֵיינֶער פוּן זֵיי גֶעפְרָאנְט, 
-- גוּט, גוּט, הָאט רֶבּ שְׁלמֹה גֶעשְׁמֵייבֶעלְט, אַ דַאנְק, קִינְדֶערְלֶעך, 
אַרַאנְק. 
| -- גֶעטְצְט זיך, קִינְדֶער, זֶעטְצְט זיךְ. הָאט עֶר גֶעעָאגְט נָאך 
א קְלֵיין שְׁייגֶען, איך ועל אייך װֵייטֶער דֶערְצָאהְלֶען מֲַשֹׂת. 
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- אַייך אִיו שְוֶער, רֶבּ שָׁלמֹה, הָאט גֶעאְָטְפֶערְט אֵיין אַרְבֵייטֶער, 
אַז אִיהר וֶועט גֶעוּנְד וֶוערֶעןייי 

-זֶעטְצְט ִיךְ, זֶעמְצְט זִיךְ , הָאט אֵיהן רֶבּ שָֹׁמֹה אִיבֶּערְגֶערִימֶען, 
נִיט אַייֶער דַאֲנה!.. 

דִי אַרְבֵּיטֶער הָאבֶּען וי אִיבֶּרְגֶעקיקְט מִיט רֵי לֶעהרֶער , רִי 
לֶעהרֶער הָאבֶּען גֶעוואוּנקֶען , אַז זי זֶאללֶען זיךְ ניט צווֶעטְצֶען. 

-- הַיינְט נִיט, רֶבּ שְׁלמֹה, אֵיין אַנְדֶערְשׁ מָאהל, אַז אִיהר ווֶעט... 

-- זֶעמְצְט זִיךְ, הָאט רב שָׁלֹמֹה אוּנְגֶעדוּלְרִיג גֶעזָאנְט, מְהוּם 
מִיר דָאם פֶערְגְנִיגֶען 

דִי אַרבֵּיימֶער הָאכֶּען זיך וִוידֶער אִיבֶּערְגֶעקוּקְט מִיט רִי לֶעהרֶער 
אוּג אוֹיף זייעֶר וואוּנְק הָאבֶּען זי זי גֶעוֶעטְצְט. 

רָבּ שָׁלֹמֹה הָאט זֵיי אָנְגֶעהֶעבֶּען דֶערְצָאהלֶען דִי לַאנְגֶע מֶענְשׁלִיבֶע 


גֶעשִׁיכְטֶע. עֶר הָאט גֶערֶערְט מִיט הֵימֶץ, אונ זַיין קול הָאט שׁוֹין לַאנְג 
אַזוֹי נִיט גֶעקְלוְּגֶען, וי דָאס מָאהל. 

לַאנְג, לַאנְג הָאט עֶר גֶערֶעדְט. מֶען הָאט אִיהן עטְלֵיכֶע מָאהל 
אִיבֶּערְגֶערִיספֶען , דֶערְמָאהנְט אִיהם . אַז פַאר אִיהם אִיז שָׁאדְלֶיךְ אַזוֹ 
פיעל צוּ רֶערֶען. נור עֶר פְּלֶעגְט טַאבֶען מִיט דֶער הַאנְד, אַז מֶען 
זָאלל אִיהם נִיט שְׁמָּארֶען. ;אִיך וֶוער גֶעִנְדֶער" הָאט.ער גֶעאָנְטְפֶּערְט 
אוג וַוייטֶער דֶערְצָאהלְט. לָסוֹף הָאבֶּען זיךְדִ אַרבּייטֶער אוֹיפְגֶעהֶעכֶּן 
= א אָרמֶער, 

- לָאזְט אוּנו אָבּ, רָבּ שָׁלֹמֹה אוּנָז אִיו שׁוֹין שְׁפָּאט, הָאבֶּען 
זיִי זִיף גֶעבֶּעטמֶען, 

ר ייה נעקעבם קאר אס ארלסעכעלם, כאנן == ו| 
הָארְט אִיהר , 

- זֶעהט וֶשָׁע , קִינְדֶער , מָארְגֶען! הָאט עֶר גֶעזָאגְט , גֶעבֶּענְִיג 
זֵיי די הַאנְד . די אַרַבייטֶער הָאבֶּען פֶּערְשְׁפְּרָאבֶען קוּמֶען. זֵיי הָאכֶּען 
גֶעמַאבְט עֶטְלִיכֶע מְרִיט, אוּנ רָבּ שְׁלֹמֹה הָאט זֵיי אוּמְגֶעקֶעהרְט. 
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שיט 


= 


-- אוּנ דִי אִיבְּרִיגָע?.. הָאט עֶר שְׁוַאךְ גֶעפְרָאנְט, וִי עֶר וָואלְ 
זִיךְ דָאס שָׁאמֶען פְרָאגֶען. 

--זֵיי הָאבֶּען זיךְ גֶעפֹּילְט, נִיט גֶעוָאלְט, הָאבֶּען זי אִיהם 
בי 

--נוּ, נוּ-- הָאט עֶר זֵיי אִיבֶּערְגֶערִיססֶען מִיט אַטָאן, וִי עֶר 
וָואלְט זָאגֶען: ינוּ, נוּ, אִיךְ וַיים שׁוֹין, גֶענוּג צוּ רֶערֶען". -- אָבַּער , 
זעהט וֶשָׁע, מָארְנֶען... 

--וֶעצְט בִּין אִיךְ גַעוּנְד , הָאט עֶר גֶעזָאגְט, אַז דִי פּועֵלִים וֶענֶען 

אַוֶועקגֶעגַאנְגֶען. עֶר הָאם קוים גֶערִיהרְט מִיט אֵיין אֵבָר, אִיו אָבָּער 
גֶעוֶועזֶען זְעהר פְרֶאהלִיךְ, הָאט אוֹיף אַללֶעמֶען גֶעקוּקְט מִיט אַגְלִיק- 
לִיבֶען ְׁמֵייבֶעל אוּג זֵיינֶע אוֹיגֶען הָאבֶּען גֶעשֵׁיינְט. 

--וֶעצְט בִּין אִיךְ גֶעווּנִר, הָאט עֶר גֶעשֶׁעפְּטְשֶׁעם, אַו מֶען 
הָאט אִיהן גֶערַארְפָט אֵיינְלֵייגֶען אוּג. אַיינְדֶעקֶען. -- ,יֶעצְט בִּין אִיךְ 
א הָאט עֶר קוֹים אַרוֹיסְגֶערֶערְט, פִיהלֶענְדִיג, אַו דֶער קאפ 
וֶוערְט אֵיהם מָאדְנַע שְׁוֶוער, דָאס הַארְץ אָבְּגֶעחַלֶעשְׁט, אוּנ עֶס וֶוערְט 
אֵיהם ְׁטַארְק נִים גוּם. עֶר אִיוּ אַרַיינְגֶעפַאללֶען אִין אַ בֶּעוואוּסְטְלַאזֶען 


{ בי 
: 
4 
יו 
זי 
= 


אַ שָׁרֶעקְלִיכֶער , + הַארְץרֵייסֶענְדֶער קְלָאג הָאט אִיהן אַרוֹים 
גֶערּפֶען פוּן דֶעם צוּשְׁטַאנְד. עֶר הָאט או{פְגֶעאָפְפֶענְט דִי אוֹיגֶען. 
דָאם צִיממֶער אִין פּוּל גֶעוֶועוֶען מִיט מֶענְשֶׁען ; אוֹיף אַ סך אוינֶען 
הָאבֶּען גֶעפִינְקֶעלְט מְרֶעהרֶען 

-- שׁוֹין בַּאלֶר אַפֵּנִים, הָאט עֶר אַטְּרַאכְט גֶעטְהָאן או אֲנָ- 
גֶעהַענֶּען עִפֶּעם רֶערְמָאהנֶען. 

יש אִיו דָאס אַ זַייגֶע? הָאט עֶר גֶעפְרָאגְט בַּיי רֶעם, 
וָואס אִיז גֶעשְׁטַאנְנֶען נֶעבֶּען אִיהם. 

-- פִּינֶף . 
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יי אכ יט עי יי יע יא ר א אי יי יי אט 


= 


-- יי וֶועלֶען זֵיי ‏ זי אָבְּארבֵייטֶען. הָאט עֶר גֶעשֶׁעפְּטְטֶעם 
צוּ זִיךְ אַללֵיין, עֶר הָאט צוּגֶערוּפֶען אַ לֶעהרֶער . 

-- אַז דִי אַרְבֵייטֶער וֶועלֶען קּמֶען, זָאלל מֶען זֵיי אַרַיינְלָאזֶען 
הָארְט אֵיהר ! הָאט עֶר אָנְגֶעזָאגְט. דֶער לֶעהרֶער הָאט פֶּערְשְׁפַּרַאכֶען 

-- נייָען אַ זֵייגֶער וֶועלֶען זי קוּמֶען, הָאט רָבּ שִׁלמֹה צוּגֶעלֵייגְט,. 

אִין אַ וַיילֶע אַרוּם הָאט עֶר גֶעבֶּעטטֶען שְׁרַיינֶּען רי צַוְאָה. 
גָאךְ דֶער צִַוְאָה הָאט עֶר זִיךְ אוֹיפְגֶעצויגֶען אוג פֶערְמַאכֶם דִי אוֹיגֶען, 
מֶען הָאט גֶעֵיינְט, אַ. עֶר איז אֵיינְגֶעשָׁלָאפֶען. נוּר רָבּ שִׁלֹמֹה הָאט: 
נִיט גֶעשְׁלָאפֶען-- ער אִיז גֶעלֶעגְ 0 אוּנ גֶעמְרַאכְט. נִיט וֶוענֶען עֵבַר, 
וועגֶען רָאם אָבְּגֶעלֶעבְּטֶע לֶעבֶּען הָאט עֶר גֶעטְרַאכְט, נור וֶענֶען 
עָתִיד , וֶועגֶען די קוּממֶענְרִיגֶע צֵייט, 0 וֶועלְכֶער רֶער מֶענְשׁ ועט 
לֶעבֶּען. עֶר הָאט גֶעמְרַאבְט, וָאם וֶועט זַיין מֵשׁ רֶעם מֶענְשֶׁען. עֶר 
הָאט זִיך פַארְגֶעשׁטעללְט אַוֶועלְט ‏ אַלִיבְטִיגֶע, גְלִיקלִיבֶע וועלְט, ווא 
אַללֶע וֶועלֶען זיין נְלַיך גְלִיקְלֶעך, אַללֶע וִויססֶַענְד , גֶעבִּילְרֶעט, אונ 
ניין שְׁטֶערְבֶענְדֶעם הַארְץ הָאט אַ בִּיתל: שׁטַארְקֶער גֶעקְלַאפֵּט, אונ 
ניין גֶעזִיכְט הָאט אַרֹיסְגֶעדְרִיקְט פְרֵייד. אוּג גָלִיק, עַר הָאט אוֹיכִ 
גֶעאָפּפֶענְט רִי אויגֶען אוּג רֶערוֶעהֶען נֶעבֶּען זִיךְ א פַּאר לֶעהרֶער , 

- אָמת ‏ אַזוֹי וֶועט דָאם זַיין ? הָאט עֶר זִי גֶעפְרָאנְט אוג 
גֶעשׁמֵייבֶעלְט. 

-יָא, רֶבּ שִׁלמֹה . הָא בּען ‏ זֵיי אִיהם גֶעאָנְטְפֶערְט, הָאטְשׁ זי 
הָאבֶּען זַיין קשְׁיָא נִים פֶּערְשְׁטַאננֶען, נור זַיין גֶעויכְט הָאט זֵיי גֶעזָאגְט 
אוֹיף עֶפַּעס גוּמֶם . זַיין ְׁמֵייבֶעל אוֹיף די ליפ ץא שאט ן 
גְרָאססֶער , 

עֶר הָאט זִיךְ וִוידֶער פֶערְטְרַאכְש, עֶר הָאט גֶעוָואלְט זִךְ פַאךְ- 
שְׁטֶעללֶען רִי גְלִיקְלִיכֶע וֶועלְט , אַרויסְרוּפּען פַאר זֵיינֶע אויגֶען דוּרָבְאוֹים 
גְלִיקְלִיבָע מֶענְשֶׁען, רוּרְבְאוֹים גֶעבִּילרֶעמֶע מֶענְשֶׁען, אונ עֶר הָאט 
דָאס דֶענְרייבְט. נִיט קְלָאר ‏ הָאט זִיךְ אִיחם פארְגֶעשְׁטֶעללְט רֶאם. 


49 דוד פינסק 


בִּילֶר -- עִפַּעם הָאט זִיךְ אֵיהם גֶעמָאלְט אַ גְרוֹיסֶע קוּפַּע ינְלִיק' -- רָאם 
עגְלִיק" מִיט אַ גוּף אוּנ נְשָׁמָה, אוּנ עֶר אִיז גֶעוֶועזֶען ְליקְלֶעך גְלִיקְלֶעף.. 

אַ יָאממֶער הָאט אִיהם צוּשְׁמָארְט זֵיינֶע מַחֲשָׁבוֹת, 

-וָואם וַויִנֶען זֵיי , דִי פִּרְאִים? הָאט ער גֶעמְרַאבְט, אַללֶעמֶען 
וֶועט זַיין גוש, אַללֶעמֶען. 

עֶר הָאט אויפְגֶעאָפפֶענְט רִי אויגֶען. עִם הָאט שוֹין גֶעבְּרֶענְט 
פייֶער ; רָאס צִיממֶער אִיז גֶעוֶועוֶען אָנְגֶעשְׁטָאפְט מִיט מֶענְשֶׁען . גֶעבֶּען 
בֶּעט זֶענֶען גֶעשְׁטַאננֶען אַללֶע קִינְדֶער זֵיינָע, וָואס זֶענֶען זִיךְ צוּנויפּ- 
גֶעפַּאהרֶען זֶעגֶענֶען זִיךְ מִיטץ טַאטֶען. עֶר הָאט אֶבְּגֶעשְׁטֶעללְט זיין . 
בְּלִיק אויף דִי קְלֵיינִינְקֶע אֵיינִיקְלֶעך-- אַבְלִי, פולל מִיט לֶיעבַּע 
אוּנ גְלִיק. ' 
-- זֵיי וֶועלֶען דֶערְלֶעבֶּען רִי גְליקְלִיכֶע צֵייט , הָאט עֶר גֶעמְרַאכְט. 

ער הָאט גֶעוָואלְט בֶּעטטֶען, מֶען ען זָאלל אוֹיפְהָארֶען צוּ וַויינֶען, 
נוּר אין דֶער מִינוּטּ הָאט עֶר רֶערְועהן רִי נַאכְטִיגֶע פּועֲלִים, 

-- צוּ מִיר ; צוּ מִיר ‏ קִינְדֶער ! הָאט עֶר א בִּיסְל עֶרְהָאכֶערְט דֶען 
קול אוּנ שְׁוַאךְ אַ מַאךְ גֶעטְהָאן מיט'ץ קָאפְּף . מֶען הָאט נִיט גֶעוואוּסְט, 

וֶועמֶען עֶר מֵיינְט. עֶר הָאט גֶעבֶּעטטֶען, מֶען זָאלל צוּ אִיהם צוּשִׁיקְקֶען 

די אֵיינְבִינְרֶער ; מֶען הָאט דָאס אִיהם גֶעמְהָאן, 

עַר הַאם זך אָנַגֶעהֶעַבַּעְן אוכנעמבען: בי = ר יה 
אִיהם גֶעהָאלְפֶען. 

--אַ הַאנְק. . . קִינְדֶער . . . וָאס אִיהר .. . זי גָעי.. א 
מֶען... אַדַאנְק!.. הָאט עֶר גֶעוָאגְט. הָארְט אוֹיף... צוּ וֵיי, 
נֶען... הָאט עֶר גֶעבֶּעמֶען די אַרוּמִינֶע,. רוּהִיג .... ווילל אי 
שֶשָשָׁי.. טַארְבּ,., בָּען... אַלילֶע זָאללָ:ען... זיין.. . גְלִיקָלִיךְ. י. 
וי אִיךְ!.. לֶעבְּט אַללֶע... מִיט דֶער... הָאפָ... פִּנוּנג אויף.., 
גוּטֶע. .. וועלְט, וִוי אִיך ... שְׁשֵשׁ... שְׁטַארְרֶבּ. ‏ - מימטֶם... הָער 
א,.. כינב... קינדַערי..לֶעךְ כְּהֵיי. ערע הָאף וין. ‏ = 
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ישיט יע רעייא אע אטא אטא 


צוּ דִי אַרְבֵּיטֶער, אִיךְ... הָאבָּ. . י אִישָׁ -אכָ... טֶען. .. דֶערִי 
צֵאהלְט . . . וי רֶער מֶענְשׁ. . . הָאט אָבְּגֶן ... לֶעבְּט בִּיו אַ... הֶער ... 
יזר ... לְלֶעבְּט וֶעצְט. . . וֵייסְט אִיהר אֵל... לֵיין .. . אָבֶּער .י. 
די קוּמְמָם.,. מֶענְדִיגֶע.,. צַייט. .. וֶועט זַיין וְעֹהר .. . אַנְלִיק. +. 
לֵיבָע.... אַללֶע וֶועלֶען זַיין. .. גְלִיקְלִיךְ. .. אַללֶע ! אַרְבַּייט, ,. נור 
עֲהרָלִיךְ... אוּג לֶערְנְט :.. זִיךְ !. . לֶערְנָט.. + זִיך. . + קִינְדֶער!.* 
אַלְֶץ וֶועם . . - יֶענְמַאלְט . . . זַיין גוּמט. .. אַללֶע.. . גָלִיק.. לָי.. 

אַ זִיססֶער שְׁמֵייבֶעל הָאט בֶּערֶעקְט זֵיינֶע לִיפֶּען . אוּנ רָבּ שָׁלמה 
אִיז גֶעשְׁטָארְבֶּען , 


חל 
אִין שְׁטָאדְט הָאט מֶען.. . נוּר וָאס הָאט מֶען גֶעקַאננְט רֶערֶען 
אִין שְׁמָארְט אויף אַ מֶענְשֶׁען, וְאם אִיז גֶעשְׁטָארְבֶּען אָהן וְרוּי , אֶהן 
קְלַאפְּענִים אִין הַארְצֶען, אֶהן דֶעם מַעֲכֹר יַבּוֹק?.. וָואס הָאט מֶען 
גֶעקָאננְט רֶערֶען אויף אַ מֶענְשֶׁען, וָאם הָאט אִין דִי לֶעצְטֶע מִינּמֶען 
גֶעהֵיימֶען לֶעְנֶען זיך ‏ בִּילְרֶען זִיך?. . וָואס הָאט מֶען גֶעקָאננְט רֶערֶען 


וֶוענן א מֶענְשׁ הָאט אָבְּגֶעזָאגְט זיין גַאנְצֶען קַאפִּיטַאל נוּר אוֹיף בִּילְרוּנְג 

אוּג אוֹיף שְׁקַאלֶעם?.. וָואם הָאט מֶען גֶעקָאננְט רֶעדֶען , וֶוענן זַיינֶע 

ֵיגֶעגֶע קיְֶער ָאבֶּען רֶעְַנְנְט אין סוד , אַז דֶער מַאטֶע אִי יט 

גֶעוֶעזֶען בַּיים זִיננֶען, שְׁרייגֶּענְדִיג דִי צַוְאֶה '1.: 

---זֵיי זֵיי מוֹחֵל, רָב שׁלמה , זֵיי וַויימֶען נִים וָואם זֵיי רֶערֶען 
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